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事师五十颂释——藏汉对照 

 

德钦·曲美多吉  编 

 

བདེ་ཆེན་ལམ་རིམ་Ǽོབ་Ǒོང་ཚŀགས་པ། 



序 言 
 

བདེ་ཆེན་ལམ་རིམ་Ǽོབ་Ǒོང་ཚŀགས་པ།，汉语称为迪庆朗仁学会。它是由一些

在云南省迪庆藏族自治州学习格鲁教法的道友们，在学习的过程中，

为方便称呼而取的一个名称，并非一个正式的社团。主要学习的内容

是：菩提道次第法类。 

“朗仁”就是道次第的意思，它是格鲁教法中非常重要的内容。

2009年，我有幸和几位在德钦县本地的师兄们一起共学由帕崩喀大师

所传的菩提道次第讲解本《掌中解脱》藏文版（Ʈམ་ųོལ་ལག་བཅངས）.这

次学习持续了两年的时间，每天学习近三个小时。其间，大恩根本上

师---芒康罗布林寺导师向巴恩珠仁波切广施法语甘露，使我等真正

了知佛法的浩瀚；学习完《掌中解脱》之后，又在大恩上师仁波切的

带领下学习了《菩提道次第·大乐藏口授》、《乐道》、《速道》等。 

由于编者学习藏文版法本感觉到很困难，所以要借助汉译本来对

照学习，但是查找起来还是觉得不方便。如果有藏汉对照版法本就最

好了，可惜去寻找时，却极难找到。于是，我便发心：要编排一些藏

汉对照版的法本出来，一方面是为了自己学习方便；另一方面，也希

望尽量帮助到和我一样有这方面需求的人。 

我曾在自己的微信朋友圈中发过这样一段文字：“仔细思维发觉

自己甚是可笑，从小不好好读书，汉文可谓是一塌糊涂，后来自学藏

文也是跟楞梆道勉强可以拼读下来，现在居然自己给自己找了文字编

排的工作，内容还居然是有关佛法的，但是佛法知识连皮毛都不懂，

除了自嘲以外我还能做啥？” 

由于我藏文、汉文的水平有限，加之编排经验不足，难免出现一

些错误，希望见到此法本的各位大德、师兄们指正。我的邮箱是：

417149110@qq.com 

ཡིག་ནོར་དང་ཆད་ȁག་ཡོད་ཚĲ་འǇེལ་བ་གནང་ན་དགའ་ƽོའī་ངང་ནས་བཟོ་བཅོས་Ǭ་ཆོག 
ȡ་ᩂ་ᨮ་᪣ᩏ་ᨎ   417149110@qq.com 

  

祈愿善德法师长住世，贤慧持法之士遍大地， 

助教施主安乐财运旺，胜者善慧教法得昌盛。 

 

二零一七年四月二日 
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༈ ཚĲ་རབས་Řན་Ƙ་Źལ་བ་ཙŀང་ཁ་པས། །ཐེག་མཆོག་བཤེས་གཉེན་དངོས་ǹ་མཛད་
པའི་མơས། །Źལ་བས་བƈགས་པའི་ལམ་བཟང་དེ་ཉིད་ལས། །ťད་ཅིག་ཙམ་ཡང་
Ʃོག་པར་མ་Ųར་ཅིག ། 

生生由胜宗喀巴，为作大乘知识力， 

愿于佛赞善稳道，虽刹那顷不暂舍。 
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༄༅། །ǉ་མ་Ɔ་བƊ་པའི་Ʈམ་བཤད་Ǽོབ་མའི་རེ་བ་Řན་ťོང་ 
ཞེས་ǅ་བ་བǬགས་སོ། ། 
事师法五十颂释 

马鸣菩萨 造颂 

宗喀巴大师 造释 

汤芗铭   译 

༈ ན་མོ་Ű་ǲ་མˡ་གྷོ་Ҽ་ཡ།  
敬礼妙音菩萨 

Źལ་བ་Řན་űི་ཡབ་Ƙ་Ųར་řང་Źལ་Ǻས་བཞོན་ƭའི་Ŧ། །འཇམ་པའི་གǹང་གིས་
འųོ་དǄགས་འǅིན་řང་བƤད་ƫེ་ũག་པར་མཛད། ། 

本为诸佛父，孺童佛子身， 

妙语慰有情，恐怖诸魔部。 

Řན་űི་ǉ་ན་ƛག་Ƙ་བǬགས་řང་འųོ་བའི་Ǉན་མཛད་པའི། །འཇམ་དǅངས་དེ་ཡི་ǚད་
ǆང་མཛད་པས་ƛག་Ƙ་ŧོང་Ųར་ཅིག ། 

常住一切上，亦作有情仆， 

妙音希事业，惟愿恒护持。 

གང་ཞིག་ǧལ་བཞིན་བƟེན་ན་ལེགས་ཚŀགས་Řན། །བདེ་ǉག་ཉིད་Ƥ་Ɵེར་བའི་Žོ་
གཅིག་Ʋ། །བཤེས་གཉེན་དམ་པའི་བƟེན་ǧལ་Ɔ་བƊ་པ། །ཇི་Ɲར་ƭས་བཞིན་བདག་
གིས་བཤད་པར་ǅ། ། 

如理依止普善积，赐予喜乐独一门， 

依善知识五十法，如力所能我当释。 

ཇི་ťད་Ƥ་źད་řི་Źལ་པོ་ƀ་འǃལ་ƥ་བའི་རིམ་པར་ǀེ་བ་དང་པོ་ལས། རེ་ཤིག་དང་
པོར་དངོས་Ŵབ་ནི། །Ǽོབ་དཔོན་Əེས་ǹ་འǇང་ཡིན་པས། །Ǽོབ་དཔོན་མེད་པར་Ųར་ན་
ནི། །དངོས་Ŵབ་ཐོབ་པར་མི་འŲར་བས། །Ǽོབ་དཔོན་མཚན་ཉིད་བཤད་པར་ǅ། ཞེས་
གǹངས་པ་Ɲར་མཆོག་དང་ơན་མོང་གི་དངོས་Ŵབ་řི་ǣ་བ་ནི་བཤེས་གཉེན་དམ་པ་
ǧལ་བཞིན་Ƥ་བƟེན་པ་ཉིད་ལ་རག་ལས་པའི་ǀིར། ǉ་མ་བƟེན་པའི་ǧལ་ཚīགས་ǹ་
བཅད་པ་Ɔ་བƊས་Ɵོན་པའི་ǉ་མ་Ɔ་བƊ་པ་ཞེས་ǅ་བ་འདི་བཤད་པར་ǅའོ། ། 

如《幻化网续王》第一品云：「诸有最初悉地者，皆由能随轨范

行，若或无有轨范师，即便不能得悉地，轨范师相今当说。」谓胜悉
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地及共悉地所有根本，皆赖如理依止正善知识故。显示如理依止善知

识法之五十颂，名为《事师法五十颂》，今当释说。 

འདི་བཤད་པ་ལ་གǹམ། བཤད་པ་ལ་འƎག་པའི་ǅ་བ། བཤད་པ་ཉིད་ཉེ་བར་དགོད་པ། 
བཤད་པ་མཐར་ǀིན་པའི་ǅ་བའོ། ། 

今释此颂有三：一、释起始所作，二、释正安立处，三、释最后所作。 

དང་པོ་ལ་གཉིས། མཆོད་པར་བƏོད་པ་དང༌། བǣམ་པར་དམ་བཅའ་བའོ། ། 
初复有二：一、供赞别言，二、造颂所宗。 

དང་པོ་ནི། དཔལ་Ʃན་Ƨོ་Əེ་སེམས་དཔའི་གནས་ཐོབ་źར་Ųར་པའི། །ǉ་མའི་ཞབས་
řི་པɪར་ཇི་བཞིན་བƘད་ǅས་ཏེ། ཞེས་ǅ་བས་Ɵོན་ཏེ།  

一、供赞 第一颂上半颂 

得具贵胜金刚萨缍上位因 

上师足莲如实恭敬为作礼 

བƘད་པར་ǅས་ཞེས་ƥང་ངོ༌། །གང་ལ་བƘད་པ་ནི། ǉ་མའི་ཞབས་ཉིད་པɪར་བཀོད་པ་
དེ་ལ་Ɵེ་Ŧའི་ཆའི་དམའ་ཤོས་བǭང་བས་ཤིན་Ƙ་Űས་པར་Ɵོན་པའོ། །ǧལ་ཇི་Ɲར་
བƘད་པ་ནི་ཇི་བཞིན་ཞེས་པ་Ɵེ་ǉ་མ་ལ་Žོ་གǹམ་Űས་པའི་Žོ་ནས་ཇི་Ɲར་འƤད་པའི་
ǧལ་གǹང་རབ་ནས་འǆང་བ་ཇི་Ɲ་བ་བཞིན་Ƥ་བƘད་པའོ། །ǉ་མ་ཇི་འƥ་བ་ཞེ་ན། 
དཔལ་Ʃན་ཞེས་སོགས་ཏེ།  

此以敬礼为引。何者为其敬礼处耶？谓于上师足下所敷莲花。摄

持其身,最极卑下,上品恭敬,而为作礼。言「如实恭敬为作礼」者,

即是如法恭敬作礼。谓于上师，如经所说敬礼之法，如实恭敬而为作

礼。何等上师为所礼耶?谓是已得具足「贵胜金刚萨缍上位之因」者。 

řེ་Ƨོ་Əེའི་བƛག་པ་དང་པོའ ī་ལེǰ་བƤན་པ་ལས། Мི་ནི་གཉིས་མེད་ཡེ་ཤེས་ཏེ། ཞེས་
གǹངས་པ་Ɲར་གཉིས་ǹ་མེད་པའི་ཡེ་ཤེས་řི་དཔལ་རང་གི་བདག་ཉིད་Ƥ་Ʃན་པའི་Ƨོ་
Əེ་སེམས་དཔའི་གནས་སམ་གོ་འཕང་ཐོབ་པའི་źའི་ǣ་བར་Ųར་པའོ། ། 

《喜金刚》第一品第七章云:「言贵胜者，即无二智。」如其所说,

是谓已得具足无二智贵胜自体金刚萨缍上位因中根本。 

Ƨོ་Əེ་སེམས་དཔའི་ནི་Ƨོ་Əེ་ǣེ་མོའ ī་སེམས་དཔའ་བƊ་Ʀག་གི་བཤད་པ་ལས། ཅི་ǀིར་Ƨོ་
Əེ་སེམས་དཔའ་ཡིན། །ǅང་ƍབ་མཆོག་གི་ཡེ་ཤེས་གང༌། །དེ་ནི་Ƨོ་Əེར་ངེས་པར་
བƏོད། །ཡེ་ཤེས་Ƨོ་Əེ་ལས་ǆང་བ། །དེ་ནི་Ƨོ་Əེ་སེམས་དཔར་བƏོད། ཅེས་གǹངས་པ་
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Ɲར་ǅང་ƍབ་གǹམ་űི་མཆོག་དེ་ཁོ་ན་ཉིད་དང་དǅེར་མེད་པར་Ǭགས་པའི་ཆོས་řི་
Ŧའི་ཡེ་ཤེས་ནི་Ƨོ་Əེ་དང་དེ་ལས་ǆང་བའི་གǭགས་řི་Ŧ་ནི་སེམས་དཔའ་Ɵེ་དེ་འƥ་
བའི་Ƨོ་Əེ་སེམས་དཔའོ། ། 

言「金刚萨缍」者，如《金刚顶》第十六萨缍中释云：「金刚萨

缍何故名？谓于最胜菩提智，决定称之为金刚，从智金刚所出生，金

刚萨缍如是名。」是谓三菩提中最极殊胜，与真实性无别而住，即是

法身，其法身智，即是金刚，又即从此所出色身，名为萨缍，如是说

为金刚萨缍。 

གཉིས་པ་ནི། ཏེ་ཞེས་པ་འདིར་ȁག་མ་འƥེན་པ་ཡིན་པས་བƘད་ནས་ཅི་ཞིག་ǅེད་ཅེ་ན། 
དེ་བƟེན་པ་ནི་ƥི་མེད་źད་མང་ལས་གǹངས་པ། །མདོར་བƬས་བཤད་པ་འདི་ནི་Űས་
པས་མཉན་པར་űིས། ཞེས་གǹངས་ཏེ།  

二、造颂所宗第一颂下半颂 

既敬礼已，当何所作？ 

清净续说依止彼，今总集说其敬听。 

དེ་བƟེན་པ་ནི་བཤད་ཅེས་པས་ǉ་མ་དེ་བƟེན་པའི་ǧལ་འཆད་པར་ǅེད་པས་དེ་འƥ་བ་
འདི་ནི་ཚīག་ཙམ་མིན་པར་Űས་པ་ཆེན་པོས་གཉན་པར་űིས་ཞེས་ཉན་པ་པོ་Ʈམས་ལ་
བŦལ་བའོ། །དེ་ལ་རང་བཟོ་ƹོང་བ་ནི། གལ་ཏེ་ǉ་མ་བƟེན་ǧལ་Ŭེད་řི་ǉོ་ཙམ་űིས་
བཀོད་པ་ཡིན་ན་ཡིད་ཆེས་པའི་གནས་ǹ་མི་ǲང་བས་Ŭེད་řིས་འཆད་པ་འདི་ཅི་འƥ་
བ་ཞིག་ཡིན་Ɩམ་ན། འདི་ནི་ƥི་མ་མེད་པའི་źད་མང་པོ་ལས་གǹངས་པ་འདིར་བཀོད་
པ་ཡིན་པས་ཡིད་ཆེས་པར་ǅའོ། །źད་གང་ལས་གǹངས་པ་ནི་འོག་Ƙ་Ɵོན་པར་
འŲར་རོ། །དེ་Ɲ་ནའང་źད་དེ་དག་ལས་ཤེས་པར་ǅས་པས་ཆོག་པས་Ŭེད་řིས་ǣོམ་
པ་དོན་མེད་དོ་Ɩམ་ན། དེ་དག་ན་ཡོད་མོད་řང་ཤིན་Ƙ་Źས་པ་དང་གོང་འོག་འůགས་
པ་དང་ư་ཚŀགས་ǹ་འཐོར་ཡོད་པས་འདིར་མདོར་བƬས་ནས་འůགས་བƫེབས་ཏེ་
བཤད་པས་ན་དོན་མེད་པ་མ་ཡིན་ནོ། །འདིས་ནི་Ɔ་བƊ་པ་དང་źད་Ʈམས་Ǯོས་པར་
བསམས་ནས་འདི་ǣོམ་མི་དགོས་པར་དོགས་པ་ƹོང་བ་ཡིན་ནོ། ། 

谓于所谓「依止彼」，类此所说依止上师之法，非是徒尚文言辞

句,应极恭敬而听受之。是名启发诸听闻者。此中远离由自撰造。问:

若于依止上师之法，唯是由汝意乐之所建立，不应认为堪凭信处，今
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汝所说，当何似耶？答：是从众多「清净续」中所说，而于此中为建

立之，故可凭信。从何续说，于后当明。问：若尔，但能晓了彼一切

续，岂非已足，汝今所造，岂非无义？答：诸续虽有依上师法，至极

繁广。有其前后间错之处，有其种种离散之处，「今总集」已，整其

间错，而为「说」之，非无义利。故若以此五十颂文，及与诸续，反

覆校已，当离何用造颂疑惑。 

གཉིས་པ་བཤད་པ་ཉིད་ཉེ་བར་དགོད་པ་ལ་གǹམ། ǉ་མ་བƟེན་པའི་ǧལ། བƟེན་ǧལ་
བཤད་པའི་Ƥས། བཤད་ནས་ưོད་ǲང་Ƥ་ཇི་Ɲར་ǅ་བའོ། ། 

二、释正安立处，有三：一、依止上师之法,二、为其宣说依止法之时,三、

既宣说已，云何令作相应之器。 

དང་པོ་ལ་གǹམ། བƟེན་ǧལ་ƻིར་བƟན་པ། དེའི་དམིགས་བསལ། བƟེན་ǧལ་űི་
དོན་བƬ་པའོ། ། 

初复有三：一、总示依止之法，二、特开许处，三、依止法之要义。 

དང་པོ་ལ་གཉིས། དངོས་řི་དོན་དང༌། ཞར་ǆང་གི་དོན་ནོ། ། 
初复有二：一、正义，二、附义。 

དང་པོ་ལ་གཉིས། ǉ་མ་བƟེན་ǧལ་མདོར་བƟན་པ་དང༌། Źས་པར་བཤད་པའོ། ། 
初复有二：一、略示依止之法，二、广说依止之法。 

དང་པོ་ལ་གǹམ། ǉ་མ་ལ་Űས་པར་ǅ་བའི་འཐད་པ། Űས་པ་Ƃབ་པའི་ǧལ། Űས་
པའི་Ǳལ་དང་ƛེན་བƛག་པའོ། ། 

初复有三：一、所应恭敬上师之理证，二、修恭敬之法,三、观察所恭敬境,

及能依者。 

དང་པོ་ནི། དབང་བŦར་མཆོག་ཐོབ་Ƨོ་Əེ་ཡི། །Ǽོབ་དཔོན་ལ་ནི་དེ་བཞིན་གཤེགས། ། 
ǀོགས་བƊའི་འཇིག་ƛེན་ཁམས་བǬགས་པས། །Ƥས་གǹམ་Ƥ་ནི་མངོན་ǀག་འཚལ། 
ཞེས་པ་Ɵེ།  

一、所应恭敬上师之理证第二颂 

已能获得胜灌顶，如是金刚轨范师， 

十方所住诸如来，三时现前为作礼。 

དབང་བŦར་བ་ལ་ǜིན་ǅེད་źའི་དབང་དང༌། ųོལ་ǅེད་ལམ་űི་དབང་དང༌། ųོལ་བ་
འǇས་Ǆའི་དབང་གǹམ་ཡོད་řང༌། འདིར་ནི་དང་པོ་གǭང་Ɵེ་ǜིན་ǅེད་řི་དབང་ཐོབ་
པའི་Ǽོབ་དཔོན་ལ་Ǽོབ་མས་བƖེན་བŘར་ǅ་བའི་ťབས་ཡིན་པའི་ǀིར་རོ། ། 

灌顶之法，有其三种：一、作成熟因之灌顶，二、作解脱道之灌
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顶，三、解脱果之灌顶。今兹所说，属于初者，谓已获得作成熟因灌

顶之轨范师，是为弟子应敬事处故。 

མཆོག་ནི་Ʈམ་པར་དག་པ་Ɵེ་źད་ƫེ་ནས་ཇི་Ɲར་གǹངས་པ་Ɲར་བŦར་བའི་དབང་ངོ་། 
།དེ་གང་ལ་ཐོབ་པའི་Ƨོ་Əེ་Ǽོབ་དཔོན་ནི་མན་ངག་Ɩེ་མའི་Ɩེ་མ་Ɔ་པ་ལས། Ƨོ་Əེ་ནི་ǅང་
ƍབ་řི་སེམས་ལ་དེའི་རང་བཞིན་űིས་འཇིག་ƛེན་དང་འཇིག་ƛེན་ལས་འདས་པའི་ƻོད་
པ་Ɵོན་པ་ནི་Ƨོ་Əེ་Ǽོབ་དཔོན་ཏེ་ǉ་མའོ། །ཞེས་གǹངས་པ་Ɲར་རོ། །Ǽོབ་དཔོན་དེ་ལ་
ནི་ཤར་ལ་སོགས་པའི་ǀོགས་བƊ་ན་བǬགས་པའི་དེ་བཞིན་ཉིད་ཇི་Ɲ་བ་བཞིན་Ƥ་
གཤེགས་ ཤིང་ơགས་ǹ་ƍད་པའི་དེ་བཞིན་གཤེགས་པ་Ʈམས་řིས་řང༌། Ƥས་ƈ་ƥོ་
དང་པོ་དང་Űང་དང་ǀི་ƥོའ ī་ཐ་མའི་ơན་མཚམས་གǹམ་Ƥ་ǅོན་ནས་ǀག་འཚལ་བར་
ǅེད་ན་དེ་ལས་གཞན་པའི་Ǽོབ་མ་Ʈམས་řིས་Ɲ་ཅི་ǜོས་ཞེས་ǉ་མ་ལ་Űས་པར་ǅ་
དགོས་པའི་ź་མཚན་བƟན་པའོ། ། 

所言「胜」者，即极清净。谓如续部所说而授灌顶，名极清净。

此得胜灌金刚轨范，如《教诫穗》第五穗云：「言金刚者，谓菩提心

。」从其自性所表世间出世间行，即金刚轨范师，亦名上师。此轨范

师，尚为住于十方，如如来去于真如中一切如来，日初分时、日中分

时、日后分时三次来临，为其作礼，况复所余一切弟子，是名显示应

起恭所因缘。 

འདི་ནི་དཔལ་གསང་བ་འƤས་པའི་ལེǰ་བƊ་བƤན་པ་ལས། རིགས་řི་Ǆ་མདོར་བƟན་
ན། ǀོགས་བƊའི་འཇིག་ƛེན་űི་ཁམས་ན་སངས་Źས་དང་ǅང་ƍབ་སེམས་དཔའ་ཇི་
Ɩེད་འཁོད་ཅིང་འཚŀ་ŧོང་བ་དེ་དག་ཐམས་ཅད་Ƥས་གǹམƤ་ȁགས་ནས་Ǽོབ་དཔོན་དེ་
ལ་དེ་བཞིན་གཤེགས་པ་ཐམས་ཅད་řིས་མཆོད་པས་ཡང་དག་པར་མཆོད་ནས་སངས་
Źས་řི་ཞིང་དེ་དང་དེར་འųོ་ཞིང་ངག་Ƨོ་Əེའི་ཡི་གེ་ཡང་འདི་ťད་Ƥ་འǅིན་ཏོ། །བདག་
ཅག་དེ་བཞིན་གཤེགས་པ་ཐམས་ཅད་řི་ཕའོ། །བདག་ཅག་དེ་བཞིན་གཤེགས་པ་
ཐམས་ཅད་řི་མའོ། །ཞེས་ǅ་བ་ནས། བདག་ཅག་དེ་བཞིན་གཤེགས་པ་ཐམས་ཅད་řི་
Ɵོན་པའོ། །ཞེས་ǅ་བའི་བར་Ƥའོ། ། 

《密聚》第十七章总摄其义云：「善男子，以要言之，所有十方

世界中间安住存养，诸佛如来诸菩萨众，彼等一切三时来集，于轨范

师，以其供养一切如来诸种供养，正供养巳，各自还趣彼此佛土，而
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复共以语金刚字作如是言：是名我等一切如来之父，是名我等一切如

来之母，是名我等一切如来之导师。」 

ཞེས་གǹངས་པའི་དོན་བƬས་པ་Ɵེ་ƀ་འǃལ་ƥ་བའི་རིམ་པར་ǀེ་བ་བƊ་པ་ལས་řང་
དེ་Ɲར་Ƥ་གǹངས་ཤིང༌། Ǯ་བ་ųགས་པ། ཙī་ǵ་བ། ɩི̰་པ། ƥི་མེད་Ǐས་པ་ལ་སོགས་
པ་མཁས་Ŵབ་Ƥ་མས་řང་དེའི་འųེལ་པར་Ɓ་སོར་བཞག་གི་བཤད་པ་མཛད་པ་དང༌། 
Ɔ་བƊ་བ་ǣོམ་པ་པོའ ī་བཞེད་པ་གཉིས་མơན་པར་ưང་བས་འདིར་ནི་དེ་དག་གི་Əེས་ǹ་
འǇངས་པ་ཡིན་ཏེ། དེ་བཞིན་གཤེགས་པ་Ʈམས་řང་Ǽོབ་དཔོན་ལ་བƖེན་བŘར་བར་
མཛད་ན་Ǽོབ་མ་གཞན་Ʈམས་řིས་Ɲ་ཅི་ǜོས་ཞེས་ཆེས་ཆེར་Űས་པར་ǅ་བའི་ź་
མཚན་Ƥ་Ǒར་དགོས་པའི་ǀིར་རོ། ། 

《幻化网》第十品中亦如是说。月称，哲鲁巴，贤帝巴，无垢密

等众多智者所造疏中，亦复如是建立释说。显与所造五十颂义，二者

相同。今于此中，随诸义行，谓诸如来，尚复能于轨范师所，广作敬

事，况复所余一切弟子，故应合为起大恭敬因缘。 

དཔལ་Ƥས་řི་འཁོར་ལོའ ī་འųེལ་ཆེད་Ƥ་དབང་བŦར་མཆོག་ཅེས་པའི་ཚīགས་བཅད་
འདི་ལ་ƥང་ངེས་řི་བཤད་པ་གཉིས་དང༌། དེ་བཞིན་གཤེགས་པའི་དོན་གཞན་Ƥ་བཤད་
པ་མཛད་པ་ནི་འདི་གཉིས་གǬང་གཅིག་ཡིན་ཡང་ťབས་མི་གཅིག་Ɵེ་འདིར་ནི་ƈར་
བཤད་པ་Ɲར་ལས་དང་པོ་པའི་Ǽོབ་མས་གང་ལ་དབང་བŦར་བ་Ǭས་པའི་Ǽོབ་དཔོན་
ལ་ཆེས་Űས་པའི་ź་མཚན་Ƥ་Ǒར་དགོས་པ་ལ་དེ་བཞིན་གཤེགས་པའི་བཤད་པ་
གཞན་Ƥ་ǅས་ན་དེའི་ź་མཚན་Ƥ་མི་ǲང་བའི་ǀིར་རོ། །ƻིར་ནི་źད་řི་Ƨོ་Əེའི་ཚīག་རེ་
རེ་ལ་ཡང་བཤད་པ་མི་འƥ་བ་Ƥ་མ་ưང་བས་འགལ་བ་ཡང་མེད་དོ། །མཚན་ཉིད་ཚང་
བའི་ǉ་མ་ལ་སངས་Źས་Ʈམས་řིས་འƤད་པ་མི་རིགས་པར་བཞེད་པ་ཡང་མ་ཡིན་ཏེ་
དོན་དམ་བƖེན་པ་ལས། ཡོན་ཏན་Ʃན་པའི་Ǻས་Ʈམས་ལ་ནི་འཁོར་བ་འཇོམས། །རང་
ǵས་ཚངས་པའི་འཇིག་ƛེན་གནས་ནི་Řན་Ƙ་Ɵོན། དེ་ནི་ǉ་མ་དཔལ་ཏེ་ǉ་མ་དཔལ་
གཞན་མིན། །དཔག་མེད་སངས་Źས་řིས་řང་ƛག་Ƙ་དེ་ལ་མཆོད། །ǀོགས་བǬགས་
སངས་Źས་སེམས་དཔས་ƛག་Ƙ་དེ་ལ་འƤད། ཅེས་གǹངས་པའི་ǀིར་རོ། ། 

《时轮大疏》释胜灌顶，有了义不了义二说。释如来名，亦有别

义。此胜灌顶，及如来名，文虽相同，位则有异。应合初业弟子，于
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求灌顶轨范师所，起大恭敬因缘，今依前说。若于如来，作别种释，

于此因缘，不相应故。以要言之，续中各各金刚文句，虽其训释，显

多不同，然不相违。莫作是说：「于相圆满诸上师所，诸佛如来为彼

作礼，为不应理。」如《胜义近事品》云：「具足功德子,能摧坏轮回,

其身普示现，梵天世间处。此即贵胜师，非是所余师，无量佛如来，

恒为彼作供，十方佛菩萨，恒为彼作礼。」 

མདོ་Řན་ལས་བƘས་པ་ལས་řང༌། Řན་དགའ་བོ་གལ་ཏེ་ǅང་ƍབ་སེམས་དཔའ་ཤིང་
ƛའི་ནང་Ƥ་Ǭགས་ཏེ་འདོད་པའི་ཡོན་ཏན་Ɔས་ǣེ་དགའ་ཞིང་དགའ་མŰར་ƻོད་ལ་དེས་
ཤིང་ƛ་འƥེན་པ་གཞན་མེད་ན་Řན་དགའ་བོ་ǅང་ƍབ་སེམས་དཔའ་དེའི་ཤིང་ƛ་ནི་དེ་
བཞིན་གཤེགས་པའི་དǄ་ལ་ཡང་བŦར་རོ། །ཞེས་རིན་པོ་ཆེའི་ƿང་པོའ ī་མདོ་ƥངས་པ་
དང་ཡང་རིགས་པ་མǧངས་པ་ཡིན་ནོ། ། 

《宝要义论》亦云：「阿难，若有菩萨住车乘中，以五妙欲，游

戏受用，随欲受用，无有余人，曳其车乘。阿难，如来亦当献身御此

菩萨车乘。」《宝蕴经》所引，其理亦同。 

གཉིས་པ་Űས་པ་བƂབ་པའི་ǧལ་ལ་གཉིས། བƖེན་བŘར་ǅ་བའི་ǧལ་ƻིར་བƟན་པ་
དང༌། དམིགས་řིས་བསལ་བའོ། ། 

二、修恭敬之法，有二：一、总示应敬事之法。二、特开许处。 

དང་པོ་ནི། མཆོག་Ƙ་དད་པས་Ƥས་གǹམ་Ƥ། །དřིལ་འཁོར་མེ་ཏོག་བཅས་ཐལ་མོས། 
།Ɵོན་པ་ǉ་མ་བƖེན་བŘར་ཞིང༌། །ཞབས་ལ་ƻི་བོས་ǀག་ǅའོ། །ཞེས་པ་Ɵེ།  

一、总示应敬事之法第三颂 

以最胜信日三时，献花中围而合掌， 

头顶接足为作礼，开演上师当敬事。 

ƈ་ƥོ་ལ་སོགས་པའི་Ƥས་གǹམ་Ƥ་རང་ལ་Ƨོ་Əེ་ཐེག་པའི་ལམ་Ɵོན་པའི་ǉ་མའི་ཞབས་
ལ་ƻི་བོས་གƘགས་པའི་ǀག་ǅ་བའི་Žོ་ནས་བƖེན་བŘར་ǅའོ། །ཅི་ǀག་ཉི་ཚĲའམ་
Ɩམ་ན། དřིལ་འཁོར་ཏེ་མҶལ་མེ་ཏོག་གི་ཚŀམ་Ǆ་བཀོད་པ་དང་བཅས་པ་འǄལ་བ་
ƈོན་Ƥ་བཏང་ནས་ཐལ་མོ་Ǒར་ཏེ་ǀག་ǅའོ། །འདིར་ཆག་འŲར་ལས། དřིལ་འཁོར་མེ་
ཏོག་ཐལ་Ǒར་དང༌། །ཞབས་ལ་ƻི་བོས་ǀག་འཚལ་བས། །Ɵོན་པ་ǉ་མ་བƖེན་བŘར་
ǅ། ཞེས་འǆང་བ་Ɲར་ལེགས་སོ། །དེ་ཡང་མཆོག་Ƙ་དད་པ་Ɵེ་དང་བའི་དད་པ་ཆེན་
པོས་Řན་ནས་བǼངས་ཏེ་ǅའོ། ། 
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谓日日中，其初中后三种时分，当向为我开演金刚乘道之上师以

自头顶接触其足礼拜、敬事。此中单顶礼耶？谓当先行安立花堆于中

围中（即曼茶罗），既供献已，然后合掌,为作礼拜。所言「最胜信」

者，谓以清净大信，而为发起。 

གཉིས་པ་ནི། རང་ཉིད་རབ་Ƙ་ǆང་བ་ཡིན་པའི་ཚĲ་Ƨོ་Əེ་Ǽོབ་དཔོན་Ŭིམ་པ་དང་རང་
བƖེན་པར་ǩོགས་པ་ཡིན་པའི་ཚĲ་Ǽོབ་དཔོན་རབ་Ƙ་ǆང་ཡང་བƖེན་པར་མ་ǩོགས་པ་
བǼབ་པ་གཞོན་པའི་གསར་Ǆ་ཡིན་ན་ƈར་བཤད་པའི་བƖེན་བŘར་ǅའམ་Ɩམ་ན།  

二、特开许处 第四颂 

自为出家，其时金刚轨范师为在家，或自己受近圆之戒，其时金

刚轨范师虽出家，未受近圆，学年少小，新出家者，如前所说诸种敬

事，应作否耶？ 

Ŭིམ་པའམ་ནི་གསར་Ǆ་ལ། །འཇིག་ƛེན་ǜོད་པ་ƹང་བའི་ǀིར། །དམ་ཆོས་ལ་སོགས་
མƤན་བདར་ཏེ། །བƜལ་Ǭགས་འཛīན་པས་ǉོས་ǀག་ǅ། །ཞེས་གǹངས་ཏེ།  

师或在家新出家，为避世间讥毁故， 

以持禁戒心作礼，面前所置正法等。 

རང་ཉིད་རབ་Ƙ་ǆང་བ་དང་Ǽོབ་དཔོན་Ŭིམ་པ་ལ་སོགས་པ་ཡིན་པ་དེ་དག་ལ་ƻིར་
བཏང་ལ་ǀག་ǅ་བ་ལ་སོགས་པའི་ťབས་དང་འǇེལ་བའི་ཚĲ་དམ་ཆོས་ŵེགས་བམ་དང་
སོགས་řི་Ɓས་བƬས་པ་Ŧ་གǭགས་ལ་སོགས་པ་མƤན་Ƥ་བཞག་ནས་དངོས་ǹ་དེ་
དག་ལ་ǵས་řིས་ǀག་ǅ་ལ་ǉོས་ǉ་མ་ལ་ǀག་ǅ་Ɵེ། དེ་ཡང་དངོས་ǹ་ǵས་řིས་ǀག་
ǅས་ན་འཇིག་ƛེན་űིས་བƟན་པ་ǜོད་པའི་དགག་ǅ་ཡོད་པའི་ཚĲ་དེ་ƹང་བའི་ǀིར་ཡིན་
űི་དགག་ǅ་མེད་ན་དེ་Ɲར་མི་ǅའོ། །བƜལ་Ǭགས་འཛīན་པ་ནི་འདིར་རབ་Ƙ་ǆང་བའི་
བƜལ་Ǭགས་དགེ་ǧལ་ལ་སོགས་པའི་བǼབ་པའི་གཞི་འཛīན་པ་ལ་ǅའོ། ། 

谓自出家，其金刚师，或是在家，或新出家，遇有公众，应于彼

师作顶礼时，正于面前所置正法经卷，及「等」字摄若佛像等，以身

礼之。而以其心，顶礼上师。又若遇有应避世间讥圣教时,为回避故,

正以其身顶礼经像。若无所避，则不应尔。言持禁戒者，谓于此中应

是受持出家禁戒，若沙弥等诸种学处。 

གལ་ཏེ་Ŭིམ་པ་སོགས་řི་Ǽོབ་དཔོན་ལ་ǵས་řིས་དངོས་ǹ་ǀག་མི་ǅེད་པའི་ཚĲ་ǉ་
མའི་བƖེན་བŘར་ཐམས་ཅད་མི་ǅའམ་Ɩམ་ན།  

设有问言，于在家等轨范师所，不应以身正作礼时，于其一切上
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师敬事，不应作耶？ 

གདན་བƟབ་པ་དང་Ʃང་བ་དང༌། །དོན་űི་ǅ་བ་སོགས་བƖེན་བŘར། །བƜལ་Ǭགས་
ཅན་űིས་Řན་ǅ་Ɵེ། །ǀག་དང་དམ་པ་མིན་ལས་ƹང༌། །ཞེས་གǹངས་ཏེ།  

第五颂 

若献座位若起立，作事业等诸敬事， 

有禁戒者普应作，唯离拜及非妙业。 

ཡན་ལག་Ɔས་ǀག་འཚལ་བ་དང་དམ་པ་མིན་པའི་ལས་şང་པ་བŜ་བ་ལ་སོགས་པ་
ƹང་བ་Ɵེ་དེ་དག་མ་གཏོགས་པའི་བƖེན་བŘར་Řན་བƜལ་Ǭགས་ཅན་űི་Ǽོབ་མས་
ǅའོ། །དེ་ཡང་གང་ཞེ་ན། Ǌ་མ་དེ་དག་ལ་རང་གི་གདན་བƟབ་པ་དང་ƈོན་Ƥ་Ʃང་བ་དང་
ǉ་མའི་དོན་űི་ǅ་བ་དགོས་པ་Ƃབ་པའི་ųོགས་དང་ནོར་འǄལ་བ་ལ་སོགས་པ་Ʈམས་
སོ། ། 

谓除远离五轮礼拜，及洗足等非妙作业以外，其余一切敬事，皆

是弟子有禁戒者之所应作。此何所作？谓于上师或奉献己座，或预先

起立，或助办上师所应作事，或献财物等。 

འདིར་བདེ་མཆོག་Ɵོད་འųེལ་Ƥ་Ŭིམ་པ་དང་དགེ་ǧལ་Ǽོབ་དཔོན་ཡིན་ཡང་གདན་
བƟབ་པ་ལ་སོགས་པས་བƖེན་བŘར་ǅེད་řི་ǀག་འཚལ་བ་དང་şང་པ་བŜ་བ་
སོགས་řིས་བƖེན་བŘར་མི་ǅེད་དོ། །ǀག་མི་འཚལ་བ་ནི་ཆོས་བཤད་པའི་ťབས་
ལས་གཞན་Ƥ་ཡིན་པས་ཆོས་འཆད་པའི་ཚĲ་ན་པོ་ཏི་ལ་སོགས་པ་མƤན་Ƥ་བཞག་Ɵེ་
ǀག་ǅ་བར་བཅོམ་Ʃན་འདས་řིས་źད་ལས་གǹངས་པར་བཤད་དོ། ། 

此中《上乐赞释》说云：「其轨范师，虽为在家，或为沙弥,亦复

应作献座位等，以敬事之。然不应作若身礼拜、若洗足等诸种敬事。

所言不礼拜者，谓说法外，所余时处。若说法时，当为顶礼面前所置

法经卷等，此依如来续部所说。」 

ƥི་མེད་འོད་Ƥ་ཡང་གǬང་དེ་གཉིས་řི་བཤད་པ་དེ་Ɲར་Ƥ་མཛད་ལ་བདེ་མཆོག་Ɵོད་
འųེལ་ལས་དགེ་Ǽོང་Ƨོ་Əེ་འཛīན་པའི་ǉ་མ་ལ་ནི་བǼབ་པ་གཞོན་ཡང་ǀག་ལ་སོགས་
པའི་བƖེན་བŘར་ཐམས་ཅད་ǅ་བར་བཤད་དོ། ། 

然《无垢光所问经》中，则于此文有二种说。是故《上乐赞释》

云：「若师为比丘金刚持，虽其学年较轻于己，亦应为作若顶礼等一

切敬事。」 
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འདི་ལ་ཉན་ཐོས་ƫེ་པས་ཐེག་ཆེན་űི་ƫེ་ưོད་ལས་རབ་Ƙ་ǆང་བས་Ŭིམ་ན་གནས་པ་
འགའ་ཞིག་ལ་ǀག་ǅེད་པར་བཤད་པ་དང༌། ǀག་ǅ་བའི་གནས་ནི་Ɵོན་པ་དང་རང་
ལས་བǼབ་པ་ŷན་པ་གཉིས་ǹ་ངེས་པར་འƤལ་བ་ལས་བཤད་པ་གཉིས་འགལ་བས་
ཐེག་ཆེན་བཀའ་མ་ཡིན་ནོ་ཞེས་ǣོད་པའི་ལན་Ƥ་རབ་ǆང་གིས་Ŭིམ་པའི་ǅང་སེམས་
ལ་ǀག་ǅེད་པའི་ūངས་řི་མདོ་མང་Ƥ་ƥངས་ནས་བŷལ་ལན་űིས་གཏན་ལ་འབེབས་
པ་ƛོག་གེ་འབར་བར་བཤད་པས་ƻིར་དགེ་Ǽོང་གིས་Ǽོབ་དཔོན་Ŭིམ་པ་Ƨོ་Əེ་འཛīན་པ་
Ɲ་Ǆ་ལ་ǀག་ǅ་མི་དགོས་པ་མ་ཡིན་མོད།  

有声闻部作如是难：谓大乘藏所说，出家有时顶礼在家，与《毗

奈耶》所说，应顶礼处决定二种，一者大师、二者学年长于己者二说

相违，非大乘教。于如是难，征引众多清净经说,出家应礼在家菩萨,

以决择之，而释其难。《思择炽然论》云：「出家比丘，于其等金刚持

金刚轨范，非是不应为其作礼。」然亦如是为其作礼。 

འོན་řང་དེ་Ɲར་ǅེད་པ་དེ་ལ་བƟན་པའི་ǣ་བ་འƤལ་བའི་བǼབ་Ůིམས་ལ་གནོད་པའི་
དགག་ǅ་ཤས་ཆེ་བས་དེའི་མཐའ་འགེགས་ǹ་ǀག་མི་ǅ་བར་གǹངས་པ་ཡིན་űི་Ǳལ་
འགའ་ཞིག་ན་དགག་ǅ་དེ་གཏན་ལོག་འƤག་ན་Ǳལ་དེ་འƥ་Ʈམས་ǹ་ǀག་ǅ་དགོས་པ་
ཡིན་ནོ། ། 

若于圣教《根本毗奈耶》戒学有时损害，极应回避，故于此际，

说应遮止，不应作礼。若其处所，与应回避决定相违，如是诸处，仍

应作礼。 

དགེ་Ǽོང་Ƨོ་Əེ་འཛīན་པ་ཡོད་བཞིན་Ƥ་Ŭིམ་པ་Ƨོ་Əེ་འཛīན་པ་ǉ་མར་མི་ǅ་བར་ƥི་མེད་
འོད་ལས་གǹངས་པ་ཡང་འƤལ་བ་ལ་ཆེས་ཆེར་Űས་པར་ǅ་བའི་ǀིར་ཏེ་དེ་ལ་བƛེན་
ནས་བƟན་པ་Ǳན་རིང་Ƥ་གནས་པར་ǅ་བར་དགོངས་པའོ། །ǧལ་འདི་ལ་Ƨོ་Əེ་Ǽོབ་
དཔོན་ཆེན་པོ་ཁ་ཅིག་ན་རེ་Ŭིམ་པ་དང་གསར་Ǆ་ནི་Ƨོ་Əེ་Ǽོབ་དཔོན་མིན་པའི་གོང་
རོལ་ƛོག་པའི་Ƥས་ǹ་ཡིན་űི་གཞན་Ƥ་ན་Ƨོ་Əེ་Ǽོབ་དཔོན་ལ་སངས་Źས་Ʈམས་řང་
ǀག་འཚལ་བར་གོང་Ƥ་གǹངས་པ་དང་འགལ་ལོ་ཞེས་གǹངས་པ་ནི་རིགས་པ་མ་
ཡིནཏེ། འདི་ནི་དགག་ǅ་ཆེ་བའི་ཚĲ་གོང་མ་ལ་དམིགས་བསལ་གǹངས་པ་ཡིན་པའི་
ǀིར་དང་Ƨོ་Əེ་Ǽོབ་དཔོན་ལ་མི་Ǒོར་ན་ťབས་འཆོལ་བར་འŲར་བའི་ǀིར་རོ། ། 



ɒ་མ་ȑ་བȕ་པའ་ིȷམ་བཤད་ʃོབ་མའི་རེ་བ་ǣན་ǰོང་། 
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《无垢光所问经》云：「现有比丘金刚持师，则不应从诸在家者

为自金刚轨范上师，应深尊敬毗奈耶故。依毗奈耶，能令圣教久住世

故。」于此道理，有一类师，谓颂所言在家、或新出家，是指未作金

刚轨范已前，正当善为观察之时，若不尔者，岂不与前所说金刚轨范

，尚为如来所礼相违？如是说者，是不应理。此为有极应回避时，即

上所说特开许处。若不约为已作金刚轨范，便成错认其地位故。 

གǹམ་པ་Űས་པའི་Ǳལ་དང་ƛེན་བƛག་པ་ལ་གཉིས། ཕན་ǧན་བƛག་དགོས་པའི་ź་
མཚན་དང༌། བƛགས་ནས་ƹང་ǉང་ǅ་བའི་ǧལ་ལོ། ། 

三、观察所恭敬境及能依者，有二：一、所应互相观察因缘,二、既观察已,

应取应舍之法。 

དང་པོ་ནི། འོ་ན་དེ་Ɲར་Űས་པར་ǅ་བའི་Ǳལ་ǉ་མ་དང་Űས་པར་ǅེད་པའི་Ǽོབ་མ་
གཉིས་řི་དཔོན་Ǽོབ་řི་འǇེལ་བ་དེ་མ་བƛགས་པར་རམ་བƛགས་ནས་ǅ་Ɩམ་ན།  

一、所应互相观察因缘第六颂 

若尔，所恭敬境之上师，及能恭敬之弟子，师徒二者，若不互相

观察，将云何耶？ 

ǉ་མ་དང་ནི་Ǽོབ་མ་དག །མǧངས་པར་དམ་ཚīག་ཉམས་འŲར་བས། །དཔའ་བོས་དང་
པོར་Ǽོབ་དཔོན་དང༌། །Ǽོབ་མའི་འǇེལ་བ་བƛག་པར་ǅ། །ཞེས་གǹངས་ཏེ།  

上师及与其弟子，同等失坏于誓句， 

勤勇轨范及弟子，最初应互相观察。 

དཔའ་བོ་ནི་འདིར་Ƨོ་Əེ་ཐེག་པའི་བཀའ་ƥིན་ནོད་ས་དང་ནོད་པ་པོ་གཉིས་ཀ་ལ་ǅ་Ɵེ་Ƨོ་
Əེ་ཐེག་པའི་བཀའ་ƥིན་མ་མནོས་པའི་དང་པོར་ནོད་སས་řང་ནོད་པ་པོ་ưོད་Ƥ་ǲང་མི་
ǲང་བƛག་ལ།  

言「勤勇」者，此于授金刚乘恩处，及受金刚乘恩者，二俱名为

勤勇。谓于未受金刚乘恩，最初时中，能授上师应善观察能受弟子，

是相应器，抑非相应。 

ནོད་པ་པོས་řང་ནོད་ས་དེ་མཚན་ཉིད་དང་Ʃན་མི་Ʃན་བƛགས་པའི་Žོ་ནས་ཕན་ǧན་
Ƥ་འǇེལ་བ་ǅ་བར་འོས་མི་འོས་བƛག་པར་ǅ་Ɵེ། འདི་Ɲར་མ་བƛགས་པར་གང་ǲང་
ǲང་དང་འǇེལ་བ་ǅས་ན། ưོད་མིན་ལ་གསང་བ་བƟན་པས་ǉ་མ་དམ་ཚīག་ཉམས་
པར་འŲར་ལ་ 

其能受者，亦于授处，观察其处，具足诸相，抑不具足。故应相

互相继观察，堪应与否。若未如是互相观察何当相应，于其非器宣示
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秘密，则于上师失坏誓句。 

Ǽོབ་མས་řང་དམ་ཚīག་ǉངས་པ་Ʈམས་བǻང་བར་མི་ƭས་པས་ཉམས་པར་འŲར་
བའི་ǀིར་རོ། དེས་ན་གཉིས་ཀ་མǧངས་པར་དམ་ཚīག་ཉམས་པར་འŲར་བས་བƛག་
དགོས་ལ་བƛགས་པའི་ཚĲ་ưོད་དང་མི་Ʃན་པར་མཐོང་ན་གསང་བའི་ཆོས་མི་བཤད་དེ། 
བཤད་źད་Ƨོ་Əེ་ǂེང་བ་ལས། ཇི་Ɲར་སེང་གེའི་འོ་མ་ནི། །ས་ཡི་ưོད་Ƥ་གཞག་མི་ǅ། 
།དེ་བཞིན་Ʈལ་འǅོར་ཆེན་པོའ ī་źད། །ưོད་མིན་Ʈམས་ལ་Ǒིན་མི་ǅ། །ཞེས་སོ། །མ་
བƛགས་པར་གང་ǲང་ǲང་ལ་དབང་བŦར་བ་ཉེས་དམིགས་ཆེ་བར་གཟིགས་ནས་źད་
དེ་ལས། ལོ་ནི་བƊ་གཉིས་བར་Ƥ་བƛག །ཅེས་Ǘར་པོར་ưོད་མ་ཤེས་ན་Ǳན་རིང་པོར་
བƛག་པར་གǹངས་སོ། ། 

弟子虽亦受得誓句，若不能护，当失坏故。由是因缘，成为同等

失坏誓句，故应观察。其观察时，若有见为非相应器，不说秘法。如

《金刚释续》云「有如狮子乳，不应置土器。尊贵瑜伽续，不应施非

器。」此由睹见未先观察何当相应而授灌顶，有大过患。是故续说，

当勤观察，经十二年。若过速者，不能于器善为了知，是故续说应久

观察。 

གཉིས་པ་ལ་གཉིས། ƹང་ǅའི་མཚན་ཉིད་དང༌། བƟེན་ǅའི་མཚན་ཉིད་དོ། ། 
二、既观察已，应取应舍之法有二：一、应舍之相，二、应依之相。 

དང་པོ་ནི། གལ་ཏེ་ǉ་མར་འོས་མི་འོས་བƛག་དགོས་ན་མི་འོས་པ་དེ་ཇི་འƥ་བ་ཞིག་
ཡིན་Ɩམ་ན། ǉོ་Ʃན་Ǽོབ་མས་ǉ་མར་ནི། །Ɩིང་Əེ་མེད་ཅིང་Ůོ་ལ་གƤག །ཁེངས་ཤིང་
ཆགས་ལ་མ་བƫམས་དང༌། །ƻོམས་དང་བཅས་པ་མི་ǅའོ། །ཞེས་གǹངས་ཏེ།  

一、应舍之相 第七颂 

具慧弟子不应从，无有悲愍而忿毒， 

贡高贪着不守护，自矜而伐为上师。 

ǉོ་Ʃན་ཏེ་ཤེས་རབ་ཅན་űི་Ǽོབ་མས་ǉ་མར་མི་ǅའོ། །གང་ལ་ǉ་མར་མི་ǅ་ཞེ་ན། Ɩིང་
Əེ་མེད་པ་ནས་ƻོམས་པའི་བར་űི་ŧོན་དང་བཅས་པ་དེའོ། ། 

言「具慧」者，谓有胜慧。何等上师不应从耶？谓师若与无有悲

愍乃至自矜而伐等过相应。 

དེ་ལ་Ɩིང་Əེ་མེད་པ་ནི་སེམས་ཅན་Ʈམས་Ƭག་བƈལ་ź་བཅས་ལས་བƁལ་བར་
འདོད་པ་མེད་པ་ཡིན་པས་ཐེག་པ་མཆོག་གི་བཤེས་གཉེན་Ƥ་མི་འོས་སོ། ། 
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所言「无有悲愍」者，谓不欲度脱一切有情苦及苦因，不堪能作

胜乘知识。 

Ůོ་བ་ནི་ཞེ་ƫང་ཤིན་Ƙ་ཤས་ཆེ་བའོ། ། 
所言「忿」者，谓上品嗔。 

གƤག་པ་ནི་ǵས་ངག་གིས་གཞན་ལ་གནོད་པ་ǅེད་པ་ལ་དགའ་བའམ་ཁོན་འཛīན་དམ་
པའོ། ། 

所言「毒」者，谓其身语喜乐损恼于他有情,或怀忿恨坚持不舍。 

ཁེངས་པ་ནི་ང་Źལ་ཤས་ཆེ་བའོ། ། 
所言「贡高」者，谓上品我慢。 

ཆགས་པ་ནི་ཡོ་ǅད་ལ་Řན་འཛīན་དམ་པའོ། ། 
所言「贪着」者，谓是执着一切资具。 

མ་བƫམས་པ་ནི་བǼབ་པའི་གཞི་Ʈམས་ལ་Žོ་གǹམ་ȁོད་པར་འƎག་པའོ། ། 
所言「不守护」者，谓于学处以其三门慢缓而转。 

ƻོམས་པ་ནི་རང་གི་ཡོན་ཏན་Ɗང་ཟད་ཙམ་ཡང་གཞན་ལ་ངོམ་པའོ། ། 
所言「自矜而伐」者，谓自唯有少分功德,而于他所,喜足自夸。 

གཞན་ཡང་Ƨོ་Əེ་མཁའ་འųོའ ī་རིམ་པར་ǀེ་བ་སོ་གཉིས་པ་ལས། གང་ཡང་Ůོ་དང་ƀ་
ཅན་དང༌། །ངག་ནི་ཤིན་Ƙ་Ǥབ་པ་དང༌། །ཡོན་ཏན་དག་གིས་ཆོག་ཤེས་པ། །དེ་ནི་ǉ་
མར་བƟེན་མི་ǅ། །ཞེས་གǹངས་སོ། ། 

《金刚空行》第三十二品云：「诸有忿谄曲，语言极粗暴，功德

自喜足，此师不应依。」 

གཉིས་པ་ནི། འོ་ན་བƟེན་པར་ǅ་བའི་ǉ་མ་དེ་ཇི་འƥ་བ་ཞིག་ཅེ་ན། བƛན་ཞིང་Ƥལ་ལ་
ǉོ་ųོས་Ʃན། །བཟོད་Ʃན་ƥང་ལ་གཡོ་ƀ་མེད། །ƈགས་དང་źད་řི་Ǒོར་བ་ཤེས། 
།Ɩིང་བǣེར་Ʃན་ཞིང་བƟན་བཅོས་མཁས། །དེ་ཉིད་བƊ་ནི་ཡོངས་ǹ་ཤེས། །དřིལ་
འཁོར་འƥི་བའི་ལས་ལ་མཁས། །ƈགས་བཤད་པ་ཡི་Ǒོར་བ་ཤེས། །རབ་Ƙ་དང་ཞིང་
དབང་པོ་Ƥལ། །ཞེས་གǹངས་སོ། ། 

二、应依之相第八颂第九颂 

何等为所应依上师？ 

坚牢调伏具足慧，具忍正直无谄曲， 

了知咒与续加行，具足悲愍解诸论， 
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毕竟晓了十真性，善巧绘造中围业， 

了知宣说咒加行，其心专一根调伏。 

དེ་ལ་བƛན་པ་ནི་ǵས་བƫམས་པ་དང༌། Ƥལ་བ་ནི་ངག་བƫམས་པ་དང༌།  
言「坚牢」者，明善护其身。言「调伏」者，明善护其语。 

ǉོ་ųོས་Ʃན་ནས་ƀ་མེད་པའི་བར་űིས་ནི་ཡིད་བƫམས་པ་བƟན་པར་ƀ་འǃལ་ƥ་བའི་
འųེལ་པར་Ǽོབ་དཔོན་Řན་དགའ་Ɩིང་པོས་བཤད་དེ། ǉོ་ųོས་དང་Ʃན་པ་ནི་ ཤེས་རབ་
ཆེ་བའོ། ། 

言「具忍正直无谄曲」者，明善护其意，此为普喜藏师于《幻化

网疏》中所释。言「具足慧」者，谓上品慧。 

བཟོད་པ་ནི་གནོད་ǅེད་དང་དཀའ་ƻད་དང་ཆོས་ཟབ་མོ་ལ་བཟོད་པ་Ɵེ་དེ་དང་Ʃན་
པའོ།། 

言「忍」者，谓于侵害，或于难行，或甚深法，皆能安忍。具足

此忍，名为「具忍」。 

ƥང་བ་ནི་སེམས་ཅན་ལ་ȁག་པའི་བསམ་པས་གནས་པའོ། ། 
言「正直」者，谓于有情，能正安住增上意乐。 

གཡོ་དང་ƀ་ནི་Ɣེད་བŘར་ལ་ཆགས་པའི་དབང་གིས་ǆང་ཞིང་འདོད་ཆགས་དང་གཏི་
Ǖག་གང་ǲང་གི་ཆར་གཏོགས་པར་འƥ་བ་ལ་རང་གི་ཉེས་པ་ཐབས་řིས་མི་མངོན་པར་
ǅེད་པ་དང་ཡོན་ཏན་མེད་བཞིན་Ƥ་ཡོད་པ་Ɲར་Ɵོན་པ་Ɵེ་དེ་མེད་པའོ། ། 

言「谄」与「曲」者，贪着利养增上所起，贪分痴分随一所摄。

如是无者，谓自于过能以方便令不现行。自本无德，而不诈现，像似

为有。 

ƈགས་དང་źད་řི་Ǒོར་བ་ཤེས་ཞེས་པ་ལ་ƀ་འǃལ་ƥ་བའི་འųེལ་པར་གསང་ƈགས་
źད་řི་Ǒོར་བ་ཤེས། ཞེས་བཏོན་ནས་ƈགས་དང་ǜན་űི་Ǒོར་བས་བགེགས་Ǯོག་
ƭས་པ་ལ་Řན་Ɩིང་གིས་བཤད་དོ། །Ƨོ་Əེ་མཁའ་འųོའ ī་རིམ་པར་ǀེ་བ་སོ་གཉིས་པའི་
ƈགས་དང་źད་řི་Ǒོར་བ་ཤེས། ཞེས་པའི་འųེལ་བར་ʹ་བ་བྷ་ƥས་ƈགས་ནི་şང་པ་
བŹད་པ་ལ་སོགས་པའོ། །źད་ནི་ǜན་Ʈམས་སོ། །Ǒོར་བ་ནི་ǅ་བའོ། །ཤེས་པ་ནི་
མཁས་པའོ། །ཞེས་ƈགས་དང་ǩས་řིས་རང་རང་གི་ǅ་བ་ཞི་སོགས་Ƃབ་པ་ཤེས་པ་ལ་
བཤད་དོ། ། 
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言「了知咒与续加行」者，《幻化网疏》中读为「了知密咒续加

行」。普藏师释云：以咒与药而加行已，能驱逐魔。拔瓦拔札释《金

刚空行》第三十二品中「了知咒与续加行」之文云：「言『了知』者,

谓能善巧。言『咒』者，谓八句等。言『续』者，谓诸药物。言『加

行』者，谓作事业。」是谓了知以咒与物，成办各各息等事业（息灾

、增益、敬爱、降伏）。 
Ɩིང་བǣེར་Ʃན་པ་ནི་སེམས་ཅན་ལ་Ƭག་བƈལ་དང་Ǉལ་བར་འདོད་པའི་བǣེ་བ་ཆེ་
བའོ། ། 

言「具足悲愍」者，谓于有情，欲其离苦，起大悲愍。 

བƟན་བཅོས་ལ་མཁས་པ་ནི་Ƨོ་Əེ་Űར་ལས། རིག་པའི་གནས་Ʈམས་Řན་ལ་མཁས། 
།ཞེས་གǹངས་པ་Ɲར་ནང་རིག་པ་ƫེ་ưོད་གǹམ་ཤེས་པ་ལ་སོགས་པའོ། ། 

言「解诸论」者，如《金刚续》云：于诸明处，普能解了，谓知

内明三藏等。 

དེ་ཉིད་བƊ་ནི་Ʈལ་འǅོར་ǉ་མེད་řི་źད་Ƨོ་Əེ་Ɩིང་པོ་Źན་űི་ལེǰ་ཐ་མ་ལས། ǀིར་
Ǯོག་གཉིས་řི་ཆོ་ག་དང༌། །གསང་དང་ཤེས་རབ་ཡེ་ཤེས་དང༌། །ཁ་Ǒོར་འǅེད་པའི་ཆོ་
ག་དངര །གཏོར་མ་Ƨོ་Əེའི་བǮས་པ་དང༌། །ƥག་Ƕལ་Ƃབ་པའི་ཆོ་ག་དང༌། །རབ་Ƙ་
གནས་དང་དřིལ་འཁོར་Ƃབ། །གསང་བའི་དེ་ཉིད་བƊ་ཡིན་ནོ། །དřིལ་འཁོར་ཏིང་
འཛīན་ǀག་Ź་དང༌། །Ɵངས་Ɵབས་འƤག་Ɵངས་བǮས་བƏོད་དང༌། །Ǒིན་Ǻེག་མཆོད་
པ་ལས་Ǒོར་དང༌། །Ǽར་Ƭད་པ་ཡི་Ʈམ་པ་ནི། །ǀི་ཡི་དེ་ཉིད་བƊ་ཡིན་ནོ། །ཞེས་གསང་
བ་Ɵེ་ནང་གི་དེ་ཉིད་བƊ་དང་ǀིའི་དེ་ཉིད་བƊ་གǹངས་སོ། །དེ་ལ་ǀིར་Ǯོག་པ་གཉིས་ནི་
Ůོ་བོ་བƊ་Ɲ་Ǆ་ལ་བŽོམས་ནས་ǀིར་Ǯོག་པ་དང་Ǉིས་ནས་འདོགས་པ་སོགས་ǅས་
པས་ǀིར་བǮོག་པའོ། ། 

言「十真性」者，如无上瑜伽续《金刚心璎珞》后章云：「回遣

二仪轨，密秘与慧智，若离合仪轨，供食金刚诵，修降伏仪轨，善住

修中围，名十密真性。」又云：「中围等持及契印，姿式坐式及念诵，

护摩供养修事业，及与收摄诸相状，是名十种外真性。」此谓真性有

其二种：一、十密真性，亦名十内真性，二、十外真性。初言十内真

性：二「回遣」者，一、如修十种忿怒明王，作回遣事，二、绘画咒

等佩之于身作回遣事。 

གསང་བ་དང་ཤེས་རབ་ཡེ་ཤེས་řི་དབང་བŦར་བ་གཉིས་ལས་མ་གǹངས་řང་གསང་
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དབང་Ǆམ་དབང་ཐོབ་པ་ལ་བŦར་བས་དེས་Ǆམ་དབང་མཚŀན་ལ་གǹམ་པས་བཞི་པ་
མཚŀན་པས་དེ་དེར་བƬ་Ɵེ། དེ་ཁོ་ན་ཉིད་བƊ་པ་ལས་དབང་བཞི་ཀ་གǹངས་སོ། ། 

「密秘与慧智」者，谓密秘灌顶，及慧智灌顶。（灌顶之法广有

十一，总摄为四：一瓶灌、二密秘灌、三慧智灌、四辞灌）。此中但

说密秘慧智二灌，未说余者。以密秘灌须得瓶灌已后方授,是故以此,

能表瓶灌。又以第三而表第四，彼此相摄。灌顶之法有四种者，是《

十真性经》所说故。 

ཁ་Ǒོར་དǅེ་བ་ནི་དų་བོ་ǻང་མ་དང་ǂལ་ནས་མངོན་ƻོད་ǅེད་པའོ། ། 
言「离合」者，调于守护怨敌护卫，现前运用，令其离散。 

གཏོར་མ་ནི་ǀོགས་ŧོང་བཅོ་Ɔའི་གཏོར་མ་Ɲ་Ǆའོ། ། 
言「供食」者，谓如供十五护方神之食。 

Ƨོ་Əེའི་བǮས་པ་ནི་ཡིད་དང་ངག་གི་Ƨོ་Əེའི་བǮས་པ་Ɵེ་གཞན་ཡང་ƈགས་Ʈམས་ƹེལ་
ནས་བǮས་ǵགས་མང་Ƥ་དེ་ཁོ་ན་ཉིད་བƊ་པ་ལས་བཤད་དོ། ། 

言「金刚诵」者，谓意与语金刚念诵。所余参合诸咒，众多念诵

法门，如《十真性》中广说。 

ƥག་Ƕལ་Ƃབ་པ་ནི་དབང་ཐོབ་ཅིང་དམ་ཚīག་དང་ƫོམ་པ་དང་Ʃན་པས་Ƃབ་ཐབས་ནས་
འǆང་བ་བཞིན་Ǯ་བ་བཅོ་བŹད་ལ་སོགས་པར་བƂབས་řང་མ་Ŵབ་ན་ȁ་ལ་ƥག་པོའ ī་
Ǒོར་བས་ƿར་Ǆས་འདེབས་པའོ། ། 

言「修降伏」者，谓得灌顶，成就誓句及律仪者，依于修习仪轨

所说，已曾修习十八月等，仍未成就,乃依本尊降伏加行,作钉橛法。 

རབ་གནས་ནི་གོ་བར་ཟད་ལ་དřིལ་འཁོར་བƂབ་པ་ནི་མƤན་བŧེད་řི་དřིལ་འཁོར་
བƂབ་པ་དང༌། དེ་ལ་མཆོད་ཅིང་བƟོད་པ་དང་དེར་Ǭགས་ནས་དབང་ལེན་ཅིང་Əེས་ǹ་
གནང་བ་ནོད་པའོ། །Źས་པར་ནི་དེ་ཁོ་ན་ཉིད་བƊ་པ་ལས་ཤེས་པར་ǅའོ། །ǀིའི་དེ་ཉིད་
བƊའི་དřིལ་འཁོར་ནི་གǭགས་ཅན་དང་གǭགས་ཅན་མ་ཡིན་པའི་དřིལ་འཁོར་རོ། ། 

言「善住」者，即是开光。言「修中围」者,谓修面前生起中围,

又于此中作供、诵赞。入中围巳而受灌顶，及受随赐，当知广如《十

真性经》中所说。次言十外真性：言「中围」者，谓有色无色二种中

围。 

ཏིང་ངེ་འཛīན་ནི་ȁའི་Ʈལ་འǅོར་ཏེ་དང་པོ་Ǒོར་བ་སོགས་སོ། ། 
言「等持」者，谓本尊瑜伽，即初加行定等。 
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ǀག་Ź་ནི་ȁ་ལ་Źས་འདེབས་པའི་ǀག་Ź་སོགས་སོ། ། 
言「契印」者，谓由本尊巳作印证之契印等。 

Ɵངས་Ɵབས་དང་འƤག་Ɵངས་དང་ལས་ལ་Ǒོར་བ་དང་Ǽར་བƬ་བ་བཞི་ནི་རིམ་པ་
Ɲར་གཡས་བšང་ལ་སོགས་པ་དང་Ƨོ་Əེ་ŧིལ་Ŝང་ལ་སོགས་པ་དང༌། བǻང་ཞིང་ƻན་
ƥང་བ་སོགས་དང་མཆོད་བƟོད་སོགས་ƈོན་Ƥ་འųོ་བས་གཤེགས་ǹ་གསོལ་བ་ལ་
Ǽོབ་དཔོན་རང་ཞི་བཤེས་གཉེན་űིས་ƀ་འǃལ་ƥ་བའི་འųེལ་པར་བཤད་ལ།  

善寂知识于《幻化网续》中释云：「姿式、坐式、修事业、收摄

四者，如其次第：一、谓伸右足等，二、谓金刚跏跌坐等，三、谓修

护轮及召请等，四、谓作供赞前行法巳，请还本处。」 

Řན་Ɩིང་གིས་ལས་ལ་Ǒོར་བ་ཞི་སོགས་řི་ལས་ལ་Ǒོར་བ་ལ་བཤད་ཅིང་གཞན་
གǹམ་དོན་འƥའོ། །བǮས་བƏོད་སོགས་ȁག་མ་གǹམ་ནི་གོ་Ǽའོ། །ƀ་འǃལ་ƥ་བའི་
རིམ་པར་ǀེ་བ་ཐ་མར་དེ་ཉིད་བƊ་གǹངས་པ་ཡང་བƊ་ཚན་ǀི་མ་དང་འƥའོ། །དེ་Ɲར་
ན་źད་ƫེ་འོག་མའི་Ƨོ་Əེ་Ǽོབ་དཔོན་ཡིན་ན་བƊ་ཚན་འོག་མ་དང༌། ǉ་མེད་řི་Ƨོ་Əེ་
Ǽོབ་དཔོན་űིས་ནི་བƊ་ཚན་དང་པོའ ī་དེ་ཉིད་བƊ་ལེགས་པར་ཤེས་དགོས་སོ། ། 

普藏师则以修事业释为修习息等事业，所余三种，释义相同。所

言「念诵、护摩、供养」者，易解不释。《幻化网》后品所说十种真

性，亦与此中所说十外真性相同。是故应知，下三续部金刚轨范，以

有后品十种真性为善。无上续部金刚轨范，以有前品十种真性为善。 

དřིལ་འཁོར་འƥི་བའི་ལས་ལ་མཁས་པ་ནི་ཐིག་གིས་Ǉི་བ་དང་ཚŀན་űིས་Ǉི་བ་ལ་
སོགས་པའི་ǅ་བ་ལ་མཁས་པའོ། ། 

言「善巧绘造中围业」者，谓于依线所造，或依颜色之所绘造诸

种中围，皆能善巧。 

དེ་དག་ནི་ƀ་འǃལ་ƥ་བ་ལས། བƛན་ཞིང་Ƥལ་ལ་ǉོ་ųོས་Ʃན། །བཟོད་Ʃན་ƥང་ཞིང་
གཡོ་ƀ་མེད། །གསང་ƈགས་źད་řི་Ǒོར་ཤེས་པས། །དřིལ་འཁོར་Ǉི་བའི་ལས་ǅའོ། 
།དེ་ཉིད་བƊ་ནི་ཡོངས་ཤེས་ཤིང༌། །སེམས་ཅན་Řན་ལ་མི་འཇིགས་Ǒིན། །ཐེག་པ་ཆེ་
ལ་ƛག་དགའ་བ། །དེ་ནི་Ǽོབ་དཔོན་ཡིན་པར་གǹངས། །ཞེས་བཤད་པ་བƬས་པའོ། ། 

《幻化网续》中总摄其义云：「坚牢调伏具足慧，具忍正直无谄

曲，了知密咒续加行，能作绘画中围业，毕竟晓了十真性，普于有情

施无畏，恒常忻乐于大乘，是故说为轨范师。」 
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ƈགས་བཤད་པ་ཡི་Ǒོར་བ་ཤེས། །ཞེས་པ་ལ་ཆག་འŲར་Ƥ། ƈགས་འཆད་མཁས་
པའི་Ǽོབ་དཔོན་ནི། །ཞེས་འǆང་བ་Ɲར་བདེ་Ɵེ་གཞན་ལ་ƈགས་řི་ལམ་འཆད་པ་ལ་
མཁས་པའོ། ། 

恰罗译中则以颂文「了知宣说咒加行」译为「善巧演咒轨范师」

。如其所说，意谓于他有情，演说咒道，皆能善巧。 

རབ་Ƙ་དང་བ་ནི། ཐེག་པ་ཆེ་ལ་ƛག་དགའ་བ། །ཞེས་གǹངས་པ་Ɲར་ཐེག་པ་ཆེན་པོ་ƻི་
དང་Ŭད་པར་Ƥ་ƈགས་řི་ཐེག་པ་ལ་རབ་Ƙ་Űས་པའི་དང་བ་བƛན་པའོ། ། 

言「其心专一」者，谓于大乘恒常忻乐，于总大乘，于别咒乘，

其心恭敬，专一坚固。 

དབང་པོ་Ƥལ་བ་ནི་ƥན་ཤེས་řིས་དབང་པོའ ī་Žོ་བƫམས་པས་ལོག་པའི་Ǳལ་ལ་གཡེང་
བ་ཚར་བཅད་པའོ། །དེ་དག་གི་དོན་མདོར་བƬ་ན་Ɩིང་Əེ་ཆེ་བ། །ཐེག་ཆེན་ལ་མི་ǀེད་
པའི་དད་པ་བƛན་པ། ཐེག་པ་ơན་མོང་བ་དང་ơན་མོང་མ་ཡིན་པའི་བƟན་བཅོས་
ལེགས་པར་ཤེས་པ། གƤལ་ǅ་འŮིད་པའི་རིམ་པ་ལ་ཤིན་Ƙ་མཁས་པ། Žོ་གǹམ་űི་
ཉེས་ƻོད་བƫམས་པས་དབང་པོ་Ƥལ་བ་Ɵེ་ཆོས་Ɔ་དང་Ʃན་པ་ཞིག་ǉོ་དང་Ʃན་པའི་
Ǽོབ་མས་ǉ་མར་ǅའོ། ། 

言「根调伏」者，谓是依于正念正知，善护根门；于不正境，断

除散乱。如是诸事，总摄其义，略有五法：一、有大悲悯，二、于大

乘道，心无变易，专一坚固，三、善知共不共乘诸论，四、善巧一切

引导所化次第，五、既能善护三门恶作，其根调伏。具此五法，是慧

弟子，所应依师。 

Ƨོ་Əེ་Űར་űི་ལེǰ་བŹད་པ་ལས་řང༌། Ƨོ་Əེ་Ǽོབ་དཔོན་མཚན་Ʃན་ཉིད། །དེ་ཡིས་ཉེ་
བར་བƟན་པའི་ƈགས། །Ƃབ་པ་པོ་ལ་འŴབ་པོ་řེ། །བƛན་ཞིང་ཟབ་མོའ ī་ཆོས་Ʃན་
དང༌། །རིག་པའི་གནས་Ʈམས་Řན་ལ་མཁས། །Ǒིན་Ǻེག་དřིལ་འཁོར་ƈགས་ཤེས་
ཤིང༌། །རབ་གནས་གཏོར་མའི་ཕ་རོལ་སོན། །དེ་ཉིད་བƊ་བོ་Ʈམ་པར་རིག །ཉན་ཐོས་
ƻོད་པ་ŧོང་ǅེད་ཅིང༌། །ƈགས་řི་ཐེག་པའི་རིམ་པར་Űས། །གǭགས་Ʃན་མཐོང་ན་
དགའ་བ་དང༌། །དřིལ་འཁོར་འƥི་མཁས་བǮས་པར་Ʃན། །ǣ་བའི་ƞང་བ་རབ་
འཇོམས་ཤིང༌། །ƈགས་དང་źད་řི་རབ་Ǒོར་űིས། །འཇིག་ƛེན་Ʈམས་ལ་བདེ་Ɵེར་བ། 
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།དེ་འƥའི་ǉ་མ་དངོས་ǅས་ནས། །གང་གིས་řང་ནི་ǜད་མི་ǅ། །ཞེས་Źས་པར་
གǹངས་ཏེ་Ŭད་པར་Ƥ་Ƨོ་Əེ་Ǽོབ་དཔོན་ལ་ǣ་བའི་ƞང་བ་དང་མི་Ʃན་པ་དགོས་པར་
འདི་དང་ƫོམ་པ་འǆང་བ་ལས་གǹངས་པ་ནི་མེད་མི་ǲང་ཡིན་པས་ƈར་བཤད་པའི་Žོ་
གǹམ་űི་ཉེས་ƻོད་བƫམས་པའི་གཙŀ་བོར་གǭང་ངོ༌། ། 

《金刚幔》第八章云：「具相金刚轨范师，由彼亲口所云咒，决

定成就瑜伽人。具足坚牢甚深法，普能善巧诸明处,了知护摩中围咒,

瞭善住供食遣彼方，十种真性善明 ，善能守护声闻行，咒乘次第能恭

敬，见具相者起欢喜，善绘中围具念诵，善能摧坏根本堕，于咒与续

善加行，于诸世间赐安乐，如是上师正所依，于彼永不应轻毁。」如

所广说，尤以金刚轨范，应不随行根本堕罪，及不可无宣说律仪，论

中所说，如上所言善护三门恶作，为其主要。 

ཉན་ཐོས་ƻོད་པ་ŧོང་བར་ǅེད་པ་ནི་བཤད་źད་Ƨོ་Əེ་ǂེང་བ་ལས་Ǽོབ་དཔོན་űི་
མཚན་ཉིད་řི་ťབས་ǹ་ǀི་ǲ་སོ་སོར་ཐར་པ་ƻོད་ཅིང་ནང་Ƥ་འƤས་པའི་དོན་ལ་དགའ་
བར་གǹངས་པ་དང་དོན་གཅིག་པས་སོ་སོར་ཐར་པའི་ƫོམ་པ་དང་Ʃན་པ་Ɵེ་དེ་ཡང་
དགེ་Ǽོང་Ƨོ་Əེ་འཛīན་པ་མཆོག་དང་དགེ་ǧལ་Ƨོ་Əེ་འཛīན་པ་འǇིང་དང་རབ་ǆང་གི་
ƫོམ་པ་དང་མི་Ʃན་པའི་ƈགས་řི་ƫོམ་Ʃན་Ŭིམ་པ་ནི་Ƨོ་Əེ་འཛīན་པའི་Ǽོབ་དཔོན་ཐ་
མའོ། ། 

言「善能守护声闻行」者,如《金刚释续》「轨范师相品」中云：

「外现别解脱行，内乐密集之义」与此同义。其随行别解脱律仪者，

以比丘身作金刚持，为最胜品。以沙弥身作金刚持，为中庸品。其不

随行出家律仪而但随行密咒律仪，以在家身，作金刚持轨范上师，为

最后品。 

དེ་Ɲར་ཡང་དཔལ་Ƥས་řི་འཁོར་ལོའ ī་དབང་གི་ལེǰའི་འųེལ་པར་ƥངས་པ་ལས། དེ་
ཉིད་བƊ་ནི་ཡོངས་ཤེས་པ། །གǹམ་ལས་དགེ་Ǽོང་མཆོག་ཡིན་འǇིང༌། །དགེ་ǧལ་
ཞེས་ǅ་དེ་དག་ལས། །Ŭིམ་ན་གནས་པ་ཐ་མའོ། །ཞེས་གǹངས་སོ། །འདིས་ནི་ལེགས་
པར་གǹངས་པའི་ཆོས་འƤལ་བའི་བǼབ་པ་ལ་ǧལ་བཞིན་Ƥ་Ǽོབ་པའི་ƈགས་řི་ƫོམ་
Ʃན་དགེ་Ǽོང་ནི་ƈགས་Ƃབ་པའི་ལམ་űི་ƛེན་མཆོག་Ƙ་གǹངས་པས་སོ་སོར་ཐར་པ་
གང་ཡིན་ཐེག་དམན་űི་ཡིན་པར་བǭང་ནས་གསང་ƈགས་དང་ཆེས་མི་མơན་པར་
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འདོད་པ་ནི་Źལ་བའི་གǹང་རབ་ƻིའི་Ʈམ་གཞག་མ་ཆགས་པ་ཡིན་པར་ཤེས་པར་
ǅའོ།། 

又《时轮灌顶章疏》所引云：「晓了十真性，三中比丘胜，沙弥

为中品，在家为最后。」是谓如理修学善说法毗奈耶学，随行咒乘律

仪诸比丘师，为修咒道，最胜所依。有立是论，谓别解脱是劣乘戒，

与密咒法不相顺合，当知此是未悟如来善说总建立义。 

མཚན་ཉིད་Ƥ་གǹངས་པའི་ཆོས་Ʈམས་ཡོངས་ǹ་ǩོགས་པ་མ་Ɣེད་ན་ཇི་Ɲར་ǅ་བ་ནི་
དཔལ་དོན་དམ་པའི་བƖེན་པ་ལས། ǣོད་Ʃན་དབང་གིས་ǉ་མ་ŧོན་དང་ཡོན་ཏན་
འƥེས། །Ʈམ་པ་Řན་Ƙ་ƫིག་པ་མེད་པ་ཡོད་མ་ཡིན། །གང་ཞིག་ཡོན་ཏན་Ɲག་པ་ཡང་ནི་
ལེགས་དƵད་ནས། །Ǆ་Ʈམས་řིས་ནི་དེ་ལ་བƛེན་པར་འŲར་བའོ། ། 

若未求得毕竟圆满说师相中所说诸法，当云何作？《胜义近事经

》云：「斗争坚固故（佛灭度后，其第五之五百年间，三学废弛，唯

以斗争为事，行之坚固，故云坚固），师杂与德过（此时金刚轨范，

皆是功德过患二者相杂），非能一切种,悉无有过患（非能纯是功德,

而无过患），亦当善观察，随有增上德，诸为弟子者,便得依止彼。」 

ཞེས་གǹངས་པ་Ɲར་མཚན་ཉིད་ཡོངས་ǹ་ǩོགས་པ་མ་Ɣེད་ན་ཡོན་ཏན་ཤས་ཆེ་བ་ལ་
བƛེན་པར་ǅའོ། །Ƨོ་Əེ་Ǽོབ་དཔོན་ནི་དངོས་Ŵབ་řི་ǣ་བ་ཡིན་པས་źད་ƫེ་Ƥ་མ་ནས་
མཚན་ཉིད་མང་Ƥ་གǹངས་པས་མཚན་ཉིད་řི་ཆོས་Ʈམས་ཤེས་པར་ǅས་ལ་Ǽོབ་མ་
བƟེན་པར་འདོད་པ་Ʈམས་řིས་ཡོན་ཏན་དེ་དག་དང་Ʃན་པ་ལ་འབད་ཅིང་ǉ་མ་བƟེན་
འདོད་པ་Ʈམས་řིས་řང་དེ་འƥ་བ་འཚŀལ་བ་ལ་འབད་ལ་མ་Ɣེད་ནའང་དེ་འƥ་བའི་
མཚན་ཉིད་ཅན་űིས་Əེས་ǹ་འཛīན་པའི་źར་ཚŀགས་གསོག་པ་དང་ǜོན་ལམ་ལ་བǣོན་
དགོས་པས་ǉ་མའི་མཚན་ཉིད་དེ་དག་ཤེས་པར་ǅ་བ་ནི་ཤིན་Ƙ་གལ་ཆེའོ། ། 

如其所说，若不能得圆满相者，则应依止功德大者，一切悉地，

金刚轨范为根本故。既已了知多续所说师相诸法,欲为弟子所依止者,

当于成就彼等功德，发勤精进。诸欲依止于上师者，亦当励力寻求类

此诸相。若求不得类此相者，勤积资粮，勤发正愿，作摄持因。故应

了知其上师相，至极切要。 

བƟེན་ǅའི་Ǽོབ་མ་ཇི་འƥ་བ་ཡང་ƀ་འǃལ་ƥ་བའི་རིམ་པར་ǀེ་བ་དང་པོ་ལས། དགེ་
དང་Žོམ་ལ་དགའ་བ་དང༌། །ƛག་Ƙ་ǉ་མ་ལ་Űས་དང༌། །źན་Ƥ་ȁ་Ʈམས་མཆོད་ǅེད་
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པའི། །ཡོན་ཏན་Ʃན་ན་Ǽོབ་མ་ཡིན། །ཞེས་གǹངས་པ་Ɲར་ཤེས་པར་ǅ་ལ་ƹང་ǅའི་
Ǽོབ་མ་ནི། Ɩིང་Əེ་མེད་ཅིང་Ůོ་ལ་གƤག །ཅེས་སོགས་řི་ŧོན་དང་Ʃན་པ་དང་འདིར་
བཤད་པའི་ཡོན་ཏན་ཅན་ལས་བǮོག་པ་Ʈམས་ǹ་ཤེས་པར་ǅའོ། །Ǽོབ་མའི་ŧོན་ཡོན་
དེ་དག་řང་ཤེས་པར་ǅས་ལ་ŧོན་ƹང་བ་དང་ཡོན་ཏན་དེ་དག་རང་ལ་Ʃན་པར་ǅ་བ་ལ་
འབད་པར་ǅའོ། ། 

何等弟子为可依者？如《幻化网》初品云：「忻乐善与修，恒常

恭敬师，相续供本尊，具足此功德，是名为弟子。」何等弟子为应舍

者？彼续又云：「无有悲愍而忿毒。」当知若有如是诸过，及与上说功

德相违，此类弟子，为所应舍。既知弟子功德过患，应勤精进远离诸

过，自内成就诸种功德。 

གཉིས་པ་བƟེན་ǧལ་Źས་པར་བཤད་པ་ལ་གཉིས། མ་Űས་པ་ƹང་བ་དང༌། Űས་པ་ཇི་
Ɲར་བƂབ་པའོ། ། 

二、广说依止之法，有二：一、远离不敬，二、云何修敬。  

དང་པོ་ལ་བཞི། བƔས་པ་དང་ǜོད་པ་ƹང་བ། ơགས་དŜག་པ་ƹང་བ། མ་མཐོང་བའི་
ཉེས་དམིགས་བཤད་པ། དེ་དག་གི་དོན་བƬ་བའོ། ། 

初复有四：一、远离轻毁，二、远离恼触其心，三、说不现见过患，四、总

摄共义。  

དང་པོ་ལ་གཉིས། ƻིར་བƟན་པ་དང༌། ǅེ་Ǉག་Ƙ་བཤད་པའོ། ། 
初复有二：一、总标，二、分说。  

དང་པོ་ནི། དེ་འƥའི་མགོན་ལ་བསམས་ǅས་ནས། །Ǽོབ་མར་Ųར་ནས་བƔས་ན་ནི། ། 
སངས་Źས་ཐམས་ཅད་བƔས་པས་ན། །དེས་ནི་ƛག་Ƙ་Ƭག་བƈལ་འཐོབ། །ཅེས་པས་
Ɵོན་ནོ། ། 

一、总标 第十颂  

于彼等同怙主想，既为弟子若轻毁， 

即名轻毁一切佛，是故恒常当得苦。 

ƈར་བཤད་པའི་དེ་འƥ་བའི་མགོན་པོ་ǉ་མ་ལ་བƔས་སམ་ǜད་ན་ནི་ƛག་Ƙ་Ɵེ་źན་Ƥ་
ཚŀར་བ་Ƭག་བƈལ་འཐོབ་པར་འŲར་རོ། །ཇི་Ɲར་Ƥ་བƔས་པས་འཐོབ་ཅེ་ན། བསམས་
ǅས་ནས་ཏེ་བསམས་བཞིན་Ƥ་བƔས་ǜོད་ǅས་ནའོ། །གང་གིས་བƔས་པས་ཤེ་ན། 
དེའི་Ǽོབ་མར་Ųར་པ་Ɵེ་Ǽོབ་མ་ǅས་ནས་དེ་ནས་དེས་བƔས་ནའོ། ། 
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谓于如前所说等同怙主之师，若轻毁者，恒常无间，当得苦受。

云何轻毁？谓以所思，故思轻毁。何等为能作轻毁者？谓既成为彼师

弟子，作弟子已，从此轻毁。 

བƔས་ǜོད་ǅས་ǧལ་ནི་དཔལ་མཆོག་འųེལ་ཆེན་ལས། གང་གིས་Ʈལ་འǅོར་པ་
དřིལ་འཁོར་Ƥ་འƎག་པར་ǅེད་པའི་Ǽོབ་དཔོན་དེ་ལ་Ŭོད་ǧལ་Ůིམས་འཆལ་བ་དང་
བǣོན་འŴས་ཞན་པ་དང༌། ǚོངས་པ་ཡིན་ནོ་ཞེས་ǜད་པར་མི་ǅའོ། །ཞེས་གǹངས་པ་
Ɲར་ǧལ་འཆལ་ཞེས་སོགས་řིས་ǜོད་པ་དང་བƔས་པའོ། ། 

何为所作轻毁之相？如《上乐大疏》云：「若于由彼引入瑜伽中

围轨范师所，或毁其犯戒，或毁其下劣精进,或毁其愚痴。如是等事,

皆不应作。」以是义故，若犯如其所说诸相，即名轻毁。 

དřིལ་འཁོར་Ƥ་འƎག་པར་ǅེད་པའི་Ǽོབ་དཔོན་ཞེས་ǅ་བ་ནི་źད་དང་མན་ངག་འཆད་
པའི་ƈོན་Ƥ་དřིལ་འཁོར་Ƥ་གǬག་དགོས་པས་དེ་ལ་དགོངས་པ་ཡིན་űི་དབང་བŦར་
བའི་Ǽོབ་དཔོན་ཁོ་ན་མ་ཡིན་པས། བƔས་པ་དང་ǜད་པའི་ཉེས་དམིགས་Ʈམས་ནི་Ƨོ་Əེ་
Ǽོབ་དཔོན་ƻིའི་དབང་Ƥ་ǅས་པར་ཤེས་པར་ǅའོ། ། 

所言「引入瑜伽中围轨范师」者，谓于弟子演说密续或说要诀，

应先引其入于中围。此中密意，非是单指传授灌顶之轨范师，当知总

说轻毁所有金刚轨范一切过失故。 

Ǳལ་ཡང་རང་གི་Ƨོ་Əེ་Ǽོབ་དཔོན་ཡིན་ན་ཇི་འƥ་ཞིག་ལ་ཡང་མ་Űས་པ་ƹང་དགོས་ཏེ་
དřིལ་ཆོག་བཞི་བŹ་Ɔ་བƊ་པའི་འųེལ་པར་ɩི̰་པས། ǜད་པར་མི་ǅ་Ɵེ་ཞེས་ǅ་བ་
ནི་ǉ་མ་ǧལ་Ůིམས་འཆལ་བ་ལ་སོགས་པར་མཐོང་ན་ཡང་མ་Űས་པར་མི་ǅའོ། །ཞེས་
གǹངས་པ་Ɲར་རོ། ། 

贤帝斡于《四百五十中围仪轨》中释云：「其境是自金刚轨范，

当作何等，谓应远离不起恭敬。」以是义故，不轻毁者，谓虽睹见师

犯戒等，亦复不应不起恭敬。 

སངས་Źས་ཐམས་ཅད་བƔས་པས་ན། །ཞེས་པ་ནི་བƔས་པས་ƛག་Ƙ་Ƭག་བƈལ་
འཐོབ་པའི་ź་མཚན་Ɵོན་པ་Ɵེ་Ƨོ་Əེ་Ǽོབ་དཔོན་མཆོད་ན་སངས་Źས་ཐམས་ཅད་ལ་
མཆོད་པར་གǹངས་པ་བཞིན་ནོ། ། 

所言「即名轻毁一切佛」者，显作轻毁，即为当来得苦之因，如

云供养金刚轨范，即是供养一切佛故。  
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གཉིས་པ་ནི། འོ་ན་Ǽོབ་དཔོན་ལ་བƔས་ǜོད་ǅས་པ་དེས་Ƭག་བƈལ་ཇི་འƥ་བ་Ʈམས་
འཐོབ་ཅེ་ན། Ǽོབ་དཔོན་ལ་ནི་ǜོད་པ་དེ། །ཡམས་དང་འཚĲ་བའི་ནད་Ʈམས་དང༌། 
།གདོན་དང་རིམས་དང་Ƥག་Ʈམས་řིས། །ǚོངས་ཆེན་དེ་ནི་འཆི་བར་འŲར། །Źལ་པོ་
མེ་དང་ǔལ་གƤག་དང༌། །ƍ་དང་མཁའ་འųོ་Šན་པོ་དང༌། །གདོན་དང་ལོག་འƥེན་
Ʈམས་řིས་řང༌། །བསད་ནས་སེམས་ཅན་དǖལ་བར་འųོ །ཞེས་གǹངས་སོ། ། 

二、分说 第十一颂，第十二颂  

若有轻毁金刚轨范，由此当得何等苦耶？  

若有轻毁轨范师，便由疫气伤害病， 

鬼魅炽然或诸毒，增上愚痴而命终。 

王法火难或毒蛇，水或空行或盗贼， 

鬼魅邪引所杀害，从此堕入那落迦。 

ཆག་འŲར་ལས། ཡམས་དང་ཉེར་འཚĲ་ནད་Ʈམས་དང༌། །གདོན་དང་རིམས་དང་Ƥག་
གིས་řང༌། །ǉ་མའི་ཞབས་ལ་ǜོད་པ་ཡི། །ǚོངས་ཆེན་དེ་ནི་འཆི་བར་འŲར། །ཞེས་
འǆང་བ་བདེ་ལ་དེ་ཡང་མཐོང་ཆོས་řི་ཉེས་དམིགས་དང་མ་མཐོང་བ་ŧེ་བ་ǀི་མའི་ཉེས་
དམིགས་གཉིས་ལས། དང་པོ་ནི། ཚīགས་བཅད་དང་པོ་དང་Źལ་པོ་ནས་ལོག་འƥེན་
Ʈམས་řིས་བསད་ཅེས་པའི་བར་űིས་བƟན་ལ། གཉིས་པ་ནི་སེམས་ཅན་དǖལ་བར་
འųོ་ཞེས་པས་བƟན་ནོ། །དེ་ལ་ཡམས་ནི་རིམས་ལས་གཞན་པའི་འགོ་ནད་མི་བཟད་
པའོ། ། 

恰罗译云：「便由疫气或伤害，鬼魅炽然或诸毒，能令一切轻毁

师，大愚痴者舍其命。」是译极善。又此复有现法过患，及不现见后

生过患二种：初，即第一颂，及从「王法」起至「邪引所杀害」止三

句所明；二、即「从此堕入那落迦」一句所明。此中所言疫气者，谓

除炽然（《瑜伽》八卷云：如大热病，故名炽然）以外，诸种传染不

可爱病。 

ཉེ་བར་འཚĲ་བ་ནི་འོག་གི་སེམས་ཅན་űི་གནོད་པ་ལས་གཞན་པའི་Ǻོག་ཆགས་གƘམ་
པོ་Ʈམས་řི་གནོད་པའོ། ། 

言「伤害」者，谓除下贱有情所伤害外，诸屠命者之所伤害。 

ནད་ནི་ཡམས་དང་རིམས་ལས་གཞན་པའི་ནད་དེ་Űར་űི་ལེǰ་བŹད་པ་ལས། གཡོ་
དང་ƀ་ཡི་རབ་Ǒོར་བས། །བƖེན་བŘར་ལོག་པས་གསལ་ǅེད་ན། །ŵོ་Ůག་མཛĲ་ནད་
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ནད་ཆེན་űིས། །ཤི་ནས་དǖལ་ལ་སོགས་པར་འųོ །ཞེས་གǹངས་པ་Ɲར་རོ། ། 
所言「病」者，谓除疫气炽然以外之病。《金刚幔》第八章云：

「谄曲猛加行，现前倒承事，患呕血癞病，死堕那落迦。」 

གདོན་ནི་ȁ་དང་Şའི་གདོན་ལ་སོགས་པའོ། ། 
言「鬼魅」者，谓天龙鬼魅等。 

རིམས་ནི་ཉིན་གཅིག་པ་ལ་སོགས་པ་གསོར་མི་ǲང་བ་Ʈམས་སོ། ། 
言「炽然」者，谓一昼夜即不能治诸病。 

Ƥག་ནི་Ǒར་Ƥག་ལ་སོགས་པ་Ɵེ་དེ་དག་གིས་འཆི་šེན་ǅས་ནས་ཁ་ན་མ་ཐོ་བ་ƿལ་Ƥ་
ǆང་བའི་ཉེས་དམིགས་ལ་ǚོངས་པའི་ǚོངས་ཆེན་ǉ་མ་ལ་ǜོད་པ་དེ་ནི་འཆི་བར་འŲར་
རོ། །དེ་བཞིན་Ƥ་Źལ་པོ་དང་Ƥག་ǔལ་དང་ཤ་ཟའི་མཁའ་འųོ་དང་ཆོམ་Šན་པ་དང་
ལོག་འƥེན་གƘམ་པོ་Ʈམས་řིས་řང་གསོད་ལ་མེ་དང་ƍར་Ƥས་མ་ཡིན་པར་འཆི་ཞིང་
ཤི་བའི་འོག་Ƙ་ཡང་དǖལ་བ་Ʈམས་ǹ་ŧེ་བར་འŲར་རོ། ། 

言「毒」者，谓和毒等物，即由彼物能作死缘，有能生起大罪过

患，令彼轻毁上师，愚痴类中，增上愚痴，舍命而终。如是亦复能由

王法、毒蛇、食肉空行、盗贼邪引诸种凶暴之所杀害，由火与水，诸

非时死，死已下堕，生那落迦。 

དེ་དག་ནི་དཔལ་མཆོག་དང་པོའ ī་Ƥམ་Ǆ་དང་པོ་ལས། སངས་Źས་Řན་མǧངས་ǉ་མ་
ཡི། །Ǽོབ་དཔོན་ལ་ནི་གང་ǜད་པ། །དེས་ནི་སངས་Źས་Řན་ǜད་པས། །ƛག་Ƙ་Ƭག་
བƈལ་ཐོབ་འŲར་ཏེ། །རིམས་དང་Ƥག་དང་Ǒར་Ƥག་དང༌། །མཁའ་འųོ་Ʈམས་řིས་
གཙĲས་པ་དང༌། །གདོན་དང་ལོག་འƥེན་གƘམ་པོ་ཡིས། །བསད་ནས་སེམས་ཅན་
དǖལ་བར་ƞང༌། །ཞེས་གǹངས་པ་Ʈམས་བƬས་པའོ། ། 

《胜德》初品云：「若毁等同佛，上师轨范师，是毁一切佛，恒

常当得苦。炽然毒和毒，及诸空行害，邪引鬼所杀，堕入那落迦。」  

གཉིས་པ་ơགས་དŜག་པ་ƹང་བ་ནི། ནམ་ཡང་Ǽོབ་དཔོན་དག་གི་ནི། །Řན་Ƙ་སེམས་
དŜགས་མི་ǅ་Ɵེ། །གལ་ཏེ་ǚོངས་པས་ǅས་Ųར་ན། །དǖལ་བར་ངེས་པར་འཚŀད་པར་
འŲར། །ཞེས་གǹངས་ཏེ།  

二、远离恼触其心 第十三颂  

普于一切轨范师，何时不应恼触心， 

若由愚痴而现行，那落迦中受煎逼。  
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རང་གི་Řན་ƻོད་གང་གིས་Ƨོ་Əེ་Ǽོབ་དཔོན་དག་གི་སེམས་དŜག་པ་Ɵེ་སེམས་ǹན་
དǆང་བ་Ƥས་ནམ་ཡང་མི་ǅ་Ɵེ་གལ་ཏེ་Ǽོབ་མ་ǚོངས་པས་དེ་ǅས་ན་དǖལ་བར་
འཚŀད་ཅིང་Ǻེག་པར་འŲར་རོ། །ལས་དེ་ཤིན་Ƙ་Ɵོབས་དང་Ʃན་པས་ངེས་པར་ཏེ་
གདོན་མི་ཟ་བར་འǇས་Ǆ་འǅིན་པར་འŲར་བའོ། །ǖོང་ངེས་řི་ལས་ཡིན་řང་Ɵོབས་
བཞིས་འདག་པར་བŹད་Ɵོང་འųེལ་ཆེན་Ƥ་གǹངས་པ་ནི་ལམ་űི་རིམ་པར་Źས་པར་
བཤད་པ་ལས་ཤེས་པར་ǅའོ། །ཚīགས་བཅད་འདི་Ǯ་གསང་ཐིག་ལེ་ལས་བƬས་པའོ། ། 

谓任何时，不应以自一切现行，恼触金刚轨范师心，令心厌患。

若其弟子由愚痴故，而现行者，堕那落迦，当受煎烧。此业具足极大

势力，从此决定当出生果。《八千大疏》中说：「此应受果之业，依于

四力，能令清净。」当知《菩提道次第》中已广宣说。此颂取自《密

月明点续》。  

གǹམ་པ་མ་མཐོང་བའི་ཉེས་དམིགས་བཤད་པ་ནི། མནར་མེད་ལ་སོགས་འཇིགས་
ǲང་བའི། །དǖལ་བ་བƟན་པ་གང་ཡིན་པ། །Ǽོབ་དཔོན་ལ་ནི་ǜོད་པ་Ʈམས། །དེར་ནི་
གནས་པར་ཡང་དག་བཤད། །ཅེས་པའོ། ། 

三、说不现见过患 第十四颂  

诸所示现极可怖，若无间等那落迦，  

一切轻毁轨范者，正说应住于彼处。  

ƈར་བཤད་པའི་སེམས་ཅན་དǖལ་བར་འųོ་ཞེས་པའི་དǖལ་བ་ནི་མདོ་དང་źད་ƫེར་
མནར་མེད་དང་སོགས་པས་བƬས་པ་རབ་Ƙ་ཚ་བ་ལ་སོགས་པའི་དǖལ་བ་འཇིགས་
ǹ་ǲང་བ་Ɵེ་Ƭག་བƈལ་ཆེ་ཤོས་དེ་Ʈམས་ǹ་Ǽོབ་དཔོན་ལ་ǜོད་པ་Ʈམས་གནས་ནས་
Ƭག་བƈལ་Ǳན་རིང་པོར་ǖོང་དགོས་པར་བཤད་དེ། Ƨོ་Əེ་Ɩིང་པོ་Źན་űི་źད་řི་
ལེǰ་བƊ་བཞི་པ་དང་ƀ་འǃལ་ƥ་བའི་རིམ་པར་ǀེ་བ་དང་པོ་ལས་གǹངས་པ་བƬས་
པའོ། ། 

如上文说堕那落迦，那落迦者，即是显密二部所摄，若无间等极

苦、极热、极可怖畏诸那落迦。诸有轻毁轨范师者，住于彼中，长夜

受苦。是故应说。此文取自《金刚心璎珞》第十四章，及《幻化网》

第一品。 

ǻང་མ་Ʈམས་řིས་řང་མི་ǻང་Ɵེ་Ƨོ་Əེ་Ɩིང་པོ་Źན་ལས། ངན་པ་གƘམ་པོ་Ǌན་ཆེན་
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དེ། །ǀོགས་བཞི་དག་Ƙ་སོང་Ųར་řང༌། །ǉོ་Ʃན་Ʈམས་řིས་མི་ǻང་བར། །མƤང་ལ་
སོགས་པའི་མཚŀན་ཆ་ཡིས། །ཁ་ན་མ་ཐོ་ǅེད་པ་གསོད། །ཅེས་སོ། ། 

又毁师者亦为护法所不守护。《金刚心璎珞》云：「暴恶大颠痴，

堕往何方所，具慧不守护，以枪矛等器，刺杀造罪者。」 

འƤས་པའི་ལེǰ་Ɔ་པ་ལས་řང༌། སེམས་ཅན་མཚམས་མེད་ལ་སོགས་པ། །ƫིག་པ་
ཆེན་པོ་ǅེད་པ་ཡང༌། །Ƨོ་Əེ་ཐེག་པ་Ź་མཚŀ་ཆེ། །ཐེག་པ་མཆོག་ནི་འདི་ལ་འŴབ། །Ɩིང་
ནས་Ǽོབ་དཔོན་ǜོད་པ་དག །བƂབས་řང་འŴབ་པར་ཡོང་མི་འŲར། །ཞེས་གǹངས་
ཤིང་དེའི་འųེལ་པ་Ɓོན་གསལ་ལས་ཕ་མ་དང་དų་བཅོམ་གསོད་པ་དེ་བཞིན་གཤེགས་
པའི་Ŧ་འཇིག་པ་དམ་ཆོས་ƹོང་བ་Ɵེ་ཤི་མ་ཐག་དǖལ་བར་ƞང་བའི་མཚམས་མེད་Ɔ་
དང་སོགས་řིས་བƬས་པ་ཉེ་བའི་མཚམས་མེད་དང་ƫིག་པ་ཆེན་པོ་ǣ་ƞང་བཞི་ƻད་
པ་Ʈམས་řང་ǉ་མའི་ƥིན་űིས་ǩོགས་རིམ་ཐོབ་ན་སངས་Źས་འŴབ་པར་འŲར་ཡང༌། 
དང་པོར་Ǽོབ་དཔོན་ལ་བƖེན་བŘར་ǅས་ཏེ་ཐོས་བསམ་űིས་དེ་ཁོ་ན་ཉིད་ƛོགས་ནས་
ད་ནི་འདིས་ཅི་ཞིག་ǅ་ཞེས་ǉ་མ་ལ་བƔས་པར་ǅེད་པ་ནི། Ɩིང་ནས་Ǽོབ་དཔོན་ǜོད་པ་
Ɵེ་དེ་དང་ȁན་ཅིག་Ƙ་ཟང་ཟིང་གི་ལོངས་ƻོད་řིས་དགའ་བར་ǅེད་པས་řང་མི་འŴབ་
ན་དེས་མི་འŴབ་པ་ǜོས་ཅི་དགོས། ཞེས་ཆོས་ƹོང་དང་མཚམས་མེད་ལས་řང་ƫིག་
ཆེ་བར་གǹངས་སོ། ། 

《密集》第五品亦云：「虽或己曾作，无间等大罪，入金刚乘海,

胜乘亦成就。心毁轨范师，修亦不成就。」此经之疏名为《明炬》，其

中释云：「弑父弑母，杀阿罗汉，坏如来身，毁谤正法，死后无间，

堕五无间。」及「等」字摄诸近无间。诸有现行四根本堕极大罪恶（

即是弑父，至坏如来身），亦复能由上师慈恩而堪证得圆满次第，成

等正觉。若于始初承事轨范，继由闻思达真性巳，便谓「今者师何所

用」轻蔑其师，是名心毁其轨范师。同时虽以财物受用，令其欢悦，

亦不成就，况复从此不得成就，是谓谤法，望无间罪尤为重大。 

དེས་ན་ཉེས་ƻོད་དེ་དག་ནི་དངོས་Ŵབ་ཐམས་ཅད་འǂོག་ཅིང་ངན་འųོ་ཤིན་Ƙ་ཉམ་ང་
བའི་Ƭག་བƈལ་űི་ǣ་བར་źད་ƫེ་ལས་ཡང་ཡང་ནན་ཆེ་བར་གǹངས་པས་གནས་
འདི་ལ་ནི་ཤིན་Ƙ་གཟབ་པར་ǅའོ། ། 

以是义故，此诸恶作，是能劫夺一切悉地，是极可怖恶趣苦根，
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诸续部中数殷重说，故于此处，极应专注。 

འདི་ཡང་ལས་འǇས་ƻི་źན་Ƥ་བŽོམ་པ་དང་Ŭད་པར་Ƥ་ǉ་མ་ལ་བƔས་ǜད་དང་
ơགས་དŜགས་པའི་ཁ་ན་མ་ཐོ་བའི་འǇས་Ǆ་གǹངས་པ་Ʈམས་řི་དོན་ལ་བསམས་
ནས་ཉེས་དམིགས་ལ་ཤིན་Ƙ་ũག་པ་དང་དེ་ཡང་ź་དེ་དག་ལས་འǆང་བ་ལ་ངེས་པ་
བƛན་པོ་Ɣེད་པ་ལ་རག་ལས་ཏེ་དེ་གཉིས་ཚīག་ཙམ་Ƥ་སོང་ན་ཉེས་ƻོད་དེ་དག་ལ་
འཛĲམ་པ་ཡང་ཚīག་ཙམ་Ƥ་འųོ་བའི་ǀིར་རོ། ། 

又此依赖，一者总于业果恒常观修，二者别于所说轻毁上师，恼

触师心，诸罪之果，思其义已，怖畏过患。更复依赖其相续中，护于

所说，决定坚固。谓于此二，徒尚言说，则于恶作有所羞耻，亦唯徒

有其言说故。 

ǉ་མ་ལ་བƔས་པ་ལ་སོགས་པའི་ƞང་བ་Ʈམས་ལ་ཇི་མི་Ɩམ་པར་འƎག་ཅིང་བǻང་
ƫོམ་ཡལ་བར་དོར་ནས་ལམ་བŽོམ་པ་ťད་ǅས་řང་ངན་འųོའ ī་Žོ་འǅེད་པར་
གǹངས་པས་ཁས་ǉངས་པའི་དམ་ཚīག་དང་ƫོམ་པ་བǻང་བ་ཉིད་གཞིར་བཞག་ནས་
ལམ་བŽོམ་པ་དགོས་ཏེ།  

设不能念毁师等罪，而起现行，于护律仪而生轻舍，虽谓修道，

亦是开辟恶趣之门。故应正护所受誓句及与律仪，以为根本，然后修

道。 

Ƨོ་Əེ་Ɩིང་པོ་Źན་űི་ལེǰ་བƊ་བཞི་པ་ལས། གང་གིས་Ǽོབ་དཔོན་ཡང་དག་ǜད། །དེ་
ཡིས་źད་Řན་Ƃབ་པའི་མཆོག །གཉིད་དང་འƤ་འཛī་Ʈམ་ƹངས་ཏེ། །བťལ་པ་Ɵོང་Ƥ་
ལེགས་བƂབས་řང༌། །དǖལ་སོགས་Ƃབ་པར་ǅེད་པའོ། །ཞེས་དང༌།  

《金刚心璎珞》第十四章云：「诸有轻毁轨范师，虽彼勤修一切

续，远离睡眠与喧闹，修行经于十百劫，亦唯成就那落迦。」 

བདེ་མཆོག་ǣ་źད་řི་ལེǰ་དང་པོ་ལས་řང༌། ཤིན་Ƙ་མཉམ་གཞག་Ƃབ་པ་པོས། །ƛག་
Ƙ་དམ་ཚīག་བŧང་བར་ǅ། །དམ་ཚīག་ཉམས་པས་དřིལ་འཁོར་Ƥ། །དབང་བŦར་
དངོས་Ŵབ་ཐོབ་མི་འŲར། །ཞེས་གǹངས་སོ། ། 

《上乐根本续》第一章云：「极善修习等持者，恒常守护其誓句,

既坏誓句入中围，受灌不堪得悉地。」  

བཞི་པ་དོན་བƬ་བ་ནི། །དེ་བས་འབད་པ་ཐམས་ཅད་řིས། །Ƨོ་Əེ་Ǽོབ་དཔོན་ǉོ་ųོས་
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ཆེ། །དགེ་བ་རབ་Ƙ་མི་ƻོམས་པ། །ནམ་ཡང་ǜད་པར་མི་ǅའོ། །ཞེས་སོ། ། 
四、总摄其义 第十五颂  

是故一切勤勇者，预其金刚轨范师，  

大慧自善不矜伐，何时不应起轻毁。  

Ǽོབ་དཔོན་ལ་ǜད་པའི་ཉེས་དམིགས་ཤིན་Ƙ་ཆེ་བ་དེ་བས་ན་ƭས་པ་ཅི་ཡོད་ཐམས་
ཅད་řིས་འབད་ནས་Ƨོ་Əེ་Ǽོབ་དཔོན་ǉོ་ųོས་ཏེ་མŬེན་པ་ཆེ་བ་དང་དགེ་བ་ཆེན་པོ་
ཡང་མི་ƻོམས་པར་Ǐེད་པ་ལ་Ƥས་ནམ་ཡང་ǜད་པར་མི་ǅའོ། །ཞེས་Ǽོབ་མ་ƻི་དང་
Ŭད་པར་Ƥ་ཆོས་ཤིན་Ƙ་ཟབ་པ་Ʈམས་གང་ǆང་ǆང་ལ་Ǭ་བ་ལ་བǣོན་ཞིང་གཅིག་ལ་
ཡང་བཤེས་གཉེན་བƟེན་ǧལ་མི་ǀེད་པ་Ʈམས་ལ་ơགས་བǣེ་བས་འདོམས་པའོ། ། 

如是应知，轻毁轨范有大过患，故诸勤勇，以其一切力所能有，

于其金刚轨范上师有大慧者，即是大智。及有大善，不自矜伐而覆藏

者，任何时中，不应轻毁。此是总于一切弟子，别于弟子虽勤精进，

数数请求诸甚深法，终不能于一上师前，善作依止善知识法，为哀愍

故，授予教诫。 

དེ་Ɲར་རང་གི་Ǽོབ་དཔོན་ལ་མི་ǜོད་པ་ཙམ་Ƥ་མ་ཟད་གཞན་ǜོད་པ་ųོགས་ǹ་ǅས་
ནའང་ƈར་བཤད་པ་Ɲར་རང་གི་དངོས་Ŵབ་řི་གེགས་ཆེན་པོར་འŲར་བས་Ʈམ་པ་
ཐམས་ཅད་Ƥ་ƹང་བར་ǅ་Ɵེ།  

如上所说，非唯自不轻毁轨范，若有助伴诸所余人起轻毁者，亦

如前说，成自悉地极大障碍，故一切种应离轻毁。 

ƀ་འǃལ་ƥ་བའི་རིམ་པར་ǀེ་བ་དང་པོ་ལས། Ǽོབ་དཔོན་ǜོད་པར་ǅེད་པ་དག །ǚི་
ལམ་Ƥ་ཡང་མཐོང་མི་ǅ། །Ǽོབ་དཔོན་ǜོད་པ་གང་ཡིན་ཏེ། །བགེགས་དང་ལོག་འƥེན་
Ʈམས་řིས་བǭང༌། །ངན་པ་གƘམ་པོའ ī་ལས་ǅེད་པ། །མཁས་པས་ƛག་Ƙ་ƹང་བར་ǅ། 
།ཞེས་སོ། ། 

《幻化网续》第一品云：「轻毁轨范师，梦中亦不现，轻毁轨范

者，为魔邪引持，智者应常离，作此暴恶业。」 

གཉིས་པ་Űས་པ་ཇི་Ɲར་བƂབ་པ་ལ་བŹད། ཡོན་དǄལ་བ། སངས་Źས་ǹ་བƝ་བ། 
བཀའ་བƂབ་པ། ǉ་མའི་ǩས་དང་འཁོར་ལ་ཇི་Ɲར་ǅ་བ། འǂལ་űི་Řན་ƻོད་དག་པར་
ǅ་བ། ǵས་ངག་གིས་བƖེན་བŘར་བའི་Ŭད་པར། ང་Źལ་ƹང་བ། རང་དབང་Ƥ་མི་
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འƎག་པའོ། ། 
二、云何修敬有八：一、献供，二、观师为佛，三、如命成办，四、于上师

物及其眷属，云何应作，五、众事遍行，悉应清净，六、身语敬事差别，七、远

离我慢，八、自不自在而转。 

དང་པོ་ལ་བཞི། མ་Űས་པའི་དག་ǅེད་Ƥ་ཡོན་དǄལ་བ། ཡོངས་ǹ་བǭང་བ་ཐམས་
ཅད་འǄལ་བའི་ǧལ། དེ་Ɲར་ǅེད་པའི་འཐད་པ། źན་űི་དམ་ཚīག་གǹམ་བǻང་ǧལ་
ལོ། ། 

一、献供有四：一、献供能净不敬之法，二、献一切摄受之法，三、如是献

供之理证，四、恒常守护三誓句之法。 

དང་པོ་ནི། ǉ་མ་ལ་ནི་Űས་བཅས་ཡོན། །Əེས་མơན་Ŭོད་řིས་Ǒིན་པར་ǅ། །དེས་ནི་
རིམས་སོགས་གནོད་པ་Ʈམས། །ǀིར་ཞིང་འǆང་བར་མི་འŲར་རོ། །ཞེས་གǹངས་ཏེ།  

一、献供能净不敬之法第十六颂 

诸有恭敬供上师，随顺师故而奉施， 

从此炽然等侵害，当来亦令不出生。 

གལ་ཏེ་བག་མེད་པས་ǉ་མ་ལ་བƔས་ན་ǉ་མ་དེ་ལ་ནི་ཤིན་Ƙ་Űས་པ་དང་བཅས་པས་
ཞལ་ཟས་བƟབས་ལ་Əེས་ǹ་མơན་པ་Ɵེ་གང་ཡིད་Ƥ་འོང་བའི་ཡོན་དེ་དང་དེ་Ŭོད་
řིས་དǄལ་བར་ǅའོ། །དེ་Ɲར་ǅས་པ་དེས་ནི་ƈར་བཤད་པའི་རིམས་ལ་སོགས་པའི་
གནོད་པ་Ʈམས་ǀིར་ཞིང་Ɵེ་Ǽར་ཡང་འǆང་བར་མི་འŲར་རོ། །འདི་དཔལ་མཆོག་
འųེལ་ཆེན་དང་བཞི་བŹ་Ɔ་བƊ་པའི་འųེལ་པར་ǉ་མ་ལ་བƔས་པ་Ǽར་གསོ་བའི་
ཐབས་ǹ་བཤད་དོ། ། 

若由放逸轻毁上师，应于上师怀大恭敬，随顺奉献诸种食物。言

「随顺」者，谓随顺师所悦意供，以悦意供而奉献之。如是献已，从

此便令如前所说，若炽然等诸种侵害，于当来中亦不复生。《胜德大

疏》及《四百五十疏》，均释此为轻毁上师还净方便（言还净者，既

违犯已于毁其戒，以正方便令其还复清净之戒，名为还净）。 

གཉིས་པ་ནི། རང་གི་དམ་ཚīག་Ǽོབ་དཔོན་ནི། །Ǒིན་མིན་Ǆ་དང་ƍང་མ་དང༌། །རང་
Ǻོག་གིས་ƛག་བƟེན་པ་ན། །ལོངས་ƻོད་གཡོ་བས་ǜོས་ཅི་དགོས། །ཞེས་གǹངས་ཏེ།  

二、献一切摄受之法第十七颂 

（《瑜伽》二卷云：「一、父母，二、妻子，三、奴婢仆使，四、朋友官僚兄

弟眷属，五、田宅邸肆，六、福业及方便作业，七、库藏，名为七种摄受。」） 

于自誓句轨范师，以非可施妻与子， 
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及以自命常承事，况复变动诸财物。 

རང་གི་དམ་ཚīག་Ǽོབ་དཔོན་ནི་ƈ་མ་ཁ་ཅིག་རང་ལ་དམ་ཚīག་Ǒིན་པ་དང་ཁ་ཅིག་རང་
གི་དམ་ཚīག་བǻང་བའི་Ǳལ་űི་Ǽོབ་དཔོན་ཞེས་འཆད་řང༌། དཔལ་མཆོག་འųེལ་
ཆེན་ལས། ƛག་Ƙ་རང་གི་དམ་ཚīག་བǻང་ཞེས་ǅ་བ་ནི་རང་གི་ȁག་པའི་ȁའི་Ŧ་གǹང་
ơགས་řི་Ƨོ་Əེ་ནི་རང་གི་དམ་ཚīག་Ɵེ། ཞེས་གǹངས་ལ་ɩི̰་པས་řང་རང་གི་ȁའི་
Ʈལ་འǅོར་ལ་བཤད་པས་རང་གི་ȁག་པའི་ȁའི་Ŧ་གǹང་ơགས་དང་དǅེར་མི་ǀེད་
པར་བƝ་བར་ǅ་བའི་Ǽོབ་དཔོན་ནི་རང་གི་དམ་ཚīག་གི་Ǽོབ་དཔོན་ནོ། ། 

言「自誓句轨范师」者，昔有二说：一说于自施誓句者，一说是

自善护誓句之处。其轨范师，《胜德大疏》云：「所言『恒常守护自誓

句』者，谓自誓句，即自本尊之身语意三种金刚。」贤帝斡大师亦说

即自本尊瑜伽。故所观为与自本尊之身语意无异无别。「轨范师」者

，即自誓句之轨范师。 

དེ་ནི་Ǒིན་མིན་ཏེ་Ǒིན་པར་དཀའ་བའི་Ǆ་དང་ƍང་མ་དང་རང་གི་Ǻོག་ཡོན་Ƥ་ƿལ་
བས་řང་མཉེས་པར་ǅ་དགོས་ན་ǀིའི་ལོངས་ƻོད་གཡོ་བ་Ɵེ་མི་ƛག་པའི་ཟང་ཟིང་གི་
ǩས་řིས་མཉེས་པར་ǅ་བ་ǜོས་ཅི་ཞིག་དགོས།  

言「非可施」者，谓是难施。若于难施，或妻或子或自生命，尚

应作为供物奉献，令其欢悦,况复应以身外变动无常财物,令其欢悦。 

དེ་Ɲར་ཡང་སཾ་Ȩ་ཊའི་བƛག་པ་གཉིས་པའི་རབ་ǅེད་དང་པོ་ལས། རང་གི་ƍང་མ་Ǆ་མོ་
དང༌། །Ǉན་ཕོ་Ǉན་མོ་Ǻིང་མོ་ཉིད། །ǀག་འཚལ་ནས་ནི་དǄལ་བར་ǅ། །བདག་གི་
དངོས་པོ་ཐམས་ཅད་řིས། །ǉོ་དང་Ʃན་པས་ǉ་མར་དǄལ། །དེ་རིང་ǧན་ཆད་བདག་
Ǉན་Ƥ། །Ŭོད་ལ་བདག་ནི་འǄལ་ལགས་ཞེས། །དེ་Ɲར་Ǭ་བ་ǅས་Ųར་པས། ཞེས་
གǹངས་སོ། ། 

如《三补札》第二品第一分云：「自妻妾子女，姐妹及奴婢，顶

礼而奉献。以我一切物，具慧献上师，从今始为仆，我当献汝前。」

至「如是求请已。」 

གǹམ་པ་ནི། འོ་ན་རང་ཉིད་Ǉན་Ƥ་དǄལ་བ་ǧན་ཆད་řིས་མཉེས་པར་ǅ་དགོས་པའི་
ź་མཚན་ཅི་ཡིན་Ɩམ་ན། གང་ǀིར་བťལ་པ་ǅེ་བ་ནི། །ųངས་མེད་པར་ཡང་Ɣེད་
དཀའ་བའི། །སངས་Źས་ཉིད་řང་བǣོན་Ʃན་ལ། །ཚĲ་འདི་ཉིད་ལ་Ɵེར་བར་ǅེད། །ཅེས་
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གǹངས་ཏེ།  
三、如是献供之理证第十八颂 

乃至应献自为奴仆，令其欢悦，何因缘耶？ 

是故无数俱胝劫，极难获得大觉位， 

若有具足勤精进，亦于现生能赐予。 

གང་གི་ǀིར་གཞན་űིས་བťལ་པ་ǅེ་བ་ųངས་མེད་པས་řང་Ɣེད་པར་དཀའ་བའི་
སངས་Źས་řི་གོ་འཕང་Ƨོ་Əེ་ཐེག་པ་འདིར་ཚĲ་འདི་ཉིད་ལ་Ɵེར་བར་ǅེད་པ་དེའི་ǀིར་དེ་
Ɲར་མཉེས་པར་ǅ་དགོས་སོ། །ǹ་ལ་ཞེ་ན། བǣོན་འŴས་དང་ǣོལ་བ་ཤིན་Ƙ་འབར་བ་
དང་Ʃན་པའི་གƤལ་ǅ་མཆོག་Ʈམས་ལ་Ɵེར་བར་ǅེད་དེ་བǣོན་པ་མེད་པས་ǅང་ƍབ་
པར་མ་Ųར་པ་ནི་Ǽོབ་མ་ཉིད་řི་ཉེས་པའོ། །řང་ཞེས་པས་ơན་མོང་གི་དངོས་Ŵབ་
Ʈམས་ཚĲ་འདི་ལ་Ɵེར་བར་མ་ཟད་ཅེས་པའི་དོན་ནོ། ། 

是故所余，虽经无数俱胝劫中，所难获得之大觉位，此金刚乘，

即于此世亦能赐予。故应如是，令其欢悦。何当赐予？谓当赐予最极

猛利具足精进胜所化者。不勤精进，不证菩提，是则弟子自过患故。

所言亦者，谓是非唯能于此世赐予诸共悉地之义。 

བཞི་པ་ནི། ƛག་Ƙ་རང་གི་དམ་ཚīག་བǻང༌། །ƛག་Ƙ་དེ་བཞིན་གཤེགས་པ་མཆོད། 
།ƛག་Ƙ་ǉ་མ་ལ་ཡང་དǄལ། །འདི་ནི་སངས་Źས་Řན་དང་འƥ། །མི་ཟད་དེ་ཉིད་འདོད་
པ་ཡིས། །Ɗང་ཟད་ཡིད་འོང་གང་དང་ཡང༌། །ཤིན་Ƙ་Ŭད་པར་Ųར་པ་ཉིད། །དེ་དང་དེ་
ནི་ǉ་མར་དǄལ། །དེ་ǅིན་སངས་Źས་ཐམས་ཅད་ལ། །ƛག་Ƙ་ǅིན་པ་ཉིད་Ƥ་འŲར། 
།དེ་ǅིན་བསོད་ནམས་ཚŀགས་ཡིན་ཏེ། །ཚŀགས་ལས་དངོས་Ŵབ་མཆོག་Ƙ་འŲར། 
།ཞེས་གǹངས་སོ། ། 

四、恒常守护三誓句之法第十九颂 第二十颂第二十一颂 

恒常守护自誓句，恒常供养诸如来， 

亦恒奉献其上师，此与一切佛同等。 

欲得无尽真实者，以其少分堪悦意， 

变成至极殊胜者，若彼若此献上师。 

若能于此恒施供，即是恒施一切佛， 

此施名为福资粮，资粮令得胜悉地。 

རང་གི་ȁག་པའི་ȁའི་Ŧ་གǹང་ơགས་řི་Ʈལ་འǅོར་ནི་དམ་ཚīག་Ɵེ་དེ་ƛག་Ƙ་བǻང་
བར་ǅའོ། །ƛག་Ƙ་ཞེས་ǅ་བ་མི་ཟད་པའི་དགེ་བ་དང་བǻང་བའི་དོན་ƫོམ་པ་ལ་གནས་
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ཤིང་མི་གཡོ་བ་ལ་ɩི̰་པས་བཤད་དོ། །ƛག་Ƙ་Ƨོ་Əེ་སེམས་དཔའ་ལ་སོགས་པའི་དེ་
བཞིན་གཤེགས་པ་Ʈམས་ལ་ཚŀགས་ཡོངས་ǹ་ǩོགས་པར་ǅ་བའི་ǀིར་ǀི་ནང་གི་
མཆོད་པ་Ʈམས་řིས་ནམ་མཁའ་Ŭབ་པར་ǅས་ལ་མཆོད་པར་ǅའོ། །དེ་བཞིན་Ƥ་ƛག་
Ƙ་ǉ་མ་ལ་ཡོན་དǄལ་བར་ǅ་Ɵེ་འདི་ནི་ཚŀགས་བསག་པའི་ཞིང་Ƥ་སངས་Źས་Řན་
དང་འƥ་བའི་ǀིར་རོ། ། 

谓自本尊身语意瑜伽，即自誓句，应恒常护。贤帝斡大师释云：

「恒常，即恒无尽善，恒守护义。」谓住律仪而不动乱。为令圆满其

资粮故，恒常于金刚萨缍等一切如来，以诸外供，及与内供，遍满虚

空而作供养。如是亦应恒于上师奉献供物。此为积集资粮之田，与一

切佛悉同等故。 

ཡང་ཞེས་པས་དེ་བཞིན་གཤེགས་པ་Ʈམས་མཆོད་པའི་མཆོད་པས་řང་མཆོད་པར་ǅ་
བ་Ƭད་དེ་མདོར་ན་ƈར་བཤད་པ་Ɲར་མҶལ་དང་ǀི་ནང་གི་མཆོད་པ་ཐམས་ཅད་དང་
ཟང་ཟིང་གི་གཏོང་བ་Ʈམས་řིས་źན་Ƥ་མཆོད་པར་ǅའོ། ། 

所言「亦」者，谓以供养一切如来之供，亦令摄于此供之中。以

要言之，以如前说诸中围供，或外内供，或财物供，相续作供。 

Ƨོ་Əེ་Ɩིང་པོ་Źན་űི་ལེǰ་བཞི་པ་ལས་řང༌། ǉོ་Ʃན་Ƨོ་Əེ་Ǽོབ་མ་ཡིས། །ཅི་Ɵེ་བདེ་བ་
Řན་འདོད་ན། །དད་མོས་སེམས་řིས་དǄལ་བར་ǅ། །ཡིད་ལ་གང་བསམས་མ་ƿལ་
ལམ། །ཁས་ǉངས་དེ་ནི་མ་ƿལ་ན། །ཡི་ȉགས་དǖལ་བ་Ʈམ་གཉིས་ǹ། །ངེས་པར་ŧེ་
Ɵེ་བǳག་པར་འŲར། །ཞེས་གǹངས་སོ། ། 

《金刚心璎珞》第四章云：「金刚弟子具慧者,何所希求一切乐,

以信解心当奉献。心若思献而不献，是名许诺而不献，从此当堕二处

生，饿鬼及与那落迦。」 

མི་ཟད་པའི་དེ་ཉིད་ནི་གང་ཐོབ་ན་ནམ་མཁའ་ཇི་Ǻིད་པར་ཟད་པ་མེད་པའི་གོ་འཕང་ཆོས་
řི་Ŧའོ། །དེ་འདོད་པའི་Ǽོབ་མ་ཡིས་རང་ལ་ཆེས་ཡིད་Ƥ་འོང་བ་Ɗང་ཟད་ནས་ཤིན་Ƙ་
Ŭད་པར་Ƥ་Ųར་པའི་བར་űི་ཡོན་གང་དང་གང་ཡིན་པ་དེ་དང་དེ་Ʈམས་ǉ་མ་ལ་དǄལ་
ཞིང་ǉ་མས་řང་Ǽོབ་མའི་Ǻེད་པ་བǮོག་པའི་ǀིར་Ƥ་ǉང་བར་ǅ་Ɵེ།  

所言无尽真实者，谓若得此，乃至虚空无尽上位法身。故由欲得

此位弟子，能以自所极悦意者，虽属少分，亦成至极殊胜供物。若彼

若此，奉献上师，复由上师为遣弟子有贪爱故，亦当取受。 
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སཾ་Ȩ་ཊའི་བƛག་པ་གཉིས་པའི་རབ་ǅེད་དང་པོ་ལས། གང་དང་གང་ཞིག་Ƭག་པའི་ǩས། 
།རེ་བ་མེད་པའི་སེམས་řིས་ནི། །དེ་དང་དེ་ཉིད་ǉ་མར་དǄལ། །ǉ་མའང་Ɩིང་Əེ་Ʃན་
པས་ནི། །Ǽོབ་མའི་ཞེན་པ་བǮོག་པའི་ǀིར། །དེ་ལ་ཕན་པའི་བསམ་པས་གǭང༌། །ཞེས་
གǹངས་སོ། ། 

《三补札》第二品第一分云：「诸有可爱物，以无希求心，彼彼

献上师。师亦具悲愍，除遣弟子贪，利益意乐受。」 

དེ་Ɲར་ǅས་པའི་ཕན་ཡོན་ནི་ǉ་མ་དེ་ལ་ƛག་Ƙ་ǅིན་པས་ནི་སངས་Źས་ཐམས་ཅད་ལ་
ƛག་Ƙ་ǅིན་པ་དང་འƥ་བའི་བསོད་ནམས་řི་ཚŀགས་ǩོགས་པར་འŲར་ལ་ཚŀགས་མང་
Ƥ་བསགས་པ་དེ་ལས་ནི་དངོས་Ŵབ་řི་མཆོག་སངས་Źས་Ǘར་Ƥ་འཐོབ་ན་དངོས་
Ŵབ་གཞན་Ɲ་ཅི་ǜོས། འདིས་ནི་Ƃབ་པ་པོ་ལ་དངོས་Ŵབ་འŴབ་པ་ནི་ź་མེད་དང་མི་
མơན་པའི་ź་ལས་མི་འǆང་བས་Əེས་ǹ་མơན་པའི་ź་ལ་རག་ལས་ལ་དེ་ཡང་
ཚŀགས་མང་Ƥ་གསོག་པ་ཉིད་ཡིན་ཞིང་ཚŀགས་řང་ǉ་མ་ལ་བƛེན་ནས་བདེ་ǉག་Ƙ་
ǩོགས་པར་འŲར་བས་Ƨོ་Əེ་Ǽོབ་དཔོན་ཉིད་ཚŀགས་གསོག་པའི་ཞིང་མཆོག་Ƙ་བƟན་
པ་ཡིན་ནོ། ། 

如是献供，有大胜利。谓于上师恒常奉施即是等同恒常奉施于一

切佛。便得圆满福德资粮。若能频频积集资粮，从此速得最胜悉地，

成正等觉，况复所余一切悉地。此明行者成就悉地，不从无因，或相

违因而能出生，故应依于随顺之因（即不相违因）。又此应多积集资

粮，然亦资粮以依上师为易圆满。显示金刚轨范上师，为积资粮之最

胜田。 

རིམ་Ɔའི་བདག་ǅིན་űིས་བǳབ་པའི་རིམ་པ་ལས་řང༌། མཆོད་པ་ཐམས་ཅད་Ʈམ་
ƹངས་ནས། །ǉ་མ་ལ་མཆོད་ཡང་དག་བǣམ། དེ་མཉེས་པས་ནི་Řན་མŬེན་པའི། །ཡེ་
ཤེས་མཆོག་ནི་ཐོབ་པར་འŲར། །ǉ་མེད་ǅེད་པ་Ǽོབ་དཔོན་űི། །Ƨོ་Əེ་སེམས་དཔའ་
མཆོད་ǅས་པས། །དེ་ཡིས་བསོད་ནམས་མ་ǅས་ཅི། །དཀའ་ơབ་མ་བƟེན་གང་ཞིག་
ཡོད། །ཅེས་གǹངས་སོ། །དེ་བས་འབད་པ་ཐམས་ཅད་řིས། །ཞེས་པ་ནས། ཚŀགས་
ལས་དངོས་Ŵབ་མཆོག་Ƙ་འŲར། །ཞེས་པའི་བར་űི་ཚīགས་བཅད་Ʀག་པོ་མ་གཏོགས་
པ་Ʈམས་ནི་དཔལ་མཆོག་དང་པོའ ī་Ƥམ་Ǆ་གཉིས་པ་ནས་འǆང་བ་བƬས་པ་Ɵེ་ཚīགས་
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བཅད་དང་པོ་དང་Ɔ་པ་ནི་Űར་űི་ལེǰ་བƊ་གǹམ་པ་ལས་řང་འǆང་ངོ༌། ། 
《五次第》中「加持我之次第」中亦云：「远离一切供，发起供

上师，由师欢悦故，得一切智智。无上轨范师，金刚萨缍供，不于此

修福，苦行何所依。」上文从「是故一切勤勇者」起，至「资粮令得

胜悉地」止，除第六颂外，皆是取自《胜德经》初分第二所说，其第

一颂及第五颂，《金刚幔续》第十三章亦有所说。 

གཉིས་པ་སངས་Źས་ǹ་བƝ་བ་ལ་གཉིས། དངོས་řི་དོན་དང༌། ųིབ་མ་སོགས་ལའང་
མ་Űས་པ་དགག་པའོ། ། 

二、观师为佛，有二：一、正义，二、于师影等亦遮不敬。 

དང་པོ་ནི། དེ་བས་Ǽོབ་མ་Ɩིང་Əེ་གཏོང༌། །ǧལ་Ůིམས་བཟོད་པའི་ཡོན་ཏན་Ʃན། །Ǽོབ་
དཔོན་དང་ནི་Ƨོ་Əེ་འཛīན། །ཐ་དད་པར་ནི་མི་བƛག་གོ །ཞེས་གǹངས་ཏེ།  

一、正义 第二十二颂 

是故弟子应具足，悲舍戒忍诸功德， 

轨范师与金刚持，不应观为有别异。 

ǉ་མ་དེ་ཉིད་ཚŀགས་གསོག་པའི་ཞིང་Ƥ་སངས་Źས་Řན་དང་མཉམ་པ་དེ་བས་ན་Ǽོབ་
མ་དམ་པ་Ʈམས་řིས་Ƨོ་Əེ་Ǽོབ་དཔོན་དང་Ƨོ་Əེ་འཛīན་པ་Ƨོ་Əེ་འཆང་གཉིས་ཐ་དད་Ƥ་
མི་བƛག་པར་དེ་ཉིད་Ƨོ་Əེ་འཆང་Ƥ་མོས་པར་ǅའོ། ། 

即彼上师，是为积集资粮之田，等同诸佛。诸正弟子，不应观察

金刚轨范与金刚持二者别异。故即于彼，应当信解为金刚持。 

Ǽོབ་མ་དམ་པ་ནི་ཐེག་ཆེན་űི་ǣ་བ་Ɩིང་Əེ་དང་ǵས་དང་ལོངས་ƻོད་དང་དགེ་བ་
Ʈམས་ལ་རང་དོན་űི་Řན་འཛīན་དོར་ནས་སེམས་ཅན་ལ་བƈོ་བའི་གཏོང་བ་དང་ཁས་
ǉངས་པའི་ƫོམ་པ་ཡོངས་ǹ་དག་པའི་ǧལ་Ůིམས་དང་སེམས་ཅན་űི་ལོག་Ƃབ་དང་
དཀའ་ƻད་ལ་མི་ŧོ་བའི་བཟོད་པའི་ཡོན་ཏན་Ʈམས་དང་Ʃན་པའོ། ། 

又正弟子，应能具足大乘根本：一者悲，二者舍，谓于身资，及

与诸善，弃舍一切执为自利，回施有情，三者戒，谓其所受律仪毕竟

清净，四者忍，谓于一切有情不正修行，及于难行，无有厌患，具足

如是诸种功德。 

ǉ་མ་ལ་སངས་Źས་ǹ་བƝ་བ་འདི་ནི་źད་ƫེ་Ƥ་མ་ལས་གǹངས་ཏེ། དཔལ་གསང་བ་
འƤས་པའི་ལེǰ་བƊ་བƤན་པ་ལས། བཅོམ་Ʃན་འདས་དེ་བཞིན་གཤེགས་པ་ཐམས་
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ཅད་řི་Ŧ་དང་གǹང་དང་ơགས་Ƨོ་Əེ་གསང་བ་གསང་བ་འƤས་པས་མངོན་པར་དབང་
Ŧར་བའི་Ǽོབ་དཔོན་ལ་དེ་བཞིན་གཤེགས་པ་ཐམས་ཅད་དང་ǅང་ƍབ་སེམས་དཔའ་
ཐམས་ཅད་řིས་ཇི་Ɲར་བƝ་བར་བűི། རིགས་řི་Ǆ་དེ་བཞིན་གཤེགས་པ་ཐམས་ཅད་
དང་ǅང་ƍབ་སེམས་དཔའ་Ʈམས་řིས་ǅང་ƍབ་řི་སེམས་Ƨོ་Əེ་བཞིན་Ƥ་བƝ་བར་
བűིའོ། །དེ་ཅིའི་ǀིར་ཞེ་ན། Ǽོབ་དཔོན་ནི་ǅང་ƍབ་řི་སེམས་དང་མཉམ་ཞིང་Ʈམ་པ་
གཉིས་ǹ་དǅེར་མེད་དོ། །ཞེས་གǹངས་པའི་འƤས་པའི་དབང་བŦར་བས་ནི་źད་
གཞན་űི་དབང་བŦར་བ་ཡང་མཚŀན་ལ་དབང་བŦར་བས་ནི་Ƨོ་Əེ་Ǽོབ་དཔོན་གཞན་
ཡང་མཚŀན་ནོ། ། 

此于上师观为佛者，是从众多续部所说。《密集》第十七章云：

「世尊，于其现前灌顶轨范上师，为诸如来身语意密金刚之所密集。

一切如来与诸菩萨云何当观？善男子，一切如来与诸菩萨,作如是观,

谓观彼为菩提心金刚。所以者何？轨范师者，与菩提心，二种平等，

无有别异。」是谓已受密集灌顶，能表余续一切灌顶。授灌顶者，亦

表所余金刚轨范。 

ǅང་ƍབ་řི་སེམས་Ƨོ་Əེ་ནི་Ƨོ་Əེ་འཆང་གི་མཚན་űི་Ʈམ་ųངས་སོ། ། 
言「菩提心金刚」者，即是金刚持之异名。 

ཙī་ǵ་པའི་གསང་འƤས་řི་འųེལ་པ་ལས། Ʈམ་པ་གཉིས་ǹ་དǅེར་མ་མཆིས་སོ། 
།ཞེས་པ་ནི་ǅང་ƍབ་řི་སེམས་Ƨོ་Əེའི་ཆོས་řི་Ŧ་ལས་ལོངས་ƻོད་ǩོགས་པ་འǆང་
ཞིང་དེ་ཉིད་řི་ƾལ་པའི་གǭགས་Ʈམ་པར་གནས་པ་མཐོང་བའི་ལམ་Ƥ་མི་འŲར་བའི་
Ƥས་ǹ་དེའི་ǵས་ལ་Ʈམ་པར་གནས་ནས་གཞན་űི་ལས་řི་Ɓིབ་པ་ལ་སོགས་Ǒོང་
བར་ǅེད་པས་ནའོ། །ཞེས་སངས་Źས་དངོས་ǹ་མཐོང་མི་ƭས་པ་ད་Ɲ་འƥ་བའི་Ƥས་
ǹ་སངས་Źས་Ʈམས་Ƨོ་Əེ་Ǽོབ་དཔོན་űི་ǵས་ལ་བǬགས་ནས་སེམས་ཅན་űི་དོན་
མཛད་པར་གǹངས་སོ། ། 

哲鲁大师所造《密集疏》云：「言二种无别者，是谓从菩提心金

刚法身所起受用圆满之身。此之所依变化色身，不能成为现见道时，

住于师身,能令清净他业障等。」此说不能现见真实佛身，如现前时,

能由诸佛住于金刚轨范师身，作诸有情一切义利。 

སངས་Źས་དང་དǅེར་མེད་པར་Ɲ་བའི་དགོས་པ་ནི་Ƨོ་Əེ་འཆང་དང་ǉ་མ་ལ་དད་པ་
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མཉམ་པར་ǅ་བ་དང་Ƨོ་Əེ་འཆང་གི་ང་Źལ་བƛན་པར་ǅ་བ་དང་ཚĲགས་ƍང་ƃས་
ཚŀགས་བསགས་པས་Ǘར་Ƥ་འŴབ་པའི་དོན་Ƥ་ཡིན་པར་ɩི̰་པས་གསང་འƤས་řི་
འųེལ་པར་གǹངས་སོ། ། 

所言观为与佛无别，其所为者，贤帝斡大师《密集疏》中云：「

谓于上师与金刚持信为平等，令其坚固金刚持幔。少用功力，多积资

粮速疾成就之义。」 

Ƨོ་Əེ་འཆང་ཉིད་སེམས་ཅན་ལ་ཕན་པའི་ཆེད་Ƥ་ཐ་མལ་པར་ƾལ་ནས་Ǽོབ་དཔོན་űི་
གǭགས་འཛīན་པར་Űར་űི་ལེǰ་བཅོ་Ɔ་པ་ལས་གǹངས་ཏེ་ཇི་ťད་Ƥ། གང་ཉིད་Ƨོ་Əེ་
སེམས་དཔའ་ཞེས། །དེ་ཉིད་Ǽོབ་དཔོན་གǭགས་ǹ་འཛīན། །སེམས་ཅན་ཕན་གདགས་
དམིགས་ནས་ནི། །ཐ་མལ་པ་ཡི་གǭགས་ǹ་གནས། །ཞེས་སོ། ། 

《金刚幔》第五章中亦说，彼金刚持利有情故，化庸俗相，摄持

轨范上师色相。如彼经云：「所名金刚萨缍者，即彼摄持轨范相，缘

利一切有情故，住于庸俗色相中。」 

ǉ་མ་ལ་རིགས་Ɔའི་སངས་Źས་ǹ་བƝ་ཞིང་ཡོན་ཏན་སེམས་པའི་ǉོ་Źས་པར་ǅེད་པ་
དང་ŧོན་ƛོག་པའི་ǉོ་ལ་ƫོམ་སེམས་མང་Ƥ་ǅ་Ɵེ། ཡོན་ཏན་གང་ཡོད་řི་ངོས་ནས་
བƛགས་ན་རང་ལ་དངོས་Ŵབ་Źས་པའི་ź་ǅེད་ལ་ŧོན་Ɗང་ཟད་རེ་ཡོད་པའི་ངོས་ནས་
བƛགས་ན་གདོན་མི་ཟ་བར་དངོས་Ŵབ་řི་གེགས་ǹ་འŲར་བའི་ǀིར་རོ། ། 

应于上师观五部佛，增长思维功德之心频频防护寻过患心。谓若

观察有诸功德，为能增长自悉地因。若或观察有少分过，决定成为悉

地障故。 

དེ་Ɲར་ཡང་Ƨོ་Əེ་Ɩིང་པོ་Źན་űི་ལེǰ་བƊ་བཞི་པ་ལས། ƛག་Ƙ་ǉ་མ་ལ་Űས་པའི། 
།Ǽོབ་མས་ǉ་མ་འདི་Ɲར་བƝ། །ǉ་མ་སངས་Źས་Řན་དང་མཉམ། །དེ་ཉིད་ƛག་Ƙ་Ƨོ་Əེ་
འཆང༌། །དེ་བཞིན་གཤེགས་པ་རིན་ཆེན་འǆང༌། །དེ་ནི་ཡེ་ཤེས་Ź་མཚŀ་ཆེ། །ཡིད་
བཞིན་ནོར་Ǆ་རིན་ཆེན་Ǒིན། །དེ་ཡི་ཡོན་ཏན་ཐམས་ཅད་གǭང༌། །ŧོན་Řན་སེམས་
řིས་řང་མི་བསམ། །ཡོན་ཏན་གǭང་ན་དངོས་Ŵབ་འཐོབ། །ŧོན་űིས་དངོས་Ŵབ་
ཉམས་པར་ǅེད། །ཅེས་གǹངས་ཏེ། 

《金刚心璎珞》第十四章亦如是云：「恒敬师弟子,云何观其师？

师与佛同等，彼即金刚持，出生如来宝。此为大智海，能施摩尼宝。
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持彼诸功德，无寻过患心，持德得悉地，寻过坏悉地。」 

ƀ་འǃལ་ƥ་བར་ཡང་དེ་བཞིན་Ƥ་གǹངས་སོ། །ཆེད་Ƥ་ǅས་ནས་ŧོན་ƛོག་པའི་ǉོ་ལ་
ƫོམ་སེམས་མང་Ƥ་བƟེན་ཞིང་དེ་ལས་འདས་ན་བཤགས་བƫམ་ǅེད་པ་དང་ཡོན་ཏན་
གང་མཐོང་བའི་ǀོགས་ǉོས་ཡང་ཡང་འཛīན་པ་འདི་ནི་ǉ་མ་ལ་དམིགས་པའི་དད་པ་
Ǒོང་ཐབས་ཟབ་མོའ།ོ ། 

《幻化网》中亦如是说。由是因缘频频习近防护自内寻过患心。

若有违犯，悔其既往,防护当来。善以其心数数摄持,见《功德品》。 

ǉ་མའི་Ŧ་ལ་ཡོན་ཏན་űི་རང་བཞིན་Ƥ་བƝ་ǧལ་Ŭད་པར་ཅན་ནི་Ƨོ་Əེ་མཁའ་འųོའ ī་སོ་
གཉིས་པ་ལས། སངས་Źས་Řན་űི་རང་བཞིན་Ŧ། །ཡན་ལག་ǅང་ƍབ་སེམས་དཔའ་
Ɵེ། །བ་ƺ་Ʈམས་ནི་དų་བཅོམ་ཉིད། །ƻི་གǢག་རིགས་Ɔའི་སངས་Źས་ཏེ། །འཇིག་
ƛེན་པ་ནི་ཞབས་řི་གདན། །འོད་ཟེར་གནོད་Ǒིན་གསང་ལ་སོགས། །དེ་Ɲར་ཡོན་ཏན་
རང་བཞིན་ǵས། །Ʈལ་འǅོར་ཅན་űིས་ƛག་Ƙ་བƝ། །ཞེས་གǹངས་ཤིང་གདན་བཞིའི་
གསང་གདན་űི་རབ་ǅེད་དང་པོ་ལས་řང་དེ་དང་འƥ་བར་གǹངས་སོ། ། 

是缘上师修习净信甚深方便。《金刚空行》三十二品所说，观上

师身，为功德自性之法，最为殊胜。如云：「诸佛自性身，诸支即菩

萨，毛孔诸罗汉，顶髻五部佛，世间为足垫，药叉密等光，功德自性

身，行者当恒观。」《四座续》中，密秘座第一分所说与此亦同。 

དེ་ལ་སངས་Źས་Řན་ནི་Ƨོ་Əེ་འཆང་Ɵེ་ǉ་མའི་Ŧ་ནི་དེར་བƝའོ། །མིག་དང་ཡན་ལག་
Ʈམས་སའི་Ɩིང་པོ་ལ་སོགས་པར་བƝའོ། །བ་ƺ་Ʈམས་དų་བཅོམ་པ་ǅེ་བ་འǄམ་ǂག་
གི་རང་བཞིན་ནོ། ། 

此颂所言「诸佛」者，谓金刚持。以上师身，作其身观，眼及诸

支，观地藏等，一切毛孔观为百千俱胝罗汉自性。 

གདན་བཞི་ལས། དǄ་Źན་རིགས་ནི་Ɔ་ཉིད་དེ། །ཞེས་གǹངས་ཤིང་འųེལ་པ་Ʈམས་
ǹ་ཡང་དེ་Ɲར་བśལ་བས་རིགས་Ɔ་ནི་དǄ་Źན་ནོ། །ཚངས་པ་དང་ȁ་ཆེན་པོ་ལ་
སོགས་པའི་འཇིག་ƛེན་པ་Ʈམས་ནི་ཞབས་འོག་གི་གདན་ནོ། ། 

《四座续》云：「顶严五部佛。」诸疏于此，亦均释云,以五部佛,

为其顶严。梵天及大天等诸世间者，为足下垫。 

གནོད་Ǒིན་ནི་ཡོངས་ǹ་ųགས་པ་དང་གསང་བ་ƥི་ཟ་དང་སོགས་řི་Ɓས་འǆང་པོ་ལ་
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སོགས་པ་གǭང་ངོ༌། །ཞེས་གདན་བཞིའི་འųེལ་པར་ʹ་བ་བྷ་ƥས་བཤད་དོ། །Ǽོབ་
དཔོན་űི་གསང་བའི་རིས་གནོད་Ǒིན་ལ་སོགས་པའི་རང་བཞིན་ནོ་ཞེས་ƥན་པ་ཡེ་
ཤེས་ųགས་པས་གདན་བཞིའི་འųེལ་པར་བཤད་ལ་źད་ཚīག་ལ་བƝས་ན་ǉ་མའི་
Ŧའི་འོད་ཟེར་Ʈམས་གསང་བ་གནོད་Ǒིན་ལ་སོགས་པའི་རང་བཞིན་Ƥ་Ɲ་བ་འƥའོ། ། 
འདི་ནི་ǉ་མའི་Ʈལ་འǅོར་źད་ƫེ་ནས་གǹངས་པའི་Ŭད་པར་ཅན་ཞིག་གོ ། 

言「药叉」者，其名共了。言「密」者，谓干达婆。亦名寻香。

「等」字之文，摄部多等。此为拔斡拔札《四座疏》中所释。又念智

称于《四座疏》中释云：「上师密部即是药叉等之自性。」若审观察续

中文句，当知上师身中诸光,说为密药叉等自性。此文出自上师瑜伽

续部，至极殊胜。 

གཉིས་པ་ųིམ་མ་སོགས་ལའང་མ་Űས་པ་དགག་པ་ནི། མཆོད་ƛེན་བཤིག་འƥའི་ƫིག་
འཇིགས་པས། །ųིབ་མའང་འགོམ་པར་མི་ǅ་ནི། །ȁམ་དང་Ɵན་དང་བཞོན་པ་སོགས། 
།འགོམ་མི་ǅ་བ་ǜོས་ཅི་དགོས། །ཞེས་གǹངས་ཏེ།  

二、于师影等亦遮不敬第二十三颂 

可畏等同坏塔罪，不应践踏上师影， 

况复更所不应踏，若鞋若垫若乘等。 

མཆོད་ƛེན་འཇིག་པ་ནི་ཉེ་བའི་མཚནས་མེད་Ƥ་གǹངས་ལ་ǉ་མའི་ųིབ་མ་བǩི་བ་ཡང་
དེ་དང་ƫིག་འƥ་བས་ƫིག་པ་དེ་ལ་འཇིགས་པས་ųིབ་མ་ལ་ཡང་འགོམ་པར་མི་ǅ་ན་
ȁམ་ལ་སོགས་པ་ǜོས་ཅི་དགོས།  

毁坏塔者，经中说为近无间罪。此中践踏上师之影，与彼同罪。

畏此罪故，于上师影尚不践踏，况复于鞋及座垫等。 

ƀ་འǃལ་ƥ་བའི་རིམ་པར་ǀེ་བ་དང་པོ་ལས། དེ་ཡི་ųིབ་མ་མི་འགོམ་Ɵེ། །མཆོད་ƛེན་
བཤིག་དང་འƥ་བར་གǹངས། །ཞེས་འདི་གཉིས་ƫིག་པ་མཉམ་པར་གǹངས་པ་Ɲར།  

《幻化网》第一分云：「不踏上师影，谓等毁塔罪。」亦说此二，

其罪同等。 

Ƨོ་Əེ་Ɩིང་པོ་Źན་དང་Ƨོ་Əེ་མཁའ་འųོ་དང་གདན་བཞི་ལས་řང་གǹངས་སོ། །དེ་དག་
གི་ཉེས་དམིགས་ནི་Űར་űི་ལེǰ་བŹད་པ་ལས། ǉ་མའི་གƤགས་དང་ųིབ་མ་དང༌། ། 
བཅང་ȁམ་Ɵན་དང་ƈས་Ʈམས་ལ། །ǚོངས་ཆེན་གང་ཞིག་འགོམ་ǅེད་ན། །དེས་ནི་མི་
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Ʈམས་ƺ་ųིར་ƞང༌། ། 
《金刚心璎珞》、《金刚空行》及《四座续》皆如是说，又此过患

《金刚幔》第八章亦有所说，如云：「上师所爱与其影，鞋履座具及

枕褥，诸大愚痴若践踏，是人从此堕刀山。」 

ཞེས་དང་Ƨོ་Əེ་མཁའ་འųོའ ī་སོ་གཉིས་པ་ལས་řང༌། Ǽོབ་དཔོན་űི་ནི་མལ་Ɵན་དང༌། 
།ȁམ་དང་གƤགས་དང་ན་བཟའ་སོགས། །ཉེ་བའི་ལོངས་ƻོད་ཐམས་ཅད་དང༌། །ųིབ་
མའང་འགོམ་པར་མི་ǅ་ཞིང༌། །ཅོ་འƥི་བར་ནི་མི་ǅའོ། །གལ་ཏེ་ǅས་ན་Ƥས་Řན་Ƙ། །དེ་
ནི་Řན་Ƙ་གཟིར་འŲར་ཞིང༌། །དོན་ཉམས་དཔལ་ལས་རིང་Ƥ་འŲར། །ཞེས་སོ། ། 

《金刚空行》三十二亦云：「轨范坐卧具，鞋伞衣服等，一切亲

受用，及与上师影，皆不应践踏，不应起嘲弄。若或有作者，恒时受

诸苦，失利丧吉祥。」 

མི་འགོམ་Ƥ་མི་ǲང་བ་ǆང་ན་འƤལ་བ་མདོའ ī་གནས་མལ་űི་གཞི་ལས། དཀོན་མཆོག་
གི་དོན་Ƥ་ǀག་བདར་ǅས་པ་དང་ཞལ་ཞལ་ǅས་པ་དང་ƥི་གཙང་ཁང་དང༌། Ŧ་
གǭགས་དང༌། མཆོད་ƛེན་དང་Ǻོག་ཤིང་གི་ųིབ་མ་ལ་གǢག་ལག་གི་ཚīགས་ǹ་བཅད་
པ་གདོན་ཞིང་འགོམ་མོ། །ཞེས་པའི་རིགས་པ་བƁེ་བར་ǅའོ། །ƈགས་řི་ǵགས་řིས་
ཉེས་མེད་Ƥ་ǅ་ǧལ་ནི་ƫོམ་པ་བƁག་པའི་བཤད་པར་འƥི་བར་འŲར་རོ། ། 

若有时处，未能免踏,则如《毗奈耶经》「诸坐卧具根本」中云：

「作三宝事，或司扫拭，或粉画墙壁，或涂香净室。于佛像影，或于

塔影，或命木影（佛像装藏正中有木，名曰命木），应先念诵圣典颂

文方能践踏。」如是道理，可资对照。其依咒乘理趣，而能遣除践踏

过失，一切道理，当于宣示律仪之释论中，广为问论。 

གǹམ་པ་བཀའ་བƂབ་པ་ནི། ǉོ་ųོས་ཆེན་པོས་དགའ་སེམས་řིས། །ǉ་མའི་བཀའ་ནི་
འབད་དེ་མཉན། །རིགས་པ་ཡིས་ནི་མི་ƭས་ན། །མི་ƭས་དེ་ལ་ཚīག་གིས་Ǒང༌། །ǉ་མ་
ལས་ནི་དངོས་Ŵབ་དང༌། །མཐོ་རིས་དང་ནི་བདེ་བ་འཐོབ། །དེ་བས་འབད་པ་ཐམས་ཅད་
řིས། །ǉ་མའི་བཀའ་ལས་འདའ་མི་ǅ། །ཞེས་གǹངས་པའོ། ། 

三、如命成办第二十四颂第二十五颂 

大觉慧者以欢心，精勤听受上师命， 

若如理事无力能，其所不能婉言谢。 

依师当得诸悉地，若增上生若安乐， 

是故一切精勤者，不应违越上师命。 
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ǉོ་ųོས་ཆེན་པོ་Ɵེ་ཤེས་རབ་ཆེ་བའི་Ǽོབ་མས་རང་གི་ǉ་མའི་བཀའ་Ɵེ་བŽོ་བ་ནི་འབད་
པ་ཆེན་པོ་ǅས་ཏེ་མཉན་ཅིང་བƂབ་པར་ǅའོ། ། 

言「大觉慧」者，即是大慧。大慧弟子，于自上师所有教令，以

大精勤，听受成办。 

དེ་ཡང་མི་འདོད་བཞིན་Ƥ་མ་ཡིན་པར་ཤིན་Ƙ་དགའ་ཞིང་རངས་པའི་སེམས་řིས་ǅའོ། 
།འོ་ན་ǉ་མས་བŽོ་བ་ཐམས་ཅད་Ƃབ་དགོས་སམ་Ɩམ་ན། ཆོས་དང་Ʃན་པའི་བŽོ་བ་
ཡིན་ཡང་རང་གིས་ཇི་Ɲར་ǅས་řང་མི་ƭས་པ་ཡིན་ན་མི་ƭས་པའི་བŽོ་བ་དེ་ལ་མི་
ƭས་པའི་ź་མཚན་ལེགས་པར་བƧ་ƽོད་པའི་ཚīག་གིས་བཤད་Ǒང་ǅས་ནས་མ་
བƂབས་řང་ཉེས་པ་མེད་དོ། ། 

又此非有故不乐欲,应有极大欢喜忻乐之心。然则上师一切教令,

皆应成办耶？谓其教令虽实如法，而自无力如应而作。于其力所不能

教令，当善解释无力能因，婉言辞谢，虽不成办亦无违犯。 

གལ་ཏེ་ǅ་བ་དེ་རིགས་པ་དང་Ʃན་པའི་Žོ་ནས་བƂབ་པར་ƭས་པ་མིན་པར་མི་རིགས་
པ་ཆོས་མི་Ʃན་űི་བŽོ་བ་ཡིན་ནའང་ƈར་Ɲར་བཤད་Ǒང་ǅས་ལ་འƎག་པར་མི་ǅ་Ɵེ།  

若所教令为不如法，或不应理，而其事业，非可能由如理之门而

得成办，亦应如前，婉言辞谢，不应现行。 

དཔལ་གསང་བ་ཐམས་ཅད་řི་ƻིའི་ཆོ་ག་Ɩིང་པོ་Źན་ལས་འཇམ་དཔལ་ųགས་པས། 
མི་དགེའི་ལས་Ǒོར་ཚīག་དག་ལ། །གདས་པར་གསོལ་ཏེ་བཏང་Ɩོམས་གཞག །ཅེས་
གǹངས་སོ། ། 

《一切胜密总仪轨》中妙吉祥称云：「不善事业当设辞，既陈述

已等舍置。」 

འƤལ་བ་མདོ་ལས་řང༌། ཆོས་མ་ཡིན་པ་Ǡ་ན་བǮོག་པར་ǅའོ། །ཞེས་གǹངས་པ་
དང༌།  

《毗奈耶经》亦云：「若命非法当辞退。」 

དཀོན་མཆོག་ƽིན་ལས་řང༌། དགེ་བའི་ཆོས་ལ་དེ་དང་མơན་པར་ƻོད་ལ་མི་དགེ་བ་
ལ་མི་མơན་པར་ƻོད་དོ། ། 

《宝云经》亦云：「于其善法,随顺而行,其不善法,不随顺行。」 

ཞེས་གǹངས་པས་ƫོམ་པ་གǹམ་űི་བཅས་པ་དང་འགལ་བ་ལ་སོགས་པ་ǅ་བ་མ་
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ཡིན་པ་ལ་ནན་űིས་བŦལ་ན་དེ་ལ་ནི་འƎག་པར་མི་ǅེད་དེ་འོན་řང་དེ་ź་མཚན་Ƥ་
ǅས་ནས་མ་དད་པ་དང་ŧོན་བƏོད་པ་སོགས་řང་ǅར་མི་ǲང་ངོ༌། །དེ་འƥ་བ་མ་ཡིན་
པའི་ǉ་མའི་ཆོས་Ʃན་űི་བཀའ་བŽོ་བ་ཐམས་ཅད་ལས་འདའ་བར་མི་ǅ་བ་ལ་འབད་པ་
ཅི་ཡོད་ཐམས་ཅད་řིས་འབད་དེ་དངོས་Ŵབ་མཆོག་ơན་མོང་གཉིས་དང་མཐོ་རིས་ȁ་
མིའི་ƛེན་དང་དེ་ལ་ཉེ་བར་མཁོ་བའི་བདེ་བ་ཐམས་ཅད་ǉ་མ་ལས་འཐོབ་ལ་དེ་ཡང་ǉ་
མའི་གǹང་ཉིད་Ǽོབ་མ་ལ་ǅིན་ǳབས་འƎག་པའི་Žོའ ī་གཙŀ་བོ་ཡིན་པ་དེ་བས་ན་
གནས་དེ་ལས་འགལ་བར་མི་ǅའོ། །ཚīགས་བཅད་ǀི་མ་འདི་Ǯ་གསང་ཐིག་ལེ་ལས་
བƬས་པའོ། །བཀའ་ལས་འདས་པའི་ཉེས་དམིགས་ནི་Űར་űི་ལེǰ་བŹད་པ་ལས། དེ་
ཚĲ་དབང་བŦར་མཆོག་ཐོབ་པའི། །Ǽོབ་མའང་ǉ་མའི་བཀའ་འདས་ན། །འཇིག་ƛེན་
འདིར་ཡང་Ƭག་བƈལ་ཞིང༌། །འཇིག་ƛེན་ཕ་རོལ་དǖལ་བར་འųོ། །ཞེས་སོ། ། 

如上诸说，若与三种律仪制处相违诸事，非所应作。虽师殷勤而

为告诫，亦复于彼不能现行。然亦不应由是因缘，致令不信，或复称

说师过患等。与此相违，于师如法一切教令，不应违越，以其所有一

切精勤，而大精勤。若胜若共二种悉地，若增上生天人依身，若于此

中至极重要一切安乐，皆从上师乃能证得。又上师语，为能趣入加持

弟子主要法门，不应违越。此颂取自《月密明点续》。《金刚幔》第八

章中，于其违越上师命令一切过患，亦有所说。如云：「得胜灌顶诸

弟子，若有违越师教令，于此世间亦受苦，他世间堕那落迦。」 

ǉ་མ་ལས་དངོས་Ŵབ་གཉིས་འŴབ་ǧལ་ཡང་Űར་űི་ལེǰ་བཅོ་Ɔ་པ་ལས། འųོ་བའི་
Ɵོན་པ་Ǽོབ་དཔོན་ཏེ། །སངས་Źས་Řན་űིས་བƟོད་ǅས་པ། །བདག་ཅག་གི་ནི་ཕ་དང་
མར། །འདི་Ɲར་དེ་ནི་ཡིད་ལ་བསམ། །དེ་ཅིའི་ǀིར་ཞེ་ན། དེ་བཞིན་གཤེགས་པ་Ʈམས་
řིས་གǹངས་པ། Ƨོ་Əེ་སེམས་དང་སངས་Źས་དང༌། །Ƨོ་Əེ་ཆོས་དང་གཟི་བƏིད་དང༌། 
།ƛ་ཡི་Źལ་པོའ ī་དངོས་Ŵབ་ནི། །གང་ǀིར་དེས་ནི་དཀའ་བ་མིན། །མིག་ǜན་དང་ནི་şང་
མűོགས་དང༌། །རལ་ųི་དང་ནི་ས་འོག་འŴབ། །རི་ǵ་དང་ནི་མཁའ་ƻོད་ཉིད། །མི་ưང་
བ་དང་བƊད་řིས་ལེན། །གང་ǀིར་དེས་ནི་Ƨོ་Əེ་ཅན། །མཉེས་པར་ǅས་པས་Ǘར་Ƥ་
འཐོབ། །དེ་ǀིར་Ǽོབ་དཔོན་མƤན་ǅོན་ནས། །དེ་བཞིན་གཤེགས་Ʈམས་ǀག་འཚལ་
ལོ། །ཞེས་སོ། ། 
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《金刚幔》第十五章，则说从上师成就二种悉地之理，如云：「

有情导师轨范师，一切如来所称赞，是我等父我等母，于彼如是作意

思。所以者何？一切如来皆云：金刚心及佛，金刚法威光，马头诸悉

地，从此非难能。眼药与健行，宝剑及土遁，哩噜与空行，隐形及仙

丹，能令金刚持，欢悦当速得，是故诸如来，来至师前礼。」 

བཞི་པ་ǉ་མའི་ǩས་དང་འཁོར་ལ་ཇི་Ɲར་ǅ་བ་ནི། ǉ་མའི་ǩས་ནི་Ǻོག་ཇི་བཞིན། །དེ་
ཡི་Ƭག་པའང་ǉ་མ་བཞིན། །ǉ་མའི་འཁོར་ནི་གཉེན་བཞིན་Ƥ། །མཉམ་པར་བཞག་པས་
ƛག་Ƙ་བསམ། །ཞེས་གǹངས་ཏེ།  

四、于上师物，及其眷属，云何应作？第二十六颂 

上师诸物如自命，上师所爱亦如师， 

上师眷属如亲属，依于等住恒思惟。 

རང་གི་Ǻོག་ལ་ཕངས་པར་བƝས་ནས་མི་ཉམས་པར་ŧོང་བ་ཇི་Ɲ་བ་དེ་བཞིན་Ƥ་ǉ་
མའི་ǩས་ལ་ཡང་དེ་བཞིན་Ƥ་ǅའོ། །ǉ་མ་ལ་Űས་པར་ǅ་བར་མ་ཟད་ǉ་མ་དེའི་Ƭག་པ་
Ǆ་དང་ǀག་Ź་སོགས་ལའང་དེ་བཞིན་Ƥ་Űས་པར་ǅ་ལ་ǉ་མའི་འཁོར་ཉེ་བར་གནས་
པ་Ʈམས་ལ་ཡང་གཉེན་ལ་བǣེ་བ་བཞིན་Ƥ་བǣེ་བར་ǅེད་པ་ལ་མཉམ་པར་བཞག་པ་Ɵེ་
སེམས་ǣེ་གཅིག་པས་Ƥས་ƛག་Ƙ་བསམ་པར་ǅའོ། ། 

有如爱惜自命，精勤专注，守护不坏，于上师物，亦应如是。非

唯上师为所当敬，师之所爱，若子若契印等，亦复如是，应申恭敬。

又于上师周围侍从一切眷属，亦如爱护自己亲属，而爱护之。依于等

住，心一境性，恒时思惟。 

Ɔ་པ་འǂལ་űི་Řན་ƻོད་དག་པར་ǅ་བ་ལ་གǹམ། མི་རིགས་པའི་Řན་ƻོད་དགག་པ། 
རིགས་པའི་Řན་ƻོད་བƟེན་པ། མི་རིགས་པའི་ƻོད་ལམ་འགོག་ǧལ་གཞན་བƟན་
པའོ། ། 

五、众事遍行，悉应清净有三：一、遮止不如理遍行，二、依止如理遍行，

三、所余遮止不如理威仪。 

དང་པོ་ལ་གཉིས། མཐོང་བའི་ཉེ་འཁོར་űི་བǼབ་ǅ་དང༌། ཐོས་པའི་ཉེ་འཁོར་űི་བǼབ་
ǅའོ། ། 

初复有二：一、于师能见周围近处所应修学，二、于师能闻周围近处所应修

学。 

དང་པོ་ནི། མལ་Ɵན་འƤག་དང་ƈོན་འųོ་དང༌། །གǢག་ཏོར་དག་དང་བཅས་པ་དང༌། ། 
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Ɵན་ལ་şང་འཇོག་şེད་པར་ནི། །ལག་བཞག་མཉེ་བར་མི་ǅའོ། །ǉ་མ་དག་ནི་ལངས་པ་
ན། །ཉལ་དང་འƤག་པར་མི་ǅའོ། །ƛག་Ƙ་དེ་ཡི་ǅ་བ་ལ། །Ʃང་མཁས་ƿན་ǹམ་ཚŀགས་
པར་ǅ། །མཆིལ་མ་ལ་སོགས་འདོར་བ་དང༌། །Ɵན་ལ་şང་པ་šོང་བ་དང༌། །འཆག་དང་
ǣོད་པར་Ǡ་བ་དག །ǉ་མའི་མƤན་Ƥ་མི་ǅའོ། །ཡན་ལག་མཉེ་དང་གར་དག་དང༌། །Ŷ་
དང་རོལ་མོ་མི་ǅ་ཞིང༌། ། 

一、于师能见周围近处所应修学第二十七颂 第二十八颂第二十九颂及第三

十颂上半颂 

止憩床座或前行，或作束缚其顶髻， 

置足于垫手置腰，上师面前皆不应。 

上师安住或起立，不应偃卧或端坐， 

恒常于彼诸事业，善巧兴作令圆满。 

除遣口唾液沫等，伸展其足于坐垫， 

往来经行或诤论，上师面前皆不应， 

摩擦支体或舞跃，歌咏伎乐皆不应。 

ཞེས་ཚīགས་བཅད་ǀེད་དང་བཞིས་བƟན་ནོ། །མལ་Ɵན་ལ་འƤག་པ་ǉ་མའི་མƤན་Ƥ་
མི་ǅའོ་ཞེས་Ǒར་ཏེ་Ɵན་ཙམ་ལ་འƤག་པ་ནི་མ་བཀག་གོ །འųོ་བའི་ཚĲ་ǉ་མའི་ƈོན་ཏེ་
མƤན་Ƥ་འųོ་བར་མི་ǅ་Ɵེ་Ƨོ་Əེ་Ɩིང་པོ་Źན་űི་źད་ལས། མƤན་འųོ་བ་དང་şང་པ་
བšང༌། །ཡང་དག་ཉིད་Ƥ་མི་ǅའོ། །ཞེས་བཤད་དོ། ། 

此中所云，上师面前不应止憩于床座一文，应加释云：若唯坐于

座上非应禁止，上师行时，不应行于上师之前。《金刚心璎珞续》云

：「前行与伸足，正所不应作。」 

གǢག་ཏོར་དག་དང་བཅས་པ་ནི་ཐོད་བཅིང་བ་Ɵེ་དེ་ǉ་མའི་མƤན་Ƥ་མི་ǅའོ། །དེ་Ɲར་
ཡང་Ƨོ་Əེ་Ɩིང་པོ་Źན་űི་ལེǰ་བƊ་བཞི་པ་ལས། མགོ་ཐོད་བཅིང་དང་མཚŀན་དǆག་པ། 
།ǉ་མའི་Ʀང་Ƥ་མི་ǅའོ། །ཞེས་སོ། ། 

言「或作束缚其顶髻」者，谓束头发于上师前此不应作。《金刚

心璎珞》第十四章亦如是云：「结束头发及装饰,上师面前不应作。」 

Ɵན་ལ་şང་འཇོག་ནི་གདན་ལ་འཁོད་པའི་ཚĲ་ǉ་མ་ལས་ƈར་གདན་Ɵེང་Ƥ་འųོ་བ་དང་
ǉ་མ་ས་Ɓེ་བོ་ལ་གནས་པའི་ཚĲ་རང་Ɵན་ལ་གནས་པ་Ɵེ་དེ་མི་ǅའོ། ། 

言「置足于垫」者，谓于上师未上座前自己先往住于座上，或时

上师住于露地，自住座垫。 
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şེད་པར་ནི། ལག་བཞག་མཉེ་བར་མི་ǅ་བ་ལ་ཆག་ལོས། ལག་བཞག་Ʀང་Ƥ་མི་ǅའོ། 
།ཞེས་བƀར་བ་བདེ་Ɵེ་ཡན་ལག་མཉེ་བ་འགོག་པ་འོག་Ƙ་Ɵོན་པས་སོ། །དེས་ན་şེད་
པར་ལག་པ་གཉིས་བཞག་ནས་Ŵ་མོ་བƗང་བƗང་པོར་ǅེད་པ་ǉ་མའི་Ʀང་Ƥ་མི་ǅའོ། ། 

言「手置腰」者，此依恰罗所译，原文则云：「置手摩擦腰」。恰

罗译师谓摩擦支体，下文已说。是故此为安置二手于其腰间，两肘横

置，有云两肘摇动，上师面前此不应作。 

ǉ་མ་དག་ནི་ཞེས་སོགས་ལ་ཆག་འŲར་Ƥ། ǉ་མ་དག་ནི་བǬགས་བཞེངས་ན། །ཉལ་
དང་འƤག་པར་མི་ǅའོ། །ཞེས་འǆང་བས། ǉ་མ་བཞེངས་པའི་ཚĲ་ཉལ་བ་དང་འƤག་པ་
གཉིས་དང་བǬགས་པའི་ཚĲ་ཉལ་བར་མི་ǅའོ། །Ƥས་ƛག་Ƙ་ǉ་མ་དེའི་བƖེན་བŘར་
བའི་ǅ་བ་ལ་Ʃང་མཁས་ཏེ་Ʃང་བ་ཡང་བ་དང་དེ་དག་Ƃབ་པ་ལ་མཁས་པ་ƿན་ǹམ་
ཚŀགས་པར་ǅའོ། །མཆིལ་མ་དང་སོགས་řིས་བƬས་པ་ưབས་དང་ǵད་པ་སོགས་
འདོར་བ་དང་Ɵན་ལ་འཁོད་པའི་ཚĲ་şང་པ་šོང་བ་དང་ཕན་ǧན་Ƥ་འཆག་པ་དང་ǣོད་
པར་Ǡ་བ་Ɵེ་ཁ་Ɵོབས་འűེད་པ་Ʈམས་ǉ་མའི་Ŧ་མƤན་Ƥ་མི་ǅའོ། ། 

言「上师安住或起立，不应偃卧或端坐」者,此亦依据恰罗所译,

原文则云：「若当上师起立时，不应偃卧或端坐。」然此中义，是谓上

师起立之时，不应偃卧，及与端坐。又若上师安住之时，不应偃卧。

恒时能于敬事上师诸种事业善巧兴作，敏捷兴作。于彼等事，善巧成

办，令其圆满。口唾液沫，及「等」字摄若弃鼻涕若吐痰等，皆当除

遣。坐于座时伸展其足，往来经行，角口争论，如是诸事,上师面前,

皆不应作。 

ཡན་ལག་ལག་པ་ལ་སོགས་པ་མཉེ་བ་དང་གར་དང་Ŷ་དང་རོལ་མོ་Ʈམས་ཚŀགས་
འཁོར་སོགས་řི་ťབས་Ʈམས་མ་གཏོགས་པ་ǉ་མའི་Ʀང་Ƥ་མི་ǅའོ། ། 

言「摩擦支体」等者，谓于摩擦支体，及大众法会等处可作之舞

跃。歌咏伎乐诸事，上师面前，皆不应作。 

གཉིས་པ་ནི། གཏམ་űི་Ǒོར་བ་མང་པོ་Ʈམས། །ཐོས་པའི་ཉེ་འཁོར་Ƥ་མི་ǅ། །ཞེས་
གǹངས་ཏེ།  

二、于师能闻周围近处所应修学第三十颂下半颂 

加行众多杂言论，能闻近处不应作。 

Ǉེ་མོའ ī་གཏམ་űི་Ǒོར་བ་མང་པོ་Ʈམས་ǉ་མ་དེས་ཐོས་པའི་ཉེ་འཁོར་Ƥ་མི་ǅའོ། ། 
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མཆིལ་མ་ཞེས་པ་ནས་ཉེ་འཁོར་Ƥ་མི་ǅ། །ཞེས་པའི་བར་ཕལ་ཆེ་བ་ནི་བཤད་źད་Ƨོ་Əེ་
ǂེང་བ་ལས་གǹངས་སོ། །Ƨོ་Əེ་Ɩིང་པོ་Źན་űི་źད་ལས་řང༌། Ǉོ་བƨང་བ་དང་
བşམ་ཚīག་དག །ཐོས་པའི་Ǳལ་ནས་མི་ǅའོ། །ཞེས་སོ། ། 

谓若加行戏谑言谈，于师能闻周围近处皆不应作。从「除遣口唾

液沫等」起，至「能闻近处不应作」止，多分出自《金刚幔释续》所

说。《金刚心璎珞》亦云：「舞扑及与粗恶语，师能闻处不应作。」 

གཉིས་པ་རིགས་པའི་Řན་ƻོད་བƟེན་པ་ནི། བƘད་དེ་Ɵན་ལས་Ʃང་བ་དང༌། །Űས་པ་
ཡིས་ནི་འƤག་པར་ǅ། །མཚན་ƍ་འཇིགས་བཅས་ལམ་Ƥ་ནི། །བŽོ་བ་ཐོབ་ནས་མƤན་
འųོ་ǅ། །ཞེས་གǹངས་ཏེ།  

二、依止如理遍行第三十一颂 

鞠躬从座而起立，当大恭敬而端坐， 

黑夜渡水道可怖，得教令已能前行。 

Ɵན་ལས་Ʃང་བ་དང་འƤག་པ་ལ་Űས་པའི་ƻོད་ལམ་űིས་ǅ་Ɵེ་བƘད་དེ་ཞེས་པ་ཡང་
Űས་པའི་ƻོད་ལམ་མོ། །མཚན་མོ་དང་ƍ་བŷལ་བ་དང་འཇིགས་པ་ཡོད་པའི་ལམ་Ƥ་
འųོ་བའི་ཚĲ་ནི་ƈོན་Ƥ་སོང་ཞིག་ཅེས་པའི་བŽོ་བ་ǉ་མ་ལས་ཐོབ་ནས་མƤན་Ƥ་འųོ་
བར་ǅའོ། །འདི་ནི་ƈོན་འųོ་མི་ǅའོ་ཞེས་པའི་དམིགས་བསལ་ལོ། །དེ་ནི་Ƨོ་Əེ་Ɩིང་པོ་
Źན་űི་źད་ལས། མཚན་མོ་དང་ནི་ƍ་བŷལ་དང༌། །གཅོང་རོང་དག་Ƙ་གནས་Ųར་ན། 
།བཀའ་ǵང་གཉེར་Ƥ་དŰམ་པའི་ǀིར། །མƤན་Ƥ་འųོ་བ་ཉེས་མི་འŲར། །ཞེས་
གǹངས་སོ། ། 

于从座而起，及与端坐，皆应住于恭敬威仪。言「鞠躬」者，亦

即所谓恭敬威仪。或于黑夜，或于渡河，或旅行于可怖道时，获师教

令，命其前行，即应前行，此为前说不应前行，特开许处。《金刚心

璎珞续》云：「或于黑夜或渡水，或极险难诸处所，得教令已舍其命,

前行便不成过患。」 

གǹམ་པ་མི་རིགས་པའི་ƻོད་ལམ་དགག་པ་གཞན་བƟན་པ་ནི། Ǽོབ་དཔོན་űིས་
མཐོང་མƤན་Ƥ་ནི། །ǉོ་དང་Ʃན་པས་ǵས་གƊ་དང༌། །ཀ་བ་ལ་སོགས་བƛེན་མི་ǅ། ། 
སོར་མོའ ī་ཚīགས་ནི་བųང་མི་ǅ། །ཞེས་གǹངས་ཏེ།  

三、所余遮止不如理威仪第三十二颂 

轨范所能现见前，具慧不应旋扭身， 
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不应以背倚柱等，不应牵曳其指节。 

Ǽོབ་དཔོན་űི་མƤན་Ƥ་ǉོ་Ʃན་űི་Ǽོབ་མས་ǵས་ཕན་ǧན་Ƥ་གƊ་བ་དང་ཀ་བ་དང་
ǣིག་པ་སོགས་ལ་Źབ་བƛེན་པ་དང་སོར་མོའ ī་ཚīགས་བųང་བར་མི་ǅའོ། །Ɩིང་པོ་
Źན་ལས། ཚīགས་ཉེད་པ་དང་şང་šོང་དང༌། །ཞེས་འǆང་བས། ཚīགས་འཐེན་ཞིང་ཉེད་
པ་མི་ǅ་བའི་དོན་ཏེ། གǬང་ཁ་ཅིག་ལས། སོར་མོའ ī་ཚīགས་ནི་ƥང་མི་ǅ། །ཞེས་འǆང་
བ་དག་པར་ưང་ངོ༌། ། 

谓于上师面前，不应展转旋扭其身，不应背倚若柱若墙壁等，不

应以手牵曳指节。《心璎珞续》云：「抚节及伸足」，是谓不应牵摩其

节。一类论云：「不应曳指节」，如是说者较为明确。 

Ʀག་པ་ǵས་ངག་གིས་བƖེན་བŘར་བའི་Ŭད་པར་བƟན་པ་ལ་གཉིས་ལས། ǵས་řིས་
བƖེན་བŘར་བའི་Ŭད་པར་ནི། şང་བŜ་བ་དང་ǵས་བŜ་དང༌། །ƥིལ་དང་མཉེ་བ་ལ་
སོགས་ལ། །ǀག་ནི་ƈོན་Ƥ་འųོ་བས་ǅ། །དེ་བཞིན་མཐར་ཡང་ཅི་བདེར་ǅ། །ཞེས་
གǹངས་ཏེ།  

六、显示身语敬事差别，有二：一、身敬事差别第三十三颂 

或濯其足或浴身，拂拭及与抚摩等， 

皆应先行为作礼，礼已后当随所喜。 

ǉ་མའི་ཞབས་ཉི་ཚĲ་དང་Ŧ་ǵས་རིལ་པོ་ƍས་འů་བ་དང་Ŧ་ལ་ƥིལ་ǀིས་ǅེད་པ་དང་Ŧ་
མཉེ་ལ་སོགས་ǅེད་པ་ལ་ǀག་འཚལ་བ་ƈོན་Ƥ་འųོ་བ་Ɵེ་ƈོན་Ƥ་བཏང་ནས་ǅ་ཞིང་
ƈོན་Ƥ་ǀག་འཚལ་བ་དེ་བཞིན་Ƥ་ǅ་བ་དེ་དག་ཟིན་པའི་མཐར་ཡང་ǀག་ǅའོ། །དེ་ནས་
ནི་རང་གི་ǅ་བ་ལ་ཅི་བདེར་འƎག་པར་ǅའོ། ། 

谓于上师，以水濯浴，或足一分，或其全身。或拂拭身，或抚摩

身等，皆应先行为其作礼，既作礼已，乃为作业。次应有如随自所喜

作自事业，而为作之，所作毕竟，复应顶礼。 

ངག་གིས་བƖེན་བŘར་བའི་Ŭད་པར་ནི། དེ་ཡི་མཚན་ǜོས་བƏོད་ན་ནི། །མིང་མཐར་
ཞལ་ƈ་Ʃན་པར་ǅ། །གཞན་དག་Űས་པར་ǅ་བའི་ǀིར། །Ŭད་པར་ཅན་űི་ཚīག་དག་
བƏོད། །ཅེས་གǹངས་ཏེ།  

二、语敬事差别第三十四颂 

若当称说上师名，名后随行面前文。 

为令所余起恭敬，故先称说胜敬词。 
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ǉ་མ་དེའི་མཚན་ནས་ǜོས་ཏེ་བƏོད་དགོས་པ་ǆང་ན་ནི་མིང་གི་མཐར་ཞལ་ƈ་ནས་
ཞེས་པ་Ʃན་པར་ǅས་ཏེ་བƏོད་པར་ǅའོ། །དེ་ཙམ་Ƥ་ཟད་དམ་Ɩམ་ན། Ŭད་པར་ཅན་ཏེ་
བŘར་བའི་ཚīག་གཞན་ཡང་བƏོད་པར་ǅ་Ɵེ་དེ་ནི་གཞན་དག་ǉ་མ་ལ་Űས་པ་བŧེད་
པའི་ǀིར་རོ། །དཔེར་ན་ǉ་མའི་མཚན་རིན་ཆེན་Ƨོ་Əེ་ཞེས་པ་Ɲ་Ǆ་ཡིན་ན་Əེ་བǢན་དམ་
པ་རིན་ཆེན་Ƨོ་Əེའི་ཞལ་ƈ་ནས་ཞེས་པ་Ɲ་Ǆའོ། །འདིས་མིག་འƥེན་ǅས་ནས་གཞན་
དག་ǉ་མ་ལ་Űས་པར་འŲར་བའོ། །ཆག་ལོས། དེ་མཚན་མདོར་བƏོད་གǭང་ǅ་མིན། 
།མཚན་མཐར་ཞལ་ƈ་ཡང་དག་Ʃན། །གཞན་Ʈམས་Űས་པར་ǅ་བའི་ǀིར། །Ŭད་པར་
ཅན་űི་མཚན་Ʈམས་བƏོད། །ཅེས་བƀར་མོད་řི་འŲར་ƈ་མ་ལེགས་པར་མཐོང་ངོ༌། ། 

谓若出生定须称说上师之名，于师名后，即应称说面前二字，与

名俱行。不宁唯是,又当称说殊胜敬词,令所余人能于上师起恭敬故。

譬如上师名宝金刚，如是应云：至尊正士宝金刚面前。以此便能引起

注意，令他有情敬上师故。恰罗译云：「师名不应简略称，名后随行

面前字，为令余人起敬故，亦当称说胜敬名。」是译似较前译为善。 

བƤན་པ་ང་Źལ་ƹང་བ་ལ་གǹམ། བŽོ་བ་ཉན་པ་ལ་ང་Źལ་ƹང་བ། ཆོས་ཉན་པ་
སོགས་ལ་ང་Źལ་ƹང་བ། Řན་ƻོད་ƻི་ལ་ང་Źལ་ƹང་བར་བƟན་པའོ། ། 

七、远离我慢，有三：一、听受命令远离我慢，二、于闻法时等远离我慢，

三、总于遍行远离我慢。 

དང་པོ་ནི། ǉ་མ་ལ་ནི་བཀའ་ǥལ་Ǭ། །བཀའ་བཞིན་བűིད་ཅེས་བƏོད་པར་ǅ། །ཐལ་
མོ་Ǒར་ཞིང་མ་ཡེངས་པར། །ǉ་མས་བŽོ་བ་མཉན་པར་ǅ། །དགོད་དང་ǵད་པ་ལ་
སོགས་ལ། །ལག་པས་ཁ་ནི་དགབ་པར་ǅ། །ǅ་བ་ཟིན་ནས་འཇམ་པ་ཡི། །ཚīག་དག་
གིས་ནི་གདས་པར་ǅ། །ཞེས་གǹངས་ཏེ།  

一、听受命令远离我慢第三十五颂，第三十六颂 

若于上师请教令，即应说云如命行， 

双手合掌勿散乱，当善听受上师教。 

发笑及与唾痰等，当善以手遮其口， 

作所命事究竟已，当以柔顺语启白。 

ǉ་མ་ལ་ཐོག་མར་བདག་གིས་གང་བűིད་དགོས་པ་བཀའ་ǥལ་བར་Ǭ་ཞེས་Ǭས་ལ་
འདི་དང་འདི་űིས་ཞེས་ǉ་མས་བŽོ་བ་ན་ǵས་ཐལ་མོ་Ǒར་ཞིང་སེམས་གཞན་Ƥ་མ་
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ཡེངས་པར་མཉན་པར་ǅ་ཞིང་ངག་ǩོགས་པའི་འོག་Ƙ་ཇི་Ɲར་བཀའ་ǥལ་བ་བཞིན་
བűིད་དོ་ཞེས་བƏོད་པར་ǅའོ། །དེ་ནས་གང་űིས་གǹངས་པའི་ǅ་བ་དེ་བƂབས་ཟིན་
ནས་ཤིན་Ƙ་འཇམ་པའི་ཚīག་དག་གིས་ནི་འདི་Ɲར་བűིས་ལགས་ཞེས་གདས་པ་Ɵེ་གོ་
བར་ǅའོ། །བŽོ་བ་ཉན་པ་དང་ťབས་གཞན་Ƥ་ཡང་ǵད་པ་ǵ་བ་དང༌། དགོད་པ་དང་
སོགས་řིས་བƬས་པ་ŵལ་བ་ལ་སོགས་པའི་ཚĲ་མི་མཛĲས་པ་ƹང་བའི་ǀིར་ལག་པས་
ཁ་བཀབ་ལ་ǅའོ། ། 

谓向上师，最初请求何等命令，我所应作，既请求已，由师教令

此事彼事，身应合掌，心不外散，而善听受。上师诏敕圆满已后，即

应说云：如教令行。复此所诏敕事，既成办已当知以极柔顺语言，作

如是白：唯，唯，已如是作。听教令时，或所余时，将欲唾痰或将咳

嗽，或将发笑及「等」字摄欠伸等时，为令远离不净妙故，即当以手

遮掩其口。 

ཆག་ལོས། ǉ་མ་ཡིས་ནི་བཀའ་ǥོལ་ལ། །བཀའ་ǥལ་ལགས་ཞེས་Ǘར་Ƥ་བƏོད། ། 
ཅེས་བƀར་བ་ནི་ད་Ɲར་ཡང་Ǳལ་འགའ་ཞིག་ན་དེ་Ɲར་ǅེད་པ་ưང་མོད་řང་ƈ་མ་
ལེགས་པར་ƛོགས་སོ། ། 

恰罗译云：「由师敕赐教令时，速疾说云奉命唯。」如是译法，亦

见余处，细审上说较为完善。 

Ƨོ་Əེ་Ɩིང་པོ་Źན་űི་źད་ལས་řང༌། དེ་བས་ǉ་མའི་ཞབས་Ʀང་Ƥ། །བག་མ་བཞིན་Ƥ་
ངོ་ཚ་བǻང༌། །ŵོ་དང་ŷོད་པ་ǵད་པ་སོགས། །ཁ་ལ་ལག་པས་བཀབ་ནས་ǹ། །ཤིན་Ƙ་
འཇམ་པར་Ǡ་བར་ǅ། །ཞེས་དང༌། ལས་ནི་གང་དག་ǅེད་པའམ། །མཉན་པ་ལ་སོགས་
འདོད་དེ་ལ། །གǭང་ǀིར་ཐལ་མོ་མ་བཤིག་པར། །གནས་ནས་ལངས་ཏེ་མཐོང་Ǳལ་Ƥ། 
།Źབ་řིས་ǀོགས་པར་མི་ǅ་Ɵེ། །ཞེས་གǹངས་ཞིང་ǉ་མས་མཐོང་བའི་ཉེ་འཁོར་
འདས་འདས་ǹ་Źབ་བƟན་ཏེ་མི་འųོ་བར་ཡང་གǹངས་སོ། ། 

《金刚心璎珞续》云：「是故于其上师前，获惭有如初适嫁，咳

嗽发笑唾痰等，皆当以手掩其口。当作至极柔顺语，至或令起作何事

业，或复欲作谛听等，合掌不散而受持。从其处退现见处，不应示师

以背方。」是谓徐徐退出上师现见周围近处，退行时中，不应以背向

于上师。 

གཉིས་པ་ནི། མƤན་Ƥ་Ƥལ་བར་འƤག་པ་དང༌། །གོས་སོགས་ǧལ་ནི་བƫམས་པ་དང༌། 
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།Ʋས་བǢགས་ཐལ་མོ་Ǒར་བ་ཡིས། །ཉན་སོགས་འདོད་པས་གསོལ་གǹམ་གདབ། ། 
ཅེས་གǹངས་ཏེ།  

二、于闻法等远离我慢第三十七颂 

师前调顺而端坐，善护所着衣等相， 

以膝着地而合掌，为求闻等三启白。 

ཆོས་ཉན་པར་འདོད་པའི་Ǽོབ་མས་ཆོས་དེ་Ǭ་བའི་Ƥས་ǹ་གསོལ་བ་ལན་གǹམ་Ƥ་
གདབ་བོ། །ƻོད་ལམ་ཅི་འƥ་བས་ཤེ་ན། ǉ་མའི་མƤན་Ƥ་འűིང་བ་ƹངས་ཏེ་Ƥལ་བར་
འƤག་པ་དང་གོས་ǧལ་བཞིན་Ƥ་བགོ་བ་ལ་སོགས་པའི་Žོ་ནས་Řན་ƻོད་བག་མེད་Ƥ་
མ་སོང་བར་བƫམས་པ་དང་Ʋས་མོ་ས་ལ་བǢགས་ཤིང་ཐལ་མོ་Ǒར་ནས་གསོལ་བ་
གདབ་བོ། །སོགས་řི་Ɓས་ནི་དབང་དང་ƫོམ་པ་Ǭ་བ་ལ་སོགས་པ་Ʈམས་གǭང་Ɵེ་
ཉན་པ་ནི་ཆོས་řི་མཚན་ཉིད་གཏན་ལ་འབེབས་པ་ཙམ་űི་ǀིར་Ƥ་ཉན་པའོ། ། 

谓欲听法一切弟子，于求法时，三次启请。何等威仪为所应耶？

上师面前远离傲慢，调顺端坐。及从如理着衣等门，所有遍行，不趣

放逸，皆善防护，以膝着地，合掌启白。所言「为求闻等」，「等」字

包含受灌顶及受律仪等。所言「闻」者，谓唯听闻决择法相故。 

གǹམ་པ་ནི། བƖེན་བŘར་ƻོད་པ་ཐམས་ཅད་ལ། །ཡིད་ནི་ང་Źལ་མེད་པར་ǅ། །ངོ་ཚ་
འཇིགས་ཤིང་བƫམས་པ་ཡིས། །བག་མ་གསར་པའི་ǧལ་གནས་ǅ། །Žེག་པ་ལ་
སོགས་ǅ་བ་Řན། །Ɵོན་པའི་མƤན་Ƥ་ƹང་བར་ǅ། །གཞན་ཡང་དེ་འƥའི་ǅ་བ་Řན། ། 
རང་གིས་བƛགས་ལ་དོར་བར་ǅ། ། 

三、总于遍行远离我慢第三十八颂第三十九颂 

于作敬事一切行，其心应离于我慢， 

惭羞怖畏善防护，住于初适嫁女相。 

一切轻佻等所作，开演师前应远离， 

所余类此诸所作，自内观察应遣除。 

ཞེས་གǹངས་ཏེ་ƈར་བཤད་པས་མཚŀན་ནས་ǉ་མ་བƖེན་བŘར་བའི་རང་གི་Řན་ƻོད་
ཐམས་ཅད་ལ་ཡིད་ང་Źལ་དང་མ་འƥེས་པར་ǅ་Ɵེ་Ǳལ་དམ་པ་ལ་ང་Źལ་བŧེད་པ་ནི་
ཁ་ན་མ་ཐོ་བ་ཆེས་Ƌི་བར་ཤེས་རབ་řི་ཕ་རོལ་Ƙ་ǀིན་པ་ལས་གǹངས་པས་ཉེས་
དམིགས་ཆེ་བའི་ǀིར་རོ། ། 

谓以上文所说为例，于其一切敬事上师，自所遍行，不应间杂我
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慢之心。若于胜境生起我慢，《大般若经》说为重罪，过患大故。由

恭敬故，羞耻知惭。 

དེས་ན་Űས་པ་འཇོམ་པའི་ངོ་ཚ་ཤེས་པ་དང་ǉ་མ་ལ་འཇིགས་ཤིང་Řན་ƻོད་ཤིན་Ƙ་
བƫམས་པའི་Žོ་ནས་བག་མ་གསར་པ་བཞིན་Ƥ་གནས་པར་ǅའོ། །Žེག་ཆོས་ǹ་འųོ་
བ་ལ་སོགས་པའི་ǅ་བ་Řན་རང་ལ་ལམ་Ɵོན་པའི་ǉ་མའི་མƤན་Ƥ་ƹང་བར་ǅ་ཞིང་དེ་
ལས་གཞན་ཡང་ང་Źལ་དང་Žེག་ཆོས་ǹ་འŲར་བ་དེ་དང་འƥ་བའི་Řན་ƻོད་མི་རིགས་
པའི་ǅ་བ་Řན་རང་གི་ǉོས་བƛགས་ལ་འདི་མི་ǲང་ངམ་Ɩམ་པ་ཐམས་ཅད་དོར་བར་
ǅའོ། ། 

《大毗婆沙论》云：「恭敬亦以惭为自性。」《怖畏发智论》云：

「于自在者有怖畏转，是谓恭敬上师。」善能防护所有遍行，应住于

初适嫁女之相。轻佻法等一切所作，于其为我开演正道上师面前，悉

应远离。所余类此我慢及轻佻法，一切非理遍行所作，自内以慧而善

观察，作如是念，此不如法，于此一切悉应遣除。 

བŹད་པ་རང་དབང་Ƥ་མི་འƎག་པ་ལ་བཞི། གཞན་དོན་ལ་འƎག་པའི་ཚĲ་གནང་བ་ནོད་
པ། Ǭགས་པ་ལས་ǆང་བའི་Ɣེད་པ་བƟབ་པ། ǉ་མའི་ƻན་ƈར་གཞན་űི་བƖེན་བŘར་
བདག་གིར་མི་ǅ་བ། ǵས་řི་ƻོད་ལམ་ཆེས་Űས་པར་ǅེད་ǧལ་ལོ། ། 

八、自不自在而转，有四：一、行利他时，应求许可，二、奉献因行利他所

得利养，三、上师面前，自己不应受他敬事，四、于身威仪起大恭敬。 

དང་པོ་ནི། རབ་གནས་དřིལ་འཁོར་Ǒིན་Ǻེག་དང༌། །Ǽོབ་མ་Ƭད་དང་འཆད་པ་Ʈམས། 
།Ǳལ་དེར་ǉ་མ་གནས་པ་ནི། །Əེས་མ་གནང་བར་མི་ǅའོ། །ཞེས་གǹངས་ཏེ།  

一、行利他时，应求许可第四十颂 

善住中围及护摩，摄收弟子及讲说， 

其处若与师同住，未得许可不应作。 

རབ་གནས་དང་དřིལ་འཁོར་ཏེ་དབང་བŦར་བ་དང་Ǒིན་Ǻེག་ǅེད་པ་དང་Ǽོབ་མ་
བƬས་ནས་ཆོས་འཆད་པ་Ʈམས་ལ་Ǳལ་དེ་ན་ǉ་མ་གནས་པ་ན་Əེས་ǹ་གནང་བ་Ǭས་
ལ་ǉ་མས་གནང་ན་ǅའི་མ་གནང་བར་མི་ǅའོ། །Ǳལ་དེར་ǉ་མ་མེད་ན་ནི་གནང་བ་Ǭ་
མི་དགོས་སོ། ། 

谓或善住，或入中围传授灌顶，或烧护摩，或收弟子为其说法，

若于其处与师同住，应求许可。师若许者，即便能作，若不许者，非

所应作。于其处所，若师不在，不用求许。 
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གཉིས་པ་ནི། ƻན་འǅེད་སོགས་ལ་ཅི་ཐོབ་པ། །དེ་Řན་ǉ་མ་དག་ལ་དǄལ། །དེ་ཡིས་
བƟབས་པ་ǉངས་ནས་ནི། །གཞན་དག་ལ་ནི་ཅི་བདེར་ǅ། །ཞེས་གǹངས་ཏེ།  

二、奉献因行利他所得利养第四十一颂 

若开眼等随所得，一切皆当献上师， 

师于所献取受已，有所余者随所喜。 

ƻན་འǅེད་ནི་རབ་གནས་řི་མིང་གི་Ʈམ་ųངས་ཏེ་དེ་དང་དབང་བŦར་སོགས་ǅས་པ་
ལས་ǆང་བའི་ཡོན་ཅི་ཐོབ་པ་Řན་རང་གི་ǉ་མ་ལ་དǄལ་ལོ། །ཆག་ལོས། དེ་ཡིས་དེ་ལ་
འདོད་ǉངས་ནས། །ཞེས་བƀར་བ་Ɲར་ǉ་མ་དེས་Ǽོབ་མས་བƟབས་པ་དེ་ལས་རང་
གང་འདོད་པ་ཞིག་ǉངས་ནས་ȁག་མ་གཞན་དག་ལ་ནི་Ǽོབ་མས་ཅི་བདེར་ལོངས་ƻད་
པར་ǅའོ། ། 

言「开眼」者，即是善住之异名。谓作善住及灌顶等所致供养，

随有所得,一切奉献于自上师。恰罗第三句译云:「由彼于中取所欲」

,如是译者，谓由上师，于其弟子所供献中，取己所欲，诸剩余者，

得由弟子随其所喜，而自受用。 

གǹམ་པ་ནི། ǉ་མའི་Ǽོབ་མ་Ǽོབ་མར་མིན། །Ǽོབ་མའང་ǉ་མའི་མƤན་Ƥ་མིན། ། 
བƖེན་བŘར་དག་དང་Ʃང་བ་དང༌། །ǀག་སོགས་ǅེད་པ་བǮོག་པར་ǅ། །ཞེས་
གǹངས་ཏེ།  

三、上师面前，自己不应受他敬事第四十二颂 

上师弟子非弟子，弟子亦非上师前， 

随行所有诸敬事，及作礼等当屏退。 

ǉ་མའི་Ǽོབ་མ་རང་གི་Ǽོབ་མར་ǅ་བ་མིན་ལ་རང་གི་Ǽོབ་མ་ལའང་ǉ་མའི་མƤན་Ƥ་
ཆོས་བƟན་པར་ǅ་བ་མིན་ནོ། །ǉ་མའི་Ǽོབ་མ་རང་གི་Ǽོབ་མར་མི་ǅ་བ་ལ་པҶི་ཏ་ཁ་
ཅིག་དེས་རང་ལ་བƖེན་བŘར་ǅེད་řི་ǉ་མ་ལ་བƖེན་བŘར་ƍང་Ƥ་འųོ་ན་Ǽོབ་མར་
མི་ǅ་བ་ཡིན་ཞེས་Ƅོག་ཞེ་ƫང་Ƨོ་Əེ་གǹང་ཡང༌། གǬང་དག་པ་Ʈམས་ལས། Ǽོབ་
མའང་ǉ་མའི་མƤན་Ƥ་མིན་ཞེས་འང་གི་Ɓ་ཡོད་པས་ǉ་མའི་Ǽོབ་མ་ǉ་མའི་མƤན་Ƥ་
Ǽོབ་མར་མི་ǅ་ཞེས་པའི་དོན་ནོ། །རང་གི་Ǽོབ་མས་ǉ་མའི་མƤན་Ƥ་གོས་གཡོགས་པ་
སོགས་řི་བƖེན་བŘར་དང་Ɵན་ལས་Ʃང་བ་དང་ǀག་ལ་སོགས་པ་ǅེད་པར་ưང་ན་དེ་
Ɲར་མ་ǅེད་ཅེས་བǮོག་པར་ǅའོ། ། 
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上师弟子，非应作为自己弟子，虽自弟子，亦非应于上师面前为

其说法：一类智人作如是释，言上师弟子不应作自弟子者，是谓以彼

弟子，令于自己修作敬事，致于上师少作敬事，如是说为不应作为弟

子。鄂省嗔金刚亦云：诸清净论皆谓「弟子亦非上师前」一句，既有

「亦」字，是言上师弟子，不应于其上师面前，作为弟子之义。意谓

可作弟子然亦不应于上师面前行之。又自弟子,于师面前,亦不应令彼

为己披衣作诸敬事。及起于座,或作礼等，亦不令作,是名「屏退」。 

བཞི་པ་ནི། Ǽོབ་དཔོན་ལ་ནི་གང་འǄལ་དང༌། །ǉ་མས་řང་ནི་གང་བǥལ་བ། །དེ་ལ་
བƘད་དེ་ལག་གཉིས་řིས། །ǉོ་དང་Ʃན་པས་ǉང་བར་ǅ། །ཞེས་གǹངས་ཏེ།  

四、于身威仪，起大恭敬第四十三颂 

随于轨范有所献，或轨范师有所赐， 

具慧于彼应鞠躬，以其二手而持取。 

Ǽོབ་དཔོན་ལ་ཡར་གང་འǄལ་བ་དེ་ǉོ་དང་Ʃན་པའི་Ǽོབ་མས་Űས་པས་བƘད་དེ་ལག་
པ་གཉིས་ཀས་དǄལ་ཞིང་དེར་མ་ཟད་ǉ་མས་řང་རང་ལ་གང་ǥལ་བ་དེ་ནི་བƘད་དེ་
ལག་པ་གཉིས་řིས་ǉང་བར་ǅའོ། །ཆག་འŲར་ལས། དེ་ནི་བƘད་དེ་ལག་གཉིས་řིས། 
།ǉོ་དང་Ʃན་པས་དǄལ་ཞིང་ǉང༌། །ཞེས་འǆང་བ་བདེའོ། །སཾ་Ȩ་ཊ་ལས། གང་ཞིག་
ǅིན་པ་དེ་དང་དེ། །ǀག་ǅས་ནས་ནི་ǉང་བར་ǅ། །ཞེས་ǅིན་པ་ལེན་པ་ལ་ǀག་ǅེད་
པར་གǹངས་སོ། ། 

谓具慧弟子，设有所献于轨范师，鞠躬恭敬，以其二手，奉献其

师。不宁唯是，若师于已随有所赐，亦应恭敬，以其二手而承受之，

恰罗第三第四句译云：「具慧于彼以二手，恭敬奉献或承受。」此译较

善。《三补扎续》云：「随有所赐施，当顶礼而受。」是谓受师所赐，

亦当顶礼。 

གཉིས་པ་ཞར་ǆང་གི་དོན་ནི། ƥན་པ་བƏེད་མེད་Ųར་པ་དང༌། །རང་གི་Řན་ƻོད་ལ་
བǣོན་པས། །ƺན་űི་རང་ƻོད་ལས་འདས་པ། །དགའ་བས་ཕན་ǧན་བǮོག་པར་ǅ། 
།ཞེས་གǹངས་ཏེ།  

二、附义 第四十四颂 

能以正念无忘失，于自遍行皆精进， 

同法违越自所行，以欢喜心相劝阻。 

རང་གི་དམ་ཚīག་Ʈམས་ལ་ƥན་པ་བƏེད་པ་མེད་པ་ནི་མཚŀན་པ་Ɵེ་དེ་དང་ཤེས་བཞིན་མ་
ཉམས་པར་Ųར་པ་ཡིས་རང་གི་Řན་ƻོད་Ƨོ་Əེ་འཆང་གི་བཅས་པ་Ʈམས་ལ་བǣོན་པར་
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ǅས་པའི་Žོ་ནས་ƺན་ཏེ་ǉ་མ་གཅིག་པའི་ųོགས་Ʈམས་řི་རང་གི་Řན་ƻོད་བཅས་
མཚམས་ལས་འདས་པ་Ʈམས་řང་བǮོག་ནས་བཅས་པ་དང་མི་འགལ་བར་ǅའོ། །དེ་
ཡང་དགའ་བའི་བསམ་པས་ཕན་ǧན་ཏེ་གཅིག་ལ་གཅིག་གིས་ཆོས་řི་ųོགས་ǅའོ། ། 
ཆག་ལོས། ƥན་པ་བƏེད་མེད་Ųར་པ་ཡིས། །ཞེས་བƀར་རོ། །འདི་ནི་ǉ་མ་ལ་ཇི་Ɲར་
Ƃབ་པའི་ťབས་ǹ་ཞར་ལ་ųོགས་ལ་ཇི་Ɲར་ǅ་བ་བƟན་པའོ། ། 

于自誓句，正念无失。举念为例，及与正知，令不失坏。于自遍

行,皆能精进大金刚持诸所制立。言「同法」者,谓是同师一切学友。

是诸学友，于自遍行，有越制处，亦劝阻已，令其不违一切制立。又

此应以欢喜意乐，互为法友。恰罗译云：「以其正念无忘念」，此于显

示于上师所，云何修行之分位中。附益显示，于其法友云何应作。 

གཉིས་པ་དམིགས་řིས་བསལ་བ་ནི། ན་བས་ǉ་མའི་ǅ་བ་ལ། །བƘད་དེ་Əེས་མ་གནང་
བ་ཡང༌། །བཀག་པ་Ʈམས་ནི་ƻད་ǅས་řང༌། །དགེ་སེམས་ཅན་ལ་ƫིག་མི་འŲར། ། 
ཞེས་གǹངས་ཏེ།  

二、特开许处第四十五颂 

有病恭敬师事业，亦未得师赐许可， 

于诸遮制虽现行，具善心故不成罪。 

འདིས་ནད་པ་ལ་ཉེས་མེད་Ƥ་འųོ་ǧལ་Ɵོན་ནོ། །དེ་ནི་ǉ་མ་ལ་བƔས་པ་དང་ǜོད་པ་དང་
ơགས་དŜག་པར་ǅེད་པ་Ɲ་Ǆ་ལ་šེན་ལ་Ɲོས་ནས་གནང་བ་ཡོད་པ་མ་ཡིན་űི། མལ་
Ɵན་འƤག་དང་ƈོན་འųོ་དང༌། །ཞེས་པ་Ɲ་Ǆའི་བཅས་པ་šང་པའི་ཉེས་པ་འགའ་ཞིག་
ནད་པ་Ɲ་Ǆ་ལ་šེན་ལ་Ɲོས་ནས་གནང་བ་ཡིན་ནོ། །དེ་ཡང་ནད་པས་ǉ་མའི་བƖེན་
བŘར་བ་བƂབ་པའི་ǅ་བ་Ʈམས་ལ་བƘད་དེ་ཞེས་པ་Űས་པས་Ƃབ་པར་འདོད་ནའང་
ནད་řི་དབང་གིས་Ƃབ་པར་མ་ƭས་པ་དང་ǉ་མའི་མƤན་Ƥ་མལ་Ɵན་ལ་འƤག་པ་Ɲ་Ǆ་
མིན་པའི་ཚĲ་བཀག་པ་Ʈམས་ནི་ƻད་པར་ǅས་řང་ཤིན་Ƙ་དགེ་བའི་སེམས་དང་Ʃན་པ་
ལ་བཅས་པའི་ƫིག་Ɵེ་ƞང་བར་མི་འŲར་རོ། །འོ་ན་དེ་དག་ལ་ǉ་མ་ལ་གནང་བ་Ǭ་
དགོས་སམ་Ɩམ་ན། དེའི་ཚĲ་Əེས་ǹ་མ་གནང་བར་ཡང་Ǭགས་པ་ལ་ཉེས་པ་མེད་པས་
གནང་བ་གསོལ་མི་དགོས་སོ། ། 

此是显示有疾病者，无违犯相。此望轻毁上师，恼触师心，类此

诸缘皆不开许。唯由观待坐于床座或前行，类此有数单遮诸过诸缘，
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说为开许。若遭疾病，于其成办敬事上师诸种事业，虽怀恭敬欲为成

办，然由疾病增上力故，无力成办。如于上师面前非可坐床座时，诸

种遮制，虽有现行，由能具足至极善心，则不成犯制立之罪。然则于

上诸事，应向上师求许可耶？尔时虽未得师许可，若有现行，亦无违

犯，以此不用求许可故。 

ཆག་ལོས། ན་དང་ǉ་མའི་ǅ་བ་ལ། །བƘད་དེ་Əེས་ǹ་གནང་བ་ཡིས། །བཀག་པ་Ʈམས་
ནི་ƻད་ǅས་řང༌། །དགེ་སེམས་ཅན་ལ་ƞང་མེད་འŲར། །ཞེས་བƀར་བ་Ɲར་ན་ནད་པ་
མིན་ཡང་བཅས་པ་šང་པའི་རིགས་འགའ་ཞིག་ལ་ǉ་མས་Əེས་ǹ་གནང་ནའང་ཉེས་
མེད་Ƥ་འŲར་བར་Ɵོན་པའོ། །ཉེས་མེད་Ƥ་འųོ་ǧལ་Źས་པར་ནི་Ɩིང་པོ་Źན་ལས། ན་
དང་དབང་ཉམས་ǅ་བ་དང༌། །གཞན་űི་དོན་དང་དོན་ཆེན་དང༌། །ŧེ་མེད་བƟན་པ་
དགོས་Ʃན་དང༌། །ƭས་པ་Ɣེད་དང་གནང་བ་དང༌། །བཀའ་བŽོ་བ་དང་བར་ཆད་ལས། ། 
ཉེས་པ་མེད་པར་ཤེས་པར་ǅ། །ཞེས་གǹངས་སོ། ། 

恰罗译云：「病与恭敬师事业，若由上师赐许可，于诸遮制虽现

行，具善心故不堕落。」是译则谓虽无疾病，于其有数单遮种类，得

师许可，亦不成犯。《心璎珞续》中，广说无违犯相，如云：「病及根

残缺，利他或大事，有应说无生，待助或许可，有负师教令，当知无

违犯。」 

གǹམ་པ་བƟེན་ǧལ་űི་དོན་བƬ་བ་ནི། འདིར་མང་Ǡ་བ་ཅི་ཞིག་དགོས། །ǉ་མ་དűེས་
ǅེད་གང་ཡིན་ǅ། །མི་མཉེས་ǅེད་Řན་ƹང་བ་ནི། །དེ་དང་དེ་ལ་འབད་དེ་ǅ། །དངོས་
Ŵབ་Ǽོབ་དཔོན་Əེས་འǇང་ཞེས། །Ƨོ་Əེ་འཛīན་པ་ཉིད་གǹང་བར། །ཤེས་ནས་དངོས་པོ་
ཐམས་ཅད་řིས། །ǉ་མ་ཡོངས་ǹ་མཉེས་པར་ǅ། །ཞེས་གǹངས་ཏེ།  

三、依止法之要义第四十六颂第四十七颂 

此中多说何所用，令师欢悦所应作， 

令师不悦皆远离，于彼于此当精进。 

悉地随顺轨范师，大金刚持所亲说， 

既晓了巳以诸事，一切为令上师悦。 

ǉ་མ་བƟེན་པའི་ťབས་འདིར་མང་པོ་Ǡ་ཅི་ཞིག་དགོས་ཏེ་ǉ་མ་བƟེན་པའི་གནད་
བƬས་པ་གǭང་བར་ǅའོ། །དེ་ནི་ǉ་མ་དűེས་ǅེད་གང་ཡིན་པ་དེ་ཤེས་པར་ǅས་ནས་
Ƃབ་པ་དེ་དང་མི་མཉེས་པའི་ź་གང་ཡིན་པ་དེ་ཤེས་པར་ǅས་ནས་ƹོང་བ་དེ་ལ་ནི་
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འབད་དེ་ǅེད་པ་ཡིན་ནོ། །དེ་Ɲར་ǅེད་པ་ཡང་དངོས་Ŵབ་ཐམས་ཅད་Ƨོ་Əེ་Ǽོབ་དཔོན་
མཉེས་པར་ǅས་པའི་Əེས་ǹ་འǇང་བ་Ɵེ་Əེས་ǹ་འųོ་Ʃོག་ǅེད་དོ་ཞེས་Ƨོ་Əེ་འཛīན་པ་
ཉིད་řིས་གǹངས་པས་དེ་ཤེས་ནས་Žོ་གǹམ་űི་དངོས་པོ་ཐམས་ཅད་řིས་ǉ་མ་Ƨོ་Əེ་
Ǽོབ་དཔོན་མཉེས་པར་ǅའོ། །Ƨོ་Əེ་Ɩིང་པོ་Źན་űི་źད་ལས་řང༌། དེ་བས་ཐབས་ནི་
ཐམས་ཅད་řིས། །Ƨོ་Əེ་འཛīན་པ་ǉ་མ་མཆོག །Əེས་ǹ་མơན་པས་མཉེས་པར་ǅ། །དེ་
མཉེས་སངས་Źས་ཐམས་ཅད་མཉེས། ཞེས་སོ། ། 

谓于依止上师所有分位，此中多说，当何所用？应善受持总摄依

止上师要门，既已晓了诸有能令上师悦者，便成办之。既已晓了诸有

能起不欢悦因，便远离之。于彼于此当勤精进：一切悉地，皆由随顺

金刚轨范，令其欢悦。言「随顺」者，谓随行止。是为大金刚持之所

亲说。既晓了已，便以三门一切事相，令其上师金刚轨范欢悦忻乐。

《金刚心璎珞续》亦云：「是故应以诸方便，于胜上师金刚持，随顺

令其能欢悦，彼悦一切佛欢悦。」 

གཉིས་པ་བƟེན་ǧལ་བཤད་པའི་Ƥས་ནི། བསམ་པ་དག་པའི་Ǽོབ་མ་ནི། །དཀོན་
མཆོག་གǹམ་ལ་ŧབས་སོང་ལ། །ǉ་མའི་Əེས་ǹ་འƎག་པ་འདི། །ཁ་ཏོན་ǅ་བར་Ǒིན་
པར་ǅ། །ཞེས་གǹངས་ཏེ།  

二、为其宣说依止法之时第四十八颂 

意乐清净诸弟子，已正归依于三宝， 

随顺上师而转者，便应施与令记诵。 

Ǒིན་པར་ǅ་ཞེས་བཤད་གཞིར་ǅའོ། །གང་Ǒིན་ན་རང་དབང་དོར་ནས་ǉ་མའི་Əེས་ǹ་
འƎག་པའི་བƟེན་ǧལ་űི་གǬང་འདིའོ། །ཅི་ཞིག་གི་དོན་Ƥ་Ǒིན་ཞེ་ན། ཁ་ཏོན་ǅ་བར་
Ǒིན་པ་Ɵེ་གǬང་འདིའི་ཚīག་མི་བƏེད་པར་ཡང་ཡང་འདོན་པ་དང་དོན་Ʈམས་ཤེས་པར་
ǅས་ནས་དེ་དག་ལ་ƥན་ཤེས་བƟེན་ཏེ་འƎག་Ʃོག་ǧལ་བཞིན་Ƥ་ǅ་བའི་ǀིར་Ƥ་Ǒིན་
ནོ། །གང་ལ་Ǒིན་ན་Ǽོབ་མ་ལ་ནིའོ། །Ǽོབ་མ་ཅི་འƥ་བ་ཞིག་Ɩམ་ན། Ŭད་པར་གཉིས་
དང་Ʃན་པ་Ɵེ་དང་པོ་ནི། སངས་Źས་དང་ཆོས་དང་དགེ་འƤན་ཏེ་དཀོན་མཆོག་གǹམ་
ལ་ŧབས་ǹ་སོང་བ་Ɵེ་ŧབས་འųོ་ơན་མོང་མ་ཡིན་པའི་ƫོམ་པ་དང་Ʃན་པའོ། ། 
གཉིས་པ་ནི། བསམ་པ་དག་པ་Ɵེ་ǜོན་པ་དང་འƎག་པའི་ǅང་ƍབ་řི་སེམས་Ʈམ་པ་
གཉིས་ǧལ་བཞིན་Ƥ་བŧེད་པའོ། ། 



事师五十颂释（汤芗铭译本） 

 56 

当何所施？谓应施此弃舍自在随顺师转依止法文。何义故施？谓

施令记诵，数数诵持此诵文句，令不忘念，复于其义，令其了知，依

止正念，及与正知，如理行止，是故施与。何当施者？如诸弟子。何

等弟子为当施耶？谓应具足二种殊胜：一、谓已归依于佛法僧三宝，

具足不共归依律仪,二、意乐清净,谓已如理发起愿与趣入二菩提心。 

འདིས་ནི་ƈགས་དང་ཕར་ǀིན་űི་ཐེག་པ་གཉིས་řི་ơན་མོང་བའི་ལམ་űི་རིམ་པ་ལ་ǉོ་
ལེགས་པར་Ǒངས་པ་ལ་གǬང་འདི་འཆད་པར་བƟན་ནོ། །ŧབས་འųོ་དང་ǅང་ƍབ་
řི་སེམས་Ʈམ་པ་གཉིས་ལ་མཐའ་དག་པར་Ǽོབ་ǧལ་ནི་བདག་གིས་ǅང་ƍབ་ལམ་űི་
རིམ་པར་Źས་པར་གཏན་ལ་ཕབ་ཟིན་ནོ། ། 

此中意谓已于咒乘、及彼岸乘，二种大乘共道次第，善修心者，

然后为其宣说此颂所言归依，及菩提心，二种修学之法，我于《菩提

道次第》中已广决择。 

འདིའི་འོག་ནས། དེ་ནས་ƈགས་སོགས་ǅིན་པ་ཡིས། །དམ་ཆོས་ưོད་Ƥ་ǅས་ནས་ǹ། 
།ཞེས་ǉ་མའི་བƟེན་ǧལ་བǼབས་པའི་Əེས་དེ་ནས་ƈགས་řི་ལམ་űི་ưོད་Ƥ་ǅེད་པར་
གǹངས་པས་ལམ་ơན་མོང་བ་ལ་Ǒངས་ཏེ་ƈགས་řི་Žོར་འƎག་འདོད་པ་ན་Ƨོ་Əེ་
Ǽོབ་དཔོན་Ƨོ་Əེ་Ǽོབ་མས་འདི་Ɲར་བƟེན་དགོས་སོ་ཞེས་འཆད་པ་ནི་གǬང་གི་
དགོངས་པ་ཡིན་ནོ། ། 

下文所说「次乃施与咒乘等，令得成为正法器」二句，是谓已能

修学依止上师法后，次乃成为咒道之器。于其共道净修治已，若欲趣

入咒乘之门，当为说云：「金刚弟子,定应如此依止金刚轨范上师。」

当知即是此颂密意。 

དེས་ན་ǉ་ཆེན་འǇོག་མི་Ɵ་གོན་űི་ťབས་ǹ་ŧབས་འųོ་སེམས་བŧེད་ǅས་པའི་ǀི་
དེ་ཉིན་དངོས་གཞིའི་གོང་Ƥ་Ɔ་བƊ་པ་འཆད་པར་བཞེད་řང༌། མལ་űོ་ལོΞ་བ་ལམ་
ơན་མོང་པ་ལ་Ǒངས་ནས་ƈགས་řི་དཔོན་Ǽོབ་ǅེད་འདོད་པ་མ་ǅས་པའི་གོང་Ƥ་
གǬང་འདི་འཆད་པ་ɥ་རོ་པའི་བཞེད་པ་ཡིན་གǹང་བ་ལེགས་སོ། །གǬང་འདིས་Ǽོབ་
མ་བśི་བའི་རིམ་པ་འདི་ནི་ƻོད་བƬས་དང་མơན་ལ་གནད་řང་ཤིན་Ƙ་ཆེ་Ɵེ་ལམ་རིམ་
Ƥ་བདག་གིས་བཤད་ཟིན་ཏོ། ། 

以是义故，卓米大师谓当传授加行法时，应作归依及与发心，是

日传授正行已前，为其宣说此五十颂。嘛觉译师谓于已能修治其共道
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者，将欲作其密咒轨范，未作已前，为说此颂，此为哪罗所立宗趣。

今此颂文同《摄行经》，至极重要，我于《道次》已有所说。 

གལ་ཏེ་ƈགས་řི་དབང་མ་བŦར་བའི་ƈོན་Ƥ་Ɔ་བƊ་པ་འཆད་པ་མི་རིགས་ཏེ་གསང་
བ་Ɓོག་པའི་ཉེས་པར་འŲར་བའི་ǀིར་རོ་ཞེ་ན། ŧོན་མེད་དེ། གǬང་འདིར་ƈགས་řི་
ơན་མོང་མིན་པའི་ཆོས་ťད་ཤིན་Ƙ་Ɠང་ལ་ཡོད་པ་Ʈམས་དང་དེ་དག་གི་བཤད་པ་
Ʈམས་řང་མདོར་བƬས་པའི་མི་གསལ་བ་ཙམ་ལས་མེད་པའི་ǀིར་དང་། གཞན་ཡང་
དཔེར་ན་Ǽོབ་མས་ཐོག་མར་དབང་བŦར་བར་གསོལ་བ་བཏབ་པའི་Ƥས་ǹ་ཡོ་ǅད་མ་
འཚŀགས་ན་དེ་ལ་བǻང་བའི་ǀིར་Ƥ་ȁའི་བŽོམ་བǮས་འགའ་ཞིག་དབང་མ་བŦར་བའི་
ƈོན་Ƥ་ǅེད་པར་གǹངས་པ་གསང་Ɓོག་Ƙ་མི་འŲར་བ་དང་འƥ་བར་འདིར་ཡང་ལམ་
ơན་མོང་བ་ལ་Ǒངས་ནས་ƈགས་ལ་འƎག་འདོད་པའི་ཐོག་མར་ǅེད་řི་ǹ་ǲང་ǲང་
ལ་མི་ǅེད་དོ། ། 

设有问云：未授密乘灌顶已前，不应为说五十颂文，成为宣布密

秘过故。答曰：无过。此颂言说密不共法，至极希少。设现有者，唯

约略说，而不明显，过此无故。复有所余，譬如弟子于其最初求灌顶

时，若有什物尚未齐备，令守护故，于灌顶前，亦有为说本尊观诵，

不名宣密，与此相同。又此是谓于其共道既修治已，最初欲入密咒乘

者，非谓于其随一所余。 

དེ་ནི་Ƨོ་Əེ་མཁའ་འųོའ ī་རིམ་པར་ǀེ་བ་ཞེ་Ʀག་པ་ལས། Ǽོབ་མ་ཡི་ནི་şང་མཐིལ་Ƥ། 
།གǬ་འƥའི་Ǵང་གི་དřིལ་འཁོར་བསམ། །Ɲེ་བར་ཡེ་ཤེས་མེ་འབར་བ། །དེ་ཡི་འོད་ཟེར་
Ɩིང་ཁར་འབར། །འབར་བས་Řན་ནས་འŮིགས་པར་བŽོམ། །བཾ་ལས་ǆང་བའི་མི་Ƭག་
གǭགས། །ƫིག་ནི་ư་ཡི་Žོ་ནས་དǆང༌། །དེ་ནས་Ůོ་བོའ ī་གǭགས་བŽོམས་ལ། །དེས་
ནི་Řན་ནས་ཟ་བར་བŽོམ། །ཞེས་དང༌། བƂབ་ǅ་ȁ་གǭགས་བŧེད་ནས་ནི། །བǻང་
བ་དག་ནི་དགོད་པར་ǅ། །ཞེས་གǹངས་སོ། ། 

《金刚空行次第》四十六分云：「弟子观足心，风轮如弓形，脐

间燃智火，其光燃心间，燃已遍浓布。（བཾ）字化恶相，蝎子出鼻门。

次观忿怒相，由彼普吞食。」至「起所修佛相，安立令守护。」 

ȁ་ནི་Řན་Ƙ་བཟང་པོ་Ɵེ་དེའི་གǭགས་ǹ་བŧེད་པར་གǬང་མང་པོ་ནས་གǹངས་སོ། ། 
Ǽོབ་མ་ལ་མི་Ǡ་བར་Ǽོབ་དཔོན་རང་གིས་དམིགས་པ་དེ་Ɲར་ǅེད་པ་ཡང་མིན་ཏེ་
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དřིལ་ཆོག་Ƨོ་Əེ་ǂེང་བ་ལས། འŬིལ་པའི་ƈགས་řང་བǮས་པའི་ཆེད་Ƥ་འདི་ལ་Ǒིན་
ནོ། །ཞེས་Ǽོབ་མ་དེ་ཉིད་ལ་བǮས་པའི་ƈགས་řང་Ɵེར་བར་གǹངས་ཤིང་དེ་ཁོ་ན་ཉིད་
བƊ་པ་ལས་řང་དེ་Ɲར་བཤད་པའི་ǀིར་དཔོན་Ǽོབ་གཉིས་ཀས་བŽོམ་པ་ཡིན་ནོ། ། 

所言「佛」者，谓普贤菩萨。生起彼相，多论巳说。是故非是不

于弟子宣扬阐说，但由上师自己观想。《最胜中围金刚》云：「为令念

诵，于此亦施金刚漩咒。是谓于其弟子赐以念诵之咒。」《十真性经》

亦如是说。是故上师及与弟子，二俱观修。 

དེ་Ɲར་ན་ƻིར་ཐེག་པ་གང་གི་Žོར་འƎག་řང་ཐོག་མར་ǉ་མའི་བƟེན་ǧལ་གལ་ཆེ་
བར་མང་Ƥ་གǹངས་ལ་Ŭད་པར་Ƥ་Ƨོ་Əེ་ཐེག་པ་བ་Ʈམས་řི་དངོས་Ŵབ་ཐམས་ཅད་ནི་
ǉ་མའི་Əེས་ǹ་ǅེད་པར་źད་Ƥ་མ་ལས་ནན་ཏན་ཤིན་Ƙ་ཆེ་བར་གǹངས་པས་ལམ་űི་
ǣ་བ་ནི་Ƨོ་Əེ་Ǽོབ་དཔོན་ལ་བƟེན་ǧལ་ཡིན་ལ་དེ་ཡང་དམིགས་པ་ơན་རེ་ཙམ་űི་ǉ་
མའི་Ʈལ་འǅོར་űིས་ནི་བǼབ་ǅ་འདི་Ʈམས་མི་ཤེས་པས་གǬང་འདིའི་དོན་ལེགས་
པར་ཤེས་པ་ལ་འབད་པ་ཆེན་པོ་ǅའོ། ། 

要之，总入何乘之门，多契经说，于其最初，依止师法，至为重

要。别于诸入金刚乘者，众多续中大殷重说，一切悉地，皆由能作随

顺上师。是则依止金刚轨范上师之法，为道根本。又此唯于上师瑜伽

略作观者，不能了知彼诸学处，应于此颂，以大精进善知其义。 

ཤེས་པར་ǅས་ནས་řང་Ƨོ་Əེ་འཆང་གི་བཅས་མཚམས་Ʈམས་ལ་ƥན་ཤེས་བƟེན་ནས་
བǻང་བ་ལ་འབད་དགོས་སོ། །དེ་Ɲར་ǅས་ན་ཉེས་པ་དེ་Ʈམས་ཇེ་ƍང་Ƥ་འųོ་ཞིང་
བཅས་མཚམས་ལས་འདས་པ་Ʈམས་ལ་ཡང་འűོད་པ་ŧེས་ནས་ǀིར་འཆོས་པར་
འདོད་པ་འǆང་བས་ཚĲ་འདིའམ་ŧེ་བ་གཞན་Ƥ་རིང་པོར་མི་ཐོགས་པར་བཤེས་གཉེན་
བƟེན་པ་ལ་མཁས་ཤིང་མཁས་པ་Ɲར་Ƥ་ཉམས་ǹ་ལེན་ƭས་པ་གཞོན་ƭ་ནོར་བཟང་
དང་དཔའ་བོ་ƛག་Ƙ་ƃ་Ɲ་Ǆར་འŲར་ལ། འདི་དག་ཤེས་པར་མ་ǅས་པའམ་ཤེས་řང་
ǻང་བའི་གོ་ཆ་མ་བǭང་ན་འǆང་ཉེ་ལ་ųངས་མང་བའི་ཉེས་པ་འདི་Ʈམས་řིས་źན་Ƥ་
གོས་པར་འŲར་ཞིང་ཚĲ་རབས་མང་པོར་ཡང་བཅས་པ་དེ་དག་ལ་Ǽོབ་ƭས་པར་མི་
འŲར་བས་ཤེས་རབ་ཅན་Ʈམས་řིས་གǬང་འདི་ǉ་མའི་Ʈལ་འǅོར་űི་གདམས་པའི་
མཆོག་Ƙ་ཤེས་པར་űིས་ཤིག ། 
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既了知巳，依于正念及与正知，精勤守护大金刚持诸制立处。若

能尔者，于诸违犯，渐趋微弱。设有违越诸制立处，生起悔愧，求其

还净。即于此世，或余生中，经不久时，便能善巧依止知识。如所善

巧，能正修习，便成有如善财童子、常啼菩萨。若不了知上说诸事，

或虽了知，而不受持守护铠甲，接近犯缘，相续染着众多过失，便于

未来众多生中，亦复不能学诸制立。诸具慧者，当知此颂，上师瑜伽

最胜教授。 

གǹམ་པ་བཤད་ནས་ưོད་ǲང་Ƥ་ཇི་Ɲར་ǅ་བ་ནི། དེ་ནས་ƈགས་སོགས་ǅིན་པ་ཡིས། 
།དམ་ཆོས་ưོད་Ƥ་ǅས་ནས་ǹ། །ǣ་བའི་ƞང་བ་བƊ་བཞི་ནི། །ŝོག་དང་འཛīན་པ་ཉིད་Ƥ་
ǅ། །ཞེས་གǹངས་ཏེ།  

三、既宣说已，云何令作相应之器第四十九颂 

次乃施与咒乘等，令得成为正法器， 

一十有四根本堕，正所应诵及受持。 

ơན་མོང་གི་ལམ་རིམ་ལ་Ǒངས་ཤིང་ǉ་མའི་བƟེན་ǧལ་ལ་བǼབས་པའི་Əེས་དེ་ནས་
Ǽོབ་མ་དེའི་źད་ưོད་ǲང་Ƥ་ǅའོ། །གང་གི་ưོད་Ƥ་ǲང་བར་ǅ་Ɩམ་ན། དམ་པ་ནི་
སངས་Źས་Ʈམས་སོ། །ཆོས་ནི་དེས་ལེགས་པར་གǹངས་པའི་Əོད་ǅེད་źད་ƫེ་རིན་
པོ་ཆེ་Ʈམས་དང་བƏོད་ǅ་ལམ་རིམ་པ་གཉིས་ལ་སོགས་པ་Ɵེ་དེ་དག་ཉན་པ་དང་Ƃབ་
པའི་ưོད་Ƥ་ǅའོ། ། 

既已修治共道次第，巳学依止上师法后，次于弟子，令其相续成

相应器。令成何种相应器耶？谓成正法之器。所言「正」者，即是正

士，谓是诸佛。所言「法」者，谓由正士善说能诠诸宝续部，及其所

诠二次第道等（生起圆满二次第等）。于是诸法,令作听闻修行之器。 

ཐབས་གང་གིས་ưོད་Ƥ་ǅ་Ɩམ་ན། ƈགས་སོགས་ཞེས་པ་ལ་དམ་ཚīག་གི་ཆོ་ག་Řན་
ལས་བƘས་པར། དེ་ནས་གསང་ƈགས་ǅིན་པ་ཡིས། །ཞེས་འǆང་བས་གསང་ཞིང་
Ǐས་པས་འŴབ་པ་དང་ưོད་མིན་űི་Ǳལ་མིན་པས་ན་གསང་བའོ། །ƈགས་ནི་དེའི་ťད་
དོད་མ̳་ལ་མན་ཡིད་དང་ƙ་ཡ་ŧོབ་པ་Ɵེ་ཡིད་ŧོབ་པས་ན་ƈགས་ཏེ་འƤས་པའི་ལེǰ་
བཅོ་བŹད་པ་ལས། དབང་པོ་དང་ནི་Ǳལ་Ʈམས་řི། །šེན་űིས་གང་དང་གང་ǆང་
ཡིད། །ཡིད་དེ་མན་ཞེས་ǅ་བར་བཤད། །ƙ་ནི་ŧོབ་པར་ǅེད་པའི་དོན། །ཞེས་གǹངས་
སོ། །ཡིད་ŧོབ་པ་ལ་མང་Ƥ་ཡོད་řང་ťབས་འདིར་ནི་དབང་བŦར་ནས་ཡིད་ŧོབ་པ་ལ་
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ǅེད་དགོས་པས་དེ་ǅིན་པ་ཡི་Žོ་ནས་ưོད་Ƥ་ǅས་པའོ། ། 
以何方便令成器耶？谓以咒等，《集一切誓句仪轨》中说云：「次

乃为其施密咒」。谓依隐密方能成就，非非器境，故名为密。所言咒

者，其代名词，即曼荼罗。曼为末那二字所成，末那为意。荼罗即荼

罗耶，义谓防护，防护其意，即名为咒。《密集》第十八章云：「依彼

彼根境，为缘所生意，意即释名曼，荼罗防护义。」防护其意，有众

多法，此中谓应依于灌顶令防护意，以施咒门令成为器。 

ཡིད་གང་ལས་ŧོབ་པ་ནི། ངན་འųོ་དང་Ǻིད་པའི་Ƭག་བƈལ་དང་ཐེག་པ་དམན་པ་ལས་
བǻང་བས་ན་ŧོབ་པའོ། །ཞེས་ɩི̰་པས་གǹངས་པ་Ɲར་རོ། །དེ་Ɲར་ưོད་ǲང་Ƥ་ǅས་
ནས་དེ་ནས་ཅི་ཞིག་ཐོག་མར་ǅ་ཞེ་ན། ཐོག་མར་ǅ་བ་ནི་དབང་བŦར་བའི་Ƥས་ǹ་ཐོབ་
པའི་དམ་ཚīག་དང་ƫོམ་པ་མ་ཉམས་པར་ǅེད་པ་ཤིན་Ƙ་གལ་ཆེ་Ɵེ་ƫོམ་པ་བཏང་ན་
དངོས་Ŵབ་འཐོབ་པའི་ǣ་བ་ཆད་པར་འŲར་བས་དེ་ནས་ལམ་བŽོམ་པ་དང་źད་འཆད་
ཉན་སོགས་ǅེད་པ་ནི་ǚང་མེད་པའི་ཐོག་ǅེད་འདོད་པ་དང་འƥའོ། །དེས་ན་དབང་བŦར་
བ་ǅས་པའི་མƎག་ཐོགས་ǹ་ƞང་བར་འŲར་མི་འŲར་űི་མཚམས་དེས་ནས་བǻང་
བ་དགོས་པས་ƈགས་řི་ƫོམ་པའི་བǼབ་ǅ་Ʈམས་ǉ་མས་བཤད་ནས་Ǽོབ་མས་ཤེས་
པར་ǅ་དགོས་ཏེ་དབང་མ་བŦར་བའི་ƈ་རོལ་Ƙ་ƈགས་řི་བǼབ་ǅ་ཚང་བར་ཉན་Ƥ་མི་
ǲང་བའི་ǀིར་རོ། །བǼབ་ǅ་མང་Ƥ་ཡོད་řང་ƫོམ་པ་གཅོད་པའི་ź་ǣ་ƞང་Ʈམས་
གཞན་དང་མི་འƥ་བས་ǣ་བའི་ƞང་བ་བƊ་བཞི་པའི་ཚīག་ངག་Ƙ་བŝག་པ་དང་དོན་ཡིད་
ལ་འཛīན་པ་ཉིད་Ƥ་ǅས་ཏེ། ǣ་ƞང་གིས་མ་གོས་པ་ལ་ཆེས་ཆེར་འབད་པར་ǅའོ། ། 

此望何者防护其意？谓望恶趣，或三有苦，或下劣乘而正防护，

故名防护，此为贤帝斡大师所说。若尔，既已令成相应之器，此后当

以何为最初？谓其最初，令不毁坏得灌顶时所受誓句，及与律仪，为

至重要。若舍律仪便成断毁得悉地根，于后虽能修习其道,听讲续等,

亦复同于无基之顶。以是义故，既灌顶已，从此无间，成为堕处，不

成堕处，所应防护咒乘律仪一切学处，皆由上师为其宣说，弟子于此

应善了知。谓若未受灌顶已前，不应听闻满分咒乘诸学处故。然其学

处虽有众多，而以一切根本堕罪，为能断毁律仪之因，与余不同。当

于十四根本堕罪，口诵其文，意持其义，以大殷勤，令不染犯根本堕

罪。 

འདི་ནི་དཔེར་ན་ƻོད་འƎག་ལས། ནམ་མཁའི་Ɩིང་པོའ ī་མདོ་ƫེ་ནི། །ཐོག་མ་ཉིད་Ƥ་བƝ་
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བར་ǅ། །ཞེས་ǣ་ƞང་Ʈམས་དེ་ལས་བƟན་པས་ǅང་སེམས་řི་ƫོམ་པ་བǭང་བས་དེ་
ཐོག་མར་བƝ་དགོས་པར་གǹངས་པ་དང་འƥ་Ɵེ་བǼབ་ǅ་གཞན་ལ་བǼབ་མི་དགོས་
པ་ནི་མ་ཡིན་ནོ། །འདི་ན་ǉ་ན་མེད་པའི་ཐེག་པ་ལ་Ɩིང་ཐག་པ་ནས་Ǽོབ་པར་འདོད་པ་
དག་řང་དབང་བŦར་བ་ཐོབ་པའི་འོག་Ƙ་ཐོག་མར་ǣ་ƞང་བƊ་བཞི་ལ་སོགས་པའི་
བǻང་མཚམས་ཤེས་པར་ǅས་ནས་མི་ǻང་བར་ལམ་བŽོམ་པ་དང་źད་བཤད་ཉན་
ǅེད་པ་ťད་ǅེད་པ་ནི་Ƨོ་Əེ་ཐེག་པའི་ǧལ་ལས་Ʈམ་པར་འŬམས་པ་ཡིན་པས་བདག་
ལེགས་ǹ་འདོད་པ་བདག་གིས་ནི་དབང་ཐོབ་ནས་དམ་ཚīག་དང་ƫོམ་པ་བǻང་བ་
གཞིར་ǅས་ཏེ་ƈགས་ལ་ཐོས་བསམ་Žོམ་གǹམ་ǅའོ། ། 

《趣入菩萨行论》云：「经部虚空藏，最初应阅览。」是谓于此根

本堕罪而外，《虚空藏经》所说护持菩萨律仪，亦于最初应当阅览。

与此相同，所余学处非不应学。至心欲学无上乘者，得灌顶后，最初

应知一十四种根本堕等防护之处。若不防护，而自说言，修习其道，

听闻讲续，是则但有浪漫游于金刚乘相。善求自事，得灌顶已，即以

防护誓句律仪为其根本，然后于咒，作闻思修。 

གǹམ་པ་བཤད་པ་མཐར་ǀིན་པའི་ǅ་བ་ནི། དེ་Ɲར་ǉ་མའི་Əེས་འƎག་Ǽོབ་མ་ནི། །མ་
ǵས་ཕན་ŧེད་ŧོན་མེད་འདི་ǅས་པའི། །དགེ་བ་མཐའ་ཡས་བདག་གིས་གང་བསགས་
པ། །དེས་ནི་འųོ་བ་Ǘར་Ƥ་Źལ་Ųར་ཅིག །ཅེས་གǹངས་ཏེ།  

三、释最后所作第五十颂 

如是弟子随师转，生无余利无过患。 

集此我积无边善，愿诸有情速成佛。 

Ɔ་བƊ་པ་འདི་མཐའ་ཡས་པའི་སེམས་ཅན་űི་དོན་Ƥ་མཐའ་ཡས་པའི་ǅང་ƍབ་ལ་
དམིགས་ནས་ǅས་པ་Ɵེ་བǣམས་པའི་དགེ་བ་མཐའ་ཡས་པ་བྷ་བི་ȁ་བདག་གིས་གང་
བསགས་པ་དེས་ནི། འųོ་བ་ཐམས་ཅད་Ǘར་Ƥ་Źལ་བའི་གོ་འཕང་ཐོབ་པར་Ųར་ཅིག་
ཅེས་གǬང་བǣམས་པའི་ངལ་བ་ལས་ǆང་བའི་བསོད་ནམས་མི་ཟད་ཅིང་ƹེལ་བའི་
ǀིར་Ƥ་བƈོ་བའོ། ། 

今此为缘无边有情,无边义利,大菩提故，集五十颂。所言「我」

者，拔毗天自称。以我所积无边集颂之善，从此能令一切有情速得佛

位，是名回向集颂劬劳所生福德，令其无尽而增长故。 
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Ɔ་བƊ་པ་ཇི་འƥ་བ་ཞེ་ན། ƈར་བཤད་པ་དེ་Ɲར་རང་དབང་དོར་ནས་ǉ་མའི་Əེས་ǹ་
མơན་པར་འƎག་པའི་Ǽོབ་མ་ལ་ནི་འǂལ་དང་Ǳན་Ƥ་ཕན་པ་མ་ǵས་པ་ŧོད་པར་ǅེད་
ཅིང་མ་བཤད་ལོག་བཤད་ཧ་ཅང་བཤད་པའི་ŧོན་Ʈམས་མེད་པ་Ɵེ་དེ་དག་དང་Ǉལ་
བའོ། ། 

何故说此第五十颂？谓前所说弃舍自在随师而转，如是弟子方令

生起，现时永久无余利益，又能远离未说倒说及过当说一切过患。 

Ŭད་པར་འཕགས་བƟོད་ལས། བསོད་ནམས་ǅས་པའི་ཚŀགས་དག་ནི། །སེམས་ཅན་
Ʈམས་ལ་ཡོངས་བƈོ་བ། །བཅོམ་Ʃན་Ŭོད་řིས་གང་གǹངས་པ། །དེ་གཞན་བƟན་
བཅོས་ལས་མ་བཤད། །ཅེས་གǹངས་པ་Ɲར་གǬང་བǣམས་པ་སོགས་řི་དགེ་བ་
སེམས་ཅན་Řན་ལ་བƈོ་བ་འདི་ནི་ǀི་རོལ་པ་ལ་མེད་པས་ơབ་པའི་བƟན་པའི་Ŭད་
ཆོས་ǹ་Ųར་པའི་ཐབས་མཁས་ཆེན་པོའ།ོ ། 

《最胜赞》云：「所作福资粮，悉回向众生。皆依世尊说，余论

所未说。」意谓回向造论等善于诸有情，是名能令外道息灭、如来圣

教妙法常住大巧方便。 

ས་གǹམ་འƥེན་པའི་ལེགས་པར་བཤད་པ་ལས། ཇི་བཞིན་བƘས་པའི་ǉ་མ་Ɔ་བƊ་པ། 
།Űས་Ʃན་Ǽོབ་མའི་ཡིད་ལ་རེ་བའི་དཔལ། །ཡོངས་ǹ་ǩོགས་པར་ťོང་བའི་གǬང་
མཆོག་འདི། །ཟབ་མོའ ī་źད་དང་དེ་ལ་རིང་མོ་ནས། ། 

（此下录自能海上师译本） 

赞三界导师善解此论之偈赞 

如说撰述事师五十颂  具敬弟子意望才能增 

悉得圆满充足最胜论  于是甚深传继能畅行 

Ǒངས་པས་མཁས་པའི་གོ་འཕང་མཆོག་བƔེས་པའི། །གǬང་མང་བƝས་ནས་ཤིན་Ƙ་
གསལ་བར་ནི། །དམ་པའི་གǹང་གིས་བŦལ་བས་ལེགས་པར་བཤད། ། 

纯熟善巧列位胜甘露  综集众论决择最显明 

正士劝励诸说善彼心  三界导引善解之妙论 

གང་དེ་བཤེས་གཉེན་བƟེན་ǧལ་མི་མཁས་ཤིང༌། །Ɗང་ཟད་ཤེས་řང་དེ་དོན་བƂབ་པ་
ཡི། །བǣོན་པ་ཆེན་པོས་Ʈམ་པར་དམན་པ་ཡིས། །Žོ་གǹམ་བག་མེད་དབང་Ƥ་སོང་
Ųར་པ། ། 
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若凡依止知识缺善巧  略能了悉此意最堪能 

具大精勤种种下劣舍  三门无怠自在转成行 

བདག་དང་བདག་འƥ་འགའ་ཡི་ཡིད་ལ་ནི། །ལམ་བཟང་འདི་ལ་གོམས་པ་བŧེད་ǀིར་
ཡིན། །འདི་ལས་ǆང་བའི་རབ་འǅམས་དགེ་ཚŀགས་řང༌། །མཐའ་ཡས་འųོ་བའི་ཉེར་
འཚŀའི་ź་ǲ་བƈོ། ། 

我及同我意趣或相近  于此妙道修行或发心 

修业出生极大善资粮  回向无边有情皆灭罪 

དེས་ནི་ཕན་འདོགས་ཞིང་གི་མཆོག་Ųར་པ། །བཤེས་གཉེན་Ʈམས་ལ་ལོག་པར་
བƂབས་པའི་ལས། །ཐོག་མ་མེད་ནས་བűིས་དང་བűིད་ǥལ་དང༌། །Əེས་ǹ་ཡི་རང་
བűིས་པར་Ųར་པའི་ལས། །ŧེ་བོ་འདི་ཡིས་གང་དང་གང་བསགས་པ། །མ་ǵས་Ǘར་
Ƥ་ǅང་ནས་དམ་པའི་མགོན། །ǧལ་བཞིན་བƟེན་ལ་དཔའ་ཞིང་Ɯལ་ཕོད་པའོ། །ƛག་Ƙ་
ƃ་དང་ནོར་བཟང་འƥ་བར་ཤོག ། 

凡此依止所成众过失  共余士夫所作悉清净 

迅急洁净依止正士尊  见闻随喜所作不劣钝 

        归求根本具德恩师  无论何时何地不舍离（此句三反） 

ཅེས་Ǽོབ་དཔོན་མཁས་པ་ཆེན་པོ་བྷ་བི་ȁས་མཛད་པའི་ǉ་མ་Ɔ་བƊ་པ་Ź་གར་űི་
མཁན་པོ་པɪ་ཀ་ར་ཝǚ་དང༌། Ǭ་ཆེན་űི་ལོΞ་བ་དགེ་Ǽོང་རིན་ཆེན་བཟང་པོས་Ź་
ťད་ལས་བོད་řི་ťད་Ƥ་བƀར་ཅིང་ཚīག་དང་དོན་ལ་Ǭ་ཆེན་ǅས་ཏེ་ཉན་བཤད་řིས་
གཏན་ལ་ཕབ་པའི་Ʈམ་བཤད་Ǽོབ་མའི་རེ་བ་Řན་ťོང་ཞེས་ǅ་བ་འདི་ནི།  

此《事师五十颂》者，是印度大善巧阿舍黎马鸣圣者之所作也。

印土之堪布白马嘎瓦马同比丘译师，名大宝贤者,以印语而译作藏音,

于其词义之间最极溶洽无间。以此说听择辩广作开解，于彼弟子等之

一切希望如何，皆可作充满成就之愿道也。 

གǬང་འདི་ལ་Ź་གར་པའི་འųེལ་པ་མི་ưང་ཡང་འདི་གང་ལས་གཙŀ་ཆེར་བƘས་པའི་
źད་དཔལ་གསང་བ་འƤས་པ་དང་Ƨོ་Əེ་ǂེང་བ་དང་Ƨོ་Əེ་Ɩིང་པོ་Źན་űི་źད་དང་ƀ་
འǃལ་ƥ་བ་དང་སཾ་Ȩ་ཊ་དང་Ƨོ་Əེ་Űར་དང༌། Ƨོ་Əེ་མཁའ་འųོ་དང་དཔལ་མཆོག་དང་པོ་
ལ་སོགས་པ་Ʈམས་དང༌། ƈགས་řི་བƟན་བཅོས་གཞན་Ʈམས་ལའང་བƛེན་ནས།  

此论在印土未有详明之解释，如此之所作者，又复此中引用纯洁

殊胜，如《摄秘密大教王》、及《金刚》及《金刚心庄严传承》及《
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幻化网》及《桑补扎》及《金刚幕》及《金刚空行》及《最初胜勇》

等诸密部论之言教，乃至别余善说亦共依据。 

བཤེས་གཉེན་བƟེན་ǧལ་ཉམས་ǹ་ལེན་པར་འདོད་པའི་དོན་གཉེར་ཅན་མང་པོ་དང་
འཇིག་ƛེན་མགོན་པོ་ཆོས་řི་Əེ་དཔལ་འǇི་Űང་པ་ཞེས་ཡོངས་ǹ་ųགས་པའི་གƤང་
źད་Ƥ་འůངས་ནས་འųོ་བ་མཐའ་ཡས་པའི་འƥེན་པར་Ųར་པ་Ű་Ƿི་ཆེན་པོ་དོན་Ŵབ་
Źལ་པོ་པ་དང༌། རིག་པ་འཛīན་པའི་ƫེ་ưོད་ལ་Ǒངས་པའི་Ƨོ་Əེ་འཛīན་པ་ཆེན་པོ་ǉ་མ་
ཆོས་Žོ་བ་བś་ཤིས་ཆེན་པ་Ʈམས་řིས་བŦལ་ཞིང༌། Ƥས་ǀིས་མདོ་ƈགས་řི་བƟན་
པ་ཡོངས་ǹ་ǩོགས་པའི་གནད་Ʈམས་མŬེན་ནས་གཅིག་Ƙ་བƟན་པ་རིན་པོ་ཆེ་ལ་
གཅེས་ƽས་ǹ་མཛད་པའི་གནས་བƛན་མཁས་པ་ཆེན་པོ་ŧབས་མཆོག་དཔལ་བཟང་
པོའ ī་གǹང་གིས་ཉེ་བར་བŦལ་བའི་དོན་Ƥ། དགེ་Ǽོང་Ƨོ་Əེ་འཛīན་པ་ǉོ་བཟང་ųགས་
པའི་དཔལ་űིས་ǅང་ར་Ɓེང་Źལ་བའི་དབེན་གནས་řི་ཡང་དགོན་Ǉག་སེང་གེའི་ཞོལ་
Ƥ་Ǒར་བའི་ཡི་གེ་པ་ནི། ནང་རིག་པ་ƫེ་ưོད་གǹམ་དང་གཏན་ཚīགས་རིག་པའི་ǧལ་
ལ་ƹོབས་པ་དགེ་བ་ཅན་ƫོམ་བǣོན་དར་མ་རིན་ཆེན་ནོ། །འདི་ལ་བƛེན་ནས་řང་
བƟན་པ་རིན་པོ་ཆེ་Źས་པར་Ųར་ཅིག ། །།              སǋ་མʸ་ལཾ། 

于依止善知识之理，善巧寻收，取集真义，储藏甚富，是世间依

怙光显正法之元首居中之笔。，亦且普皆称扬希愿相续发生传布，乃

至能成无边众生之引导，伸张广大成就义利无能胜者，是明瞭执受获

得部器习修纯熟之大金刚持上师法门吉祥大宝之诸训诫，亦属后时显

密之圆满指示之紧要精点，进入一切诸智之唯一的宝论，亦善慧爱重

之庄严宝饰之坚固广藏，是大善巧者之最胜归处，具德贤惠所说之最

近激劝之至理。比丘金刚持大德贤善名称普闻，于藏此之坚固胜王宝

净地，亦名净隐岩狮子院加行之作也。内明部器三者之中，属于因明

之理，善具辩才戒进之法者，是花之叶宝庄严也。若复依此而修，则

更使圣教转成坚实广大无尽之果也，如是愿云。 
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༄༅། །ǉ་མ་Ɔ་བƊ་པའི་Ʈམ་བཤད་Ǽོབ་མའི་རེ་བ་Řན་ťོང་ 
ཞེས་ǅ་བ་བǬགས་སོ། ། 
事师五十颂广解 

复名充满学者之一切希望道 
马鸣菩萨 造颂 

宗喀巴大师 造释 

能海上师   译 

༈ ན་མོ་Ű་ǲ་མˡ་གྷོ་Ҽ་ཡ།  
南无上师文殊师利菩萨摩诃萨 

Źལ་བ་Řན་űི་ཡབ་Ƙ་Ųར་řང་Źལ་Ǻས་བཞོན་ƭའི་Ŧ། །འཇམ་པའི་གǹང་གིས་
འųོ་དǄགས་འǅིན་řང་བƤད་ƫེ་ũག་པར་མཛད། ། 

成就一切诸佛智父童贞文殊身 

妙音宣说运声呼吸魔军悉怖畏 

Řན་űི་ǉ་ན་ƛག་Ƙ་བǬགས་řང་འųོ་བའི་Ǉན་མཛད་པའི། །འཇམ་དǅངས་དེ་ཡི་ǚད་
ǆང་མཛད་པས་ƛག་Ƙ་ŧོང་Ųར་ཅིག ། 

凡诸至尊常恒含摄众生作润育 

上师文殊维愿永久救护我及人 

གང་ཞིག་ǧལ་བཞིན་བƟེན་ན་ལེགས་ཚŀགས་Řན། །བདེ་ǉག་ཉིད་Ƥ་Ɵེར་བའི་Žོ་
གཅིག་Ʋ། །བཤེས་གཉེན་དམ་པའི་བƟེན་ǧལ་Ɔ་བƊ་པ། །ཇི་Ɲར་ƭས་བཞིན་བདག་
གིས་བཤད་པར་ǅ། ། 

如理依止诸善聚之基  出生安净常乐唯一门 

承事正士知识五十理  我今如义宣说尽所能 

ཇི་ťད་Ƥ་źད་řི་Źལ་པོ་ƀ་འǃལ་ƥ་བའི་རིམ་པར་ǀེ་བ་དང་པོ་ལས། རེ་ཤིག་དང་
པོར་དངོས་Ŵབ་ནི། །Ǽོབ་དཔོན་Əེས་ǹ་འǇང་ཡིན་པས། །Ǽོབ་དཔོན་མེད་པར་Ųར་ན་
ནི། །དངོས་Ŵབ་ཐོབ་པར་མི་འŲར་བས། །Ǽོབ་དཔོན་མཚན་ཉིད་བཤད་པར་ǅ། ཞེས་
གǹངས་པ་Ɲར་མཆོག་དང་ơན་མོང་གི་དངོས་Ŵབ་řི་ǣ་བ་ནི་བཤེས་གཉེན་དམ་པ་
ǧལ་བཞིན་Ƥ་བƟེན་པ་ཉིད་ལ་རག་ལས་པའི་ǀིར། ǉ་མ་བƟེན་པའི་ǧལ་ཚīགས་ǹ་
བཅད་པ་Ɔ་བƊས་Ɵོན་པའི་ǉ་མ་Ɔ་བƊ་པ་ཞེས་ǅ་བ་འདི་བཤད་པར་ǅའོ། ། 

此中言论从于摄秘密大教王经幻化网次第中摘出首要之颂云： 
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“顷刻第一悉地成  即是不离轨范师 

  若无教授阿舍黎  决无能成悉地者 

         舍黎性相应当说” 

此颂所云者，谓言最胜成就共有之根本要则，悉皆系于正士知识

能如理依止也。由是显示此依附事业之应作故，于事师五十颂教理所

作之上师依止法而作今之解释也。 

འདི་བཤད་པ་ལ་གǹམ། བཤད་པ་ལ་འƎག་པའི་ǅ་བ། བཤད་པ་ཉིད་ཉེ་བར་དགོད་པ། 
བཤད་པ་མཐར་ǀིན་པའི་ǅ་བའོ། ། 

其说分三：甲一、说所作之趣入，甲二、说亲近之次第形貌，甲三、说所作

之究竟也。 

དང་པོ་ལ་གཉིས། མཆོད་པར་བƏོད་པ་དང༌། བǣམ་པར་དམ་བཅའ་བའོ། ། 
其初（甲一）分二：（乙一）以谒供赞，及（乙二）著师之宗量。 

དང་པོ་ནི། དཔལ་Ʃན་Ƨོ་Əེ་སེམས་དཔའི་གནས་ཐོབ་źར་Ųར་པའི། །ǉ་མའི་ཞབས་
řི་པɪར་ཇི་བཞིན་བƘད་ǅས་ཏེ། ཞེས་ǅ་བས་Ɵོན་ཏེ།  

如本颂云 

大德金刚萨埵住得成就因 

无上恩师莲下如法敬事行 

བƘད་པར་ǅས་ཞེས་ƥང་ངོ༌། །གང་ལ་བƘད་པ་ནི། ǉ་མའི་ཞབས་ཉིད་པɪར་བཀོད་པ་
དེ་ལ་Ɵེ་Ŧའི་ཆའི་དམའ་ཤོས་བǭང་བས་ཤིན་Ƙ་Űས་པར་Ɵོན་པའོ། །ǧལ་ཇི་Ɲར་
བƘད་པ་ནི་ཇི་བཞིན་ཞེས་པ་Ɵེ་ǉ་མ་ལ་Žོ་གǹམ་Űས་པའི་Žོ་ནས་ཇི་Ɲར་འƤད་པའི་
ǧལ་གǹང་རབ་ནས་འǆང་བ་ཇི་Ɲ་བ་བཞིན་Ƥ་བƘད་པའོ། །ǉ་མ་ཇི་འƥ་བ་ཞེ་ན། 
དཔལ་Ʃན་ཞེས་སོགས་ཏེ།  

此中显示，谓于依止，应作敬谨诚直故。云何敬者？谓于上师莲

座足下最低之度，以首近接，显示最极恭敬等故也。若尽其所有恭敬

等法者，即凡如其所有上师之三门悉作恭敬，乃至如其所有圣教调伏

之理出生诸事，如是一切尽其所有而作恭敬、谨慎、诚实、正直等行

也。复次，云何上师，如何形相？谓具大功德等者。 

řེ་Ƨོ་Əེའི་བƛག་པ་དང་པོའ ī་ལེǰ་བƤན་པ་ལས། Мི་ནི་གཉིས་མེད་ཡེ་ཤེས་ཏེ། ཞེས་
གǹངས་པ་Ɲར་གཉིས་ǹ་མེད་པའི་ཡེ་ཤེས་řི་དཔལ་རང་གི་བདག་ཉིད་Ƥ་Ʃན་པའི་Ƨོ་
Əེ་སེམས་དཔའི་གནས་སམ་གོ་འཕང་ཐོབ་པའི་źའི་ǣ་བར་Ųར་པའོ། ། 

依极独吉（书名）第一观察品之七颂云：“最极无二之智慧”是也
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。如此所云，依不落似二显现智慧之大德者，是金刚萨埵自分具足住

之体性也，或得因位根本成就者亦并摄之。 

Ƨོ་Əེ་སེམས་དཔའི་ནི་Ƨོ་Əེ་ǣེ་མོའ ī་སེམས་དཔའ་བƊ་Ʀག་གི་བཤད་པ་ལས། ཅི་ǀིར་Ƨོ་
Əེ་སེམས་དཔའ་ཡིན། །ǅང་ƍབ་མཆོག་གི་ཡེ་ཤེས་གང༌། །དེ་ནི་Ƨོ་Əེར་ངེས་པར་
བƏོད། །ཡེ་ཤེས་Ƨོ་Əེ་ལས་ǆང་བ། །དེ་ནི་Ƨོ་Əེ་སེམས་དཔར་བƏོད། ཅེས་གǹངས་པ་
Ɲར་ǅང་ƍབ་གǹམ་űི་མཆོག་དེ་ཁོ་ན་ཉིད་དང་དǅེར་མེད་པར་Ǭགས་པའི་ཆོས་řི་
Ŧའི་ཡེ་ཤེས་ནི་Ƨོ་Əེ་དང་དེ་ལས་ǆང་བའི་གǭགས་řི་Ŧ་ནི་སེམས་དཔའ་Ɵེ་དེ་འƥ་
བའི་Ƨོ་Əེ་སེམས་དཔའོ། ། 

复次，金刚萨埵者，从金刚顶经勇心十六所说： 

“云何金刚萨埵耶？最胜菩提智慧是 

    如是决定名金刚，金刚智慧所由生， 

故称金刚萨埵名。” 

此等所云，谓最胜之菩提正真等自性，及契入无分别法身之智慧

者，名金刚。及从此出生之色身者，名萨埵，与此相似同者，皆金刚

萨埵也。 

གཉིས་པ་ནི། ཏེ་ཞེས་པ་འདིར་ȁག་མ་འƥེན་པ་ཡིན་པས་བƘད་ནས་ཅི་ཞིག་ǅེད་ཅེ་ན། 
དེ་བƟེན་པ་ནི་ƥི་མེད་źད་མང་ལས་གǹངས་པ། །མདོར་བƬས་བཤད་པ་འདི་ནི་Űས་
པས་མཉན་པར་űིས། ཞེས་གǹངས་ཏེ།  

（乙二）二者，著师之宗量。 

谓凡于诸少许能作德益之别余诸师言教等，悉皆能作纳受恭敬。 

如本颂云： 

依多无垢相续彼之诸言教   

于此所说总摄恭谨具善听 

དེ་བƟེན་པ་ནི་བཤད་ཅེས་པས་ǉ་མ་དེ་བƟེན་པའི་ǧལ་འཆད་པར་ǅེད་པས་དེ་འƥ་བ་
འདི་ནི་ཚīག་ཙམ་མིན་པར་Űས་པ་ཆེན་པོས་གཉན་པར་űིས་ཞེས་ཉན་པ་པོ་Ʈམས་ལ་
བŦལ་བའོ། །དེ་ལ་རང་བཟོ་ƹོང་བ་ནི། གལ་ཏེ་ǉ་མ་བƟེན་ǧལ་Ŭེད་řི་ǉོ་ཙམ་űིས་
བཀོད་པ་ཡིན་ན་ཡིད་ཆེས་པའི་གནས་ǹ་མི་ǲང་བས་Ŭེད་řིས་འཆད་པ་འདི་ཅི་འƥ་
བ་ཞིག་ཡིན་Ɩམ་ན། འདི་ནི་ƥི་མ་མེད་པའི་źད་མང་པོ་ལས་གǹངས་པ་འདིར་བཀོད་
པ་ཡིན་པས་ཡིད་ཆེས་པར་ǅའོ། །źད་གང་ལས་གǹངས་པ་ནི་འོག་Ƙ་Ɵོན་པར་
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འŲར་རོ། །དེ་Ɲ་ནའང་źད་དེ་དག་ལས་ཤེས་པར་ǅས་པས་ཆོག་པས་Ŭེད་řིས་ǣོམ་
པ་དོན་མེད་དོ་Ɩམ་ན། དེ་དག་ན་ཡོད་མོད་řང་ཤིན་Ƙ་Źས་པ་དང་གོང་འོག་འůགས་
པ་དང་ư་ཚŀགས་ǹ་འཐོར་ཡོད་པས་འདིར་མདོར་བƬས་ནས་འůགས་བƫེབས་ཏེ་
བཤད་པས་ན་དོན་མེད་པ་མ་ཡིན་ནོ། །འདིས་ནི་Ɔ་བƊ་པ་དང་źད་Ʈམས་Ǯོས་པར་
བསམས་ནས་འདི་ǣོམ་མི་དགོས་པར་དོགས་པ་ƹོང་བ་ཡིན་ནོ། ། 

如是颂云，谓此所说依止之量。凡其依止上师之法，能作分别显

示者，及于此此彼彼其中义同而于此中未及说者，悉皆具大恭敬能作

诚实之敬习。复次，告诸听闻学子等善勉励者，若于彼师报恩心断；

或于依止法理微有倒境现前，于依止之大意乐不相应住；或虽作正意

观察，而顷刻又复发起甚大之颠倒，或作上下进退掉乱，及种种放舍

作意等；及于此五十颂之练习者与密语诵持，内心发起如上过失等之

对治调必不可少者，即是勇猛断弃疑畏是也。又此所说总持，复能连

带统治别余掉乱（如八种错觉等：一、欲，二、恚，三、害，四、亲

里，五、国土、六、不死，七、他来轻侮，八、族性资财等相应。）,

是故此说含具甚大意义也应知。 
（以上第一说所应知作之趣入竟） 

གཉིས་པ་བཤད་པ་ཉིད་ཉེ་བར་དགོད་པ་ལ་གǹམ། ǉ་མ་བƟེན་པའི་ǧལ། བƟེན་ǧལ་
བཤད་པའི་Ƥས། བཤད་ནས་ưོད་ǲང་Ƥ་ཇི་Ɲར་ǅ་བའོ། ། 

（甲二）第二，建立亲近之次第形貌分三： 

（乙一）说依止上师之理；（乙二）决定依止法之时分；（乙三）说与器如何

相应之所作。 

དང་པོ་ལ་གǹམ། བƟེན་ǧལ་ƻིར་བƟན་པ། དེའི་དམིགས་བསལ། བƟེན་ǧལ་űི་
དོན་བƬ་པའོ། ། 

（乙一）初依止上师之理又三：（丙一）指示依止之总相；（丙二）即此所缘

之鼓号；（丙三）依止之略义。 

དང་པོ་ལ་གཉིས། དངོས་řི་དོན་དང༌། ཞར་ǆང་གི་དོན་ནོ། ། 
（丙一）初指示依止之总相分二：（丁一）正义所作及附带时机。 

དང་པོ་ལ་གཉིས། ǉ་མ་བƟེན་ǧལ་མདོར་བƟན་པ་དང༌། Źས་པར་བཤད་པའོ། ། 
初正义所作又二 

（戊一）依止上师法之略教、及（戊二）依止上师法之广说 

དང་པོ་ལ་གǹམ། ǉ་མ་ལ་Űས་པར་ǅ་བའི་འཐད་པ། Űས་པ་Ƃབ་པའི་ǧལ། Űས་
པའི་Ǳལ་དང་ƛེན་བƛག་པའོ། ། 
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（戊一）初略教分三：（己一）于上师应作恭敬之意乐；（己二）实行恭敬之

法；（己三）恭敬之境及基础考查习练。 

དང་པོ་ནི། དབང་བŦར་མཆོག་ཐོབ་Ƨོ་Əེ་ཡི། །Ǽོབ་དཔོན་ལ་ནི་དེ་བཞིན་གཤེགས། ། 
ǀོགས་བƊའི་འཇིག་ƛེན་ཁམས་བǬགས་པས། །Ƥས་གǹམ་Ƥ་ནི་མངོན་ǀག་འཚལ། 
ཞེས་པ་Ɵེ།  

（己一）今初，于上师应作恭敬之意乐者，如本颂云： 

住十方世界  彼一切如来 

于得灌顶师  三时咸敬礼 

དབང་བŦར་བ་ལ་ǜིན་ǅེད་źའི་དབང་དང༌། ųོལ་ǅེད་ལམ་űི་དབང་དང༌། ųོལ་བ་
འǇས་Ǆའི་དབང་གǹམ་ཡོད་řང༌། འདིར་ནི་དང་པོ་གǭང་Ɵེ་ǜིན་ǅེད་řི་དབང་ཐོབ་
པའི་Ǽོབ་དཔོན་ལ་Ǽོབ་མས་བƖེན་བŘར་ǅ་བའི་ťབས་ཡིན་པའི་ǀིར་རོ། ། 

此中灌顶差别者，有于灌顶成熟中能作因相之灌顶，及能作解脱

道之灌顶，及解脱果之灌顶分三。今此所摄者，是能作成熟取得灌顶

之阿舍黎师，学子于此依止应作虔诚恭敬也。 

མཆོག་ནི་Ʈམ་པར་དག་པ་Ɵེ་źད་ƫེ་ནས་ཇི་Ɲར་གǹངས་པ་Ɲར་བŦར་བའི་དབང་ངོ་། 
།དེ་གང་ལ་ཐོབ་པའི་Ƨོ་Əེ་Ǽོབ་དཔོན་ནི་མན་ངག་Ɩེ་མའི་Ɩེ་མ་Ɔ་པ་ལས། Ƨོ་Əེ་ནི་ǅང་
ƍབ་řི་སེམས་ལ་དེའི་རང་བཞིན་űིས་འཇིག་ƛེན་དང་འཇིག་ƛེན་ལས་འདས་པའི་ƻོད་
པ་Ɵོན་པ་ནི་Ƨོ་Əེ་Ǽོབ་དཔོན་ཏེ་ǉ་མའོ། །ཞེས་གǹངས་པ་Ɲར་རོ། །Ǽོབ་དཔོན་དེ་ལ་
ནི་ཤར་ལ་སོགས་པའི་ǀོགས་བƊ་ན་བǬགས་པའི་དེ་བཞིན་ཉིད་ཇི་Ɲ་བ་བཞིན་Ƥ་
གཤེགས་ ཤིང་ơགས་ǹ་ƍད་པའི་དེ་བཞིན་གཤེགས་པ་Ʈམས་řིས་řང༌། Ƥས་ƈ་ƥོ་
དང་པོ་དང་Űང་དང་ǀི་ƥོའ ī་ཐ་མའི་ơན་མཚམས་གǹམ་Ƥ་ǅོན་ནས་ǀག་འཚལ་བར་
ǅེད་ན་དེ་ལས་གཞན་པའི་Ǽོབ་མ་Ʈམས་řིས་Ɲ་ཅི་ǜོས་ཞེས་ǉ་མ་ལ་Űས་པར་ǅ་
དགོས་པའི་ź་མཚན་བƟན་པའོ། ། 

此复最胜上者，是于清净密部之中，乃至如其所说如其授与灌顶

之类也。若于此中得受金刚阿舍黎位，依于金刚菩提作增上慢教授教

诫之增上慢等，乃至若世间性，或超世间行之教导者等，总皆属于金

刚阿舍黎上师之类也。于如是等所说之师，现住十方如性，如如而来

之诸佛如来，亦且心灵加入彼诸一切如来先时舍黎诸师，于日初分、

及日中分、及日后分等，三时之中虔进作礼。诸佛若是，而况别余之

学子乎。如是颂词,为令学子于诸上师之前,必要能作恭敬之指示也。 
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འདི་ནི་དཔལ་གསང་བ་འƤས་པའི་ལེǰ་བƊ་བƤན་པ་ལས། རིགས་řི་Ǆ་མདོར་བƟན་
ན། ǀོགས་བƊའི་འཇིག་ƛེན་űི་ཁམས་ན་སངས་Źས་དང་ǅང་ƍབ་སེམས་དཔའ་ཇི་
Ɩེད་འཁོད་ཅིང་འཚŀ་ŧོང་བ་དེ་དག་ཐམས་ཅད་Ƥས་གǹམƤ་ȁགས་ནས་Ǽོབ་དཔོན་དེ་
ལ་དེ་བཞིན་གཤེགས་པ་ཐམས་ཅད་řིས་མཆོད་པས་ཡང་དག་པར་མཆོད་ནས་སངས་
Źས་řི་ཞིང་དེ་དང་དེར་འųོ་ཞིང་ངག་Ƨོ་Əེའི་ཡི་གེ་ཡང་འདི་ťད་Ƥ་འǅིན་ཏོ། །བདག་
ཅག་དེ་བཞིན་གཤེགས་པ་ཐམས་ཅད་řི་ཕའོ། །བདག་ཅག་དེ་བཞིན་གཤེགས་པ་
ཐམས་ཅད་řི་མའོ། །ཞེས་ǅ་བ་ནས། བདག་ཅག་དེ་བཞིན་གཤེགས་པ་ཐམས་ཅད་řི་
Ɵོན་པའོ། །ཞེས་ǅ་བའི་བར་Ƥའོ། ། 

大雄摄一切秘密大教王经云：舍利子，总指示者尽其所有现住十

方世界之大觉者，并诸菩萨，亦皆永久奉行一切三时相续，于彼一切

如来阿舍黎师之前，以诸供品正真供献，乃至前住于彼诸佛之刹，以

彼刹中金刚语言文字悉发音声云：一切诸佛如来是我之父也，一切诸

佛如来是我之母也，一切诸佛如来是我之师也。如是所谓圣教之略义

也。 

ཞེས་གǹངས་པའི་དོན་བƬས་པ་Ɵེ་ƀ་འǃལ་ƥ་བའི་རིམ་པར་ǀེ་བ་བƊ་པ་ལས་řང་
དེ་Ɲར་Ƥ་གǹངས་ཤིང༌། Ǯ་བ་ųགས་པ། ཙī་ǵ་བ། ɩི̰་པ། ƥི་མེད་Ǐས་པ་ལ་སོགས་
པ་མཁས་Ŵབ་Ƥ་མས་řང་དེའི་འųེལ་པར་Ɓ་སོར་བཞག་གི་བཤད་པ་མཛད་པ་དང༌། 
Ɔ་བƊ་བ་ǣོམ་པ་པོའ ī་བཞེད་པ་གཉིས་མơན་པར་ưང་བས་འདིར་ནི་དེ་དག་གི་Əེས་ǹ་
འǇངས་པ་ཡིན་ཏེ། དེ་བཞིན་གཤེགས་པ་Ʈམས་řང་Ǽོབ་དཔོན་ལ་བƖེན་བŘར་བར་
མཛད་ན་Ǽོབ་མ་གཞན་Ʈམས་řིས་Ɲ་ཅི་ǜོས་ཞེས་ཆེས་ཆེར་Űས་པར་ǅ་བའི་ź་
མཚན་Ƥ་Ǒར་དགོས་པའི་ǀིར་རོ། ། 

依幻化网次第第十亦如此说。而且菩萨月称、新达巴、子洛巴、

无垢音，诸善巧成就者，亦皆悉作如是等言解，建立彼之各所造论，

与此五十颂著者意味相同，然有显明教义与如理随行之异也。总观如

是等义，诸学子等，应于师前亲近尊重发起大大恭敬之胜因，合共随

行，是最需要也。 

དཔལ་Ƥས་řི་འཁོར་ལོའ ī་འųེལ་ཆེད་Ƥ་དབང་བŦར་མཆོག་ཅེས་པའི་ཚīགས་བཅད་
འདི་ལ་ƥང་ངེས་řི་བཤད་པ་གཉིས་དང༌། དེ་བཞིན་གཤེགས་པའི་དོན་གཞན་Ƥ་བཤད་
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པ་མཛད་པ་ནི་འདི་གཉིས་གǬང་གཅིག་ཡིན་ཡང་ťབས་མི་གཅིག་Ɵེ་འདིར་ནི་ƈར་
བཤད་པ་Ɲར་ལས་དང་པོ་པའི་Ǽོབ་མས་གང་ལ་དབང་བŦར་བ་Ǭས་པའི་Ǽོབ་དཔོན་
ལ་ཆེས་Űས་པའི་ź་མཚན་Ƥ་Ǒར་དགོས་པ་ལ་དེ་བཞིན་གཤེགས་པའི་བཤད་པ་
གཞན་Ƥ་ǅས་ན་དེའི་ź་མཚན་Ƥ་མི་ǲང་བའི་ǀིར་རོ། །ƻིར་ནི་źད་řི་Ƨོ་Əེའི་ཚīག་རེ་
རེ་ལ་ཡང་བཤད་པ་མི་འƥ་བ་Ƥ་མ་ưང་བས་འགལ་བ་ཡང་མེད་དོ། ། 

复次，大雄时轮广解中，最胜灌顶句，分别了不了义之二说，与

如来义相别说之所作，彼二宗部是一，而类有不同者。前说谓依学子

最初于谁请求灌顶之阿舍黎前作大恭敬之因相合同随行为相需要，与

如来义相别说所讲因相似不相同，然总依据密部金刚词句各各所说又

复异点甚多，而察之又皆各不相违也。 

མཚན་ཉིད་ཚང་བའི་ǉ་མ་ལ་སངས་Źས་Ʈམས་řིས་འƤད་པ་མི་རིགས་པར་བཞེད་པ་
ཡང་མ་ཡིན་ཏེ་དོན་དམ་བƖེན་པ་ལས། ཡོན་ཏན་Ʃན་པའི་Ǻས་Ʈམས་ལ་ནི་འཁོར་བ་
འཇོམས། །རང་ǵས་ཚངས་པའི་འཇིག་ƛེན་གནས་ནི་Řན་Ƙ་Ɵོན། དེ་ནི་ǉ་མ་དཔལ་ཏེ་
ǉ་མ་དཔལ་གཞན་མིན། །དཔག་མེད་སངས་Źས་řིས་řང་ƛག་Ƙ་དེ་ལ་མཆོད། ། 
ǀོགས་བǬགས་སངས་Źས་སེམས་དཔས་ƛག་Ƙ་དེ་ལ་འƤད། ཅེས་གǹངས་པའི་
ǀིར་རོ། ། 

复次，或有性相完全之上师，而于诸佛如来未作恭敬供赞者，非

是不明意义，由是从于胜义亲近故。故有颂云： 

具足功德于诸弟子轮回伏   

自身梵净寄此世间普导助 

如是上师才能非余上师比 

无量诸佛彼德悉能长时供 

十方诸佛佛子彼复常礼足 

མདོ་Řན་ལས་བƘས་པ་ལས་řང༌། Řན་དགའ་བོ་གལ་ཏེ་ǅང་ƍབ་སེམས་དཔའ་ཤིང་
ƛའི་ནང་Ƥ་Ǭགས་ཏེ་འདོད་པའི་ཡོན་ཏན་Ɔས་ǣེ་དགའ་ཞིང་དགའ་མŰར་ƻོད་ལ་དེས་
ཤིང་ƛ་འƥེན་པ་གཞན་མེད་ན་Řན་དགའ་བོ་ǅང་ƍབ་སེམས་དཔའ་དེའི་ཤིང་ƛ་ནི་དེ་
བཞིན་གཤེགས་པའི་དǄ་ལ་ཡང་བŦར་རོ། །ཞེས་རིན་པོ་ཆེའི་ƿང་པོའ ī་མདོ་ƥངས་པ་
དང་ཡང་རིགས་པ་མǧངས་པ་ཡིན་ནོ། ། 

又诸经集选云：阿难，彼菩萨乘最极趣入者,乐欲前之功德善根,
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且欢喜能行，彼于大乘引导他无能及者。阿难，彼菩萨之乘者，亦由

如来心所授与如是等云。彼大宝藏经之导示所明亦并相同也。 

གཉིས་པ་Űས་པ་བƂབ་པའི་ǧལ་ལ་གཉིས། བƖེན་བŘར་ǅ་བའི་ǧལ་ƻིར་བƟན་པ་
དང༌། དམིགས་řིས་བསལ་བའོ། ། 

（己三）第二，实修恭敬之法分二：（庚一）亲近尊重所作法式完全指示；

（庚二）示明此中所缘之差别。 

དང་པོ་ནི། མཆོག་Ƙ་དད་པས་Ƥས་གǹམ་Ƥ། །དřིལ་འཁོར་མེ་ཏོག་བཅས་ཐལ་མོས། 
།Ɵོན་པ་ǉ་མ་བƖེན་བŘར་ཞིང༌། །ཞབས་ལ་ƻི་བོས་ǀག་ǅའོ། །ཞེས་པ་Ɵེ།  

（庚一）释初：如本颂云： 

应三时信诚  合掌以曼茶 

花等供事师  接足头顶礼 

ƈ་ƥོ་ལ་སོགས་པའི་Ƥས་གǹམ་Ƥ་རང་ལ་Ƨོ་Əེ་ཐེག་པའི་ལམ་Ɵོན་པའི་ǉ་མའི་ཞབས་
ལ་ƻི་བོས་གƘགས་པའི་ǀག་ǅ་བའི་Žོ་ནས་བƖེན་བŘར་ǅའོ། །ཅི་ǀག་ཉི་ཚĲའམ་
Ɩམ་ན། དřིལ་འཁོར་ཏེ་མҶལ་མེ་ཏོག་གི་ཚŀམ་Ǆ་བཀོད་པ་དང་བཅས་པ་འǄལ་བ་
ƈོན་Ƥ་བཏང་ནས་ཐལ་མོ་Ǒར་ཏེ་ǀག་ǅའོ། །འདིར་ཆག་འŲར་ལས། དřིལ་འཁོར་མེ་
ཏོག་ཐལ་Ǒར་དང༌། །ཞབས་ལ་ƻི་བོས་ǀག་འཚལ་བས། །Ɵོན་པ་ǉ་མ་བƖེན་བŘར་
ǅ། ཞེས་འǆང་བ་Ɲར་ལེགས་སོ། །དེ་ཡང་མཆོག་Ƙ་དད་པ་Ɵེ་དང་བའི་དད་པ་ཆེན་
པོས་Řན་ནས་བǼངས་ཏེ་ǅའོ། ། 

如是云云，谓于晨夕等三时，向自金刚乘道导引上师之足下，以

头接足作礼之门者，是亲近尊重法规之所应作也。此中仪式，若凡日

夕等时作礼或观想之行者，以曼茶供或花一束呈献，或别余所有供品

供献，献已，然后合掌作礼，如颂云： 

金科妙花合掌献  头顶恭敬接足礼 

亲近尊重导引师  如是出生一切善 

复更具足殊胜信心，与最大信心，连系增进应当作也。 

གཉིས་པ་ནི། རང་ཉིད་རབ་Ƙ་ǆང་བ་ཡིན་པའི་ཚĲ་Ƨོ་Əེ་Ǽོབ་དཔོན་Ŭིམ་པ་དང་རང་
བƖེན་པར་ǩོགས་པ་ཡིན་པའི་ཚĲ་Ǽོབ་དཔོན་རབ་Ƙ་ǆང་ཡང་བƖེན་པར་མ་ǩོགས་པ་
བǼབ་པ་གཞོན་པའི་གསར་Ǆ་ཡིན་ན་ƈར་བཤད་པའི་བƖེན་བŘར་ǅའམ་Ɩམ་ན།  

（庚二）释二，示明此中所缘之差别者： 

若其学子已具殊胜出离之时，而金刚上师尚属在家；或学子已得
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具足戒时,而阿舍黎仅具出家；或复教授虽同具具足戒,而戒腊新少。

如是等类，悉依前说尊重亲近之所作，或作观想也。 

Ŭིམ་པའམ་ནི་གསར་Ǆ་ལ། །འཇིག་ƛེན་ǜོད་པ་ƹང་བའི་ǀིར། །དམ་ཆོས་ལ་སོགས་
མƤན་བདར་ཏེ། །བƜལ་Ǭགས་འཛīན་པས་ǉོས་ǀག་ǅ། །ཞེས་གǹངས་ཏེ།  

如本颂云： 

师居家戒晚  避世诸疑谤 

设经像于前  心理执金刚 

རང་ཉིད་རབ་Ƙ་ǆང་བ་དང་Ǽོབ་དཔོན་Ŭིམ་པ་ལ་སོགས་པ་ཡིན་པ་དེ་དག་ལ་ƻིར་
བཏང་ལ་ǀག་ǅ་བ་ལ་སོགས་པའི་ťབས་དང་འǇེལ་བའི་ཚĲ་དམ་ཆོས་ŵེགས་བམ་དང་
སོགས་řི་Ɓས་བƬས་པ་Ŧ་གǭགས་ལ་སོགས་པ་མƤན་Ƥ་བཞག་ནས་དངོས་ǹ་དེ་
དག་ལ་ǵས་řིས་ǀག་ǅ་ལ་ǉོས་ǉ་མ་ལ་ǀག་ǅ་Ɵེ། དེ་ཡང་དངོས་ǹ་ǵས་řིས་ǀག་
ǅས་ན་འཇིག་ƛེན་űིས་བƟན་པ་ǜོད་པའི་དགག་ǅ་ཡོད་པའི་ཚĲ་དེ་ƹང་བའི་ǀིར་ཡིན་
űི་དགག་ǅ་མེད་ན་དེ་Ɲར་མི་ǅའོ། །བƜལ་Ǭགས་འཛīན་པ་ནི་འདིར་རབ་Ƙ་ǆང་བའི་
བƜལ་Ǭགས་དགེ་ǧལ་ལ་སོགས་པའི་བǼབ་པའི་གཞི་འཛīན་པ་ལ་ǅའོ། ། 

如是云云，若其自居出家，师居在家等者，于顶呈接足诸类连作

之时，以正法经卷合量身像安设于前，然后以身作礼是也。此又属于

现身所作礼拜等，于世间有指责而作灭除之故，故如是作,若其无者,

则不须此也。以得灌顶誓者，于彼出家之沙弥等誓言学处之根本（无

表色）应作取持之故也。 

གལ་ཏེ་Ŭིམ་པ་སོགས་řི་Ǽོབ་དཔོན་ལ་ǵས་řིས་དངོས་ǹ་ǀག་མི་ǅེད་པའི་ཚĲ་ǉ་
མའི་བƖེན་བŘར་ཐམས་ཅད་མི་ǅའམ་Ɩམ་ན།  

若是白衣等之师，于彼现身不能作礼之时，对彼上师之亲近承事

所作，摄于出家律仪之诸不应作者，或以观想作之。 

གདན་བƟབ་པ་དང་Ʃང་བ་དང༌། །དོན་űི་ǅ་བ་སོགས་བƖེན་བŘར། །བƜལ་Ǭགས་
ཅན་űིས་Řན་ǅ་Ɵེ། །ǀག་དང་དམ་པ་མིན་ལས་ƹང༌། །ཞེས་གǹངས་ཏེ།  

如本颂云： 

若坐当起迎  敬承事所作 

于师凡所为  除礼拜非能 

ཡན་ལག་Ɔས་ǀག་འཚལ་བ་དང་དམ་པ་མིན་པའི་ལས་şང་པ་བŜ་བ་ལ་སོགས་པ་
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ƹང་བ་Ɵེ་དེ་དག་མ་གཏོགས་པའི་བƖེན་བŘར་Řན་བƜལ་Ǭགས་ཅན་űི་Ǽོབ་མས་
ǅའོ། །དེ་ཡང་གང་ཞེ་ན། Ǌ་མ་དེ་དག་ལ་རང་གི་གདན་བƟབ་པ་དང་ƈོན་Ƥ་Ʃང་བ་དང་
ǉ་མའི་དོན་űི་ǅ་བ་དགོས་པ་Ƃབ་པའི་ųོགས་དང་ནོར་འǄལ་བ་ལ་སོགས་པ་Ʈམས་
སོ། ། 

如是云者，谓五体投地之礼拜，及法所不许之业务，如下部洗浴

等应除之。若此之外，别余一切亲近承事之事，弟子皆应作之。此复

云何作耶？若自坐时上师来前，自应起迎；及师需要应当实作之事，

或亲作，或托伴或供价委人等应作也。 

འདིར་བདེ་མཆོག་Ɵོད་འųེལ་Ƥ་Ŭིམ་པ་དང་དགེ་ǧལ་Ǽོབ་དཔོན་ཡིན་ཡང་གདན་
བƟབ་པ་ལ་སོགས་པས་བƖེན་བŘར་ǅེད་řི་ǀག་འཚལ་བ་དང་şང་པ་བŜ་བ་
སོགས་řིས་བƖེན་བŘར་མི་ǅེད་དོ། །ǀག་མི་འཚལ་བ་ནི་ཆོས་བཤད་པའི་ťབས་
ལས་གཞན་Ƥ་ཡིན་པས་ཆོས་འཆད་པའི་ཚĲ་ན་པོ་ཏི་ལ་སོགས་པ་མƤན་Ƥ་བཞག་Ɵེ་
ǀག་ǅ་བར་བཅོམ་Ʃན་འདས་řིས་źད་ལས་གǹངས་པར་བཤད་དོ། ། 

此中若摄上类殊胜安乐等事，虽对白衣及沙弥等师亦应作之，如

推坐等恭敬承事是。若于礼拜及下部等恭敬承事等，则不应作也。不

顶礼之说者，若是说法之类或余别种大部法事之分别传系等，而于现

前应作敬礼，依教所说作世尊之相续想可也。 

ƥི་མེད་འོད་Ƥ་ཡང་གǬང་དེ་གཉིས་řི་བཤད་པ་དེ་Ɲར་Ƥ་མཛད་ལ་བདེ་མཆོག་Ɵོད་
འųེལ་ལས་དགེ་Ǽོང་Ƨོ་Əེ་འཛīན་པའི་ǉ་མ་ལ་ནི་བǼབ་པ་གཞོན་ཡང་ǀག་ལ་སོགས་
པའི་བƖེན་བŘར་ཐམས་ཅད་ǅ་བར་བཤད་དོ། ། 

复次，无垢光之宗部，于此二说之所作分别者，谓摄上类殊胜安

乐之事业需要及拜等下部恭敬承事之一切所作，若是童幼之比丘，于

一切上师悉应作也。 

འདི་ལ་ཉན་ཐོས་ƫེ་པས་ཐེག་ཆེན་űི་ƫེ་ưོད་ལས་རབ་Ƙ་ǆང་བས་Ŭིམ་ན་གནས་པ་
འགའ་ཞིག་ལ་ǀག་ǅེད་པར་བཤད་པ་དང༌། ǀག་ǅ་བའི་གནས་ནི་Ɵོན་པ་དང་རང་
ལས་བǼབ་པ་ŷན་པ་གཉིས་ǹ་ངེས་པར་འƤལ་བ་ལས་བཤད་པ་གཉིས་འགལ་བས་
ཐེག་ཆེན་བཀའ་མ་ཡིན་ནོ་ཞེས་ǣོད་པའི་ལན་Ƥ་རབ་ǆང་གིས་Ŭིམ་པའི་ǅང་སེམས་
ལ་ǀག་ǅེད་པའི་ūངས་řི་མདོ་མང་Ƥ་ƥངས་ནས་བŷལ་ལན་űིས་གཏན་ལ་འབེབས་
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པ་ƛོག་གེ་འབར་བར་བཤད་པས་ƻིར་དགེ་Ǽོང་གིས་Ǽོབ་དཔོན་Ŭིམ་པ་Ƨོ་Əེ་འཛīན་པ་
Ɲ་Ǆ་ལ་ǀག་ǅ་མི་དགོས་པ་མ་ཡིན་མོད།  

彼从于声闻部中之大乘部器出家在家住者，间或于礼拜能作之说

也，能作礼拜住之教示，及由自学处年长之决定者，与律藏所说相违

非实大乘之教训也。如是能作拜等论调之根源者，出于白衣菩萨之谈

说，牵合极多之问辩决择，然纳以正理明因之辩，总凡比丘之于在家

金刚阿舍黎师若于拜等不需之时，虽片刻亦不许。 

འོན་řང་དེ་Ɲར་ǅེད་པ་དེ་ལ་བƟན་པའི་ǣ་བ་འƤལ་བའི་བǼབ་Ůིམས་ལ་གནོད་པའི་
དགག་ǅ་ཤས་ཆེ་བས་དེའི་མཐའ་འགེགས་ǹ་ǀག་མི་ǅ་བར་གǹངས་པ་ཡིན་űི་Ǳལ་
འགའ་ཞིག་ན་དགག་ǅ་དེ་གཏན་ལོག་འƤག་ན་Ǳལ་དེ་འƥ་Ʈམས་ǹ་ǀག་ǅ་དགོས་པ་
ཡིན་ནོ། ། 

虽然有于彼彼自能作者，以有害伤圣教之根本律仪遮止之恶作，

应具大力阻止彼非理所作之教也。此是于彼境上遮止决择未明故，乃

于彼相似之境误为有能作之需要也。 

དགེ་Ǽོང་Ƨོ་Əེ་འཛīན་པ་ཡོད་བཞིན་Ƥ་Ŭིམ་པ་Ƨོ་Əེ་འཛīན་པ་ǉ་མར་མི་ǅ་བར་ƥི་མེད་
འོད་ལས་གǹངས་པ་ཡང་འƤལ་བ་ལ་ཆེས་ཆེར་Űས་པར་ǅ་བའི་ǀིར་ཏེ་དེ་ལ་བƛེན་
ནས་བƟན་པ་Ǳན་རིང་Ƥ་གནས་པར་ǅ་བར་དགོངས་པའོ། །ǧལ་འདི་ལ་Ƨོ་Əེ་Ǽོབ་
དཔོན་ཆེན་པོ་ཁ་ཅིག་ན་རེ་Ŭིམ་པ་དང་གསར་Ǆ་ནི་Ƨོ་Əེ་Ǽོབ་དཔོན་མིན་པའི་གོང་
རོལ་ƛོག་པའི་Ƥས་ǹ་ཡིན་űི་གཞན་Ƥ་ན་Ƨོ་Əེ་Ǽོབ་དཔོན་ལ་སངས་Źས་Ʈམས་řང་
ǀག་འཚལ་བར་གོང་Ƥ་གǹངས་པ་དང་འགལ་ལོ་ཞེས་གǹངས་པ་ནི་རིགས་པ་མ་
ཡིནཏེ། འདི་ནི་དགག་ǅ་ཆེ་བའི་ཚĲ་གོང་མ་ལ་དམིགས་བསལ་གǹངས་པ་ཡིན་པའི་
ǀིར་དང་Ƨོ་Əེ་Ǽོབ་དཔོན་ལ་མི་Ǒོར་ན་ťབས་འཆོལ་བར་འŲར་བའི་ǀིར་རོ། ། 

持密之比丘，于白衣金刚上师应不应拜等，依无垢光派之说与圣

教比论，自然按律应作大大之恭敬。是故于彼依止长时依止者应思之

。于此道理以金刚上师为重之又一说者，谓于白衣或新进之金刚上师

之上，有深秘之别意。于彼不作金刚上师，作诸佛如来之礼者。是与

上说相违，是不明白之说也。若有于彼遮止之恶作，及于上所说不能

明显所缘，及于金刚上师无加行等者，皆属颠倒成就之类也。 

གǹམ་པ་Űས་པའི་Ǳལ་དང་ƛེན་བƛག་པ་ལ་གཉིས། ཕན་ǧན་བƛག་དགོས་པའི་ź་
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མཚན་དང༌། བƛགས་ནས་ƹང་ǉང་ǅ་བའི་ǧལ་ལོ། ། 
（己三）第三，恭敬之境根本考察之习练分二：（庚一）互相考察须要之原

因；（庚二）考察应作弃取之理。 

དང་པོ་ནི། འོ་ན་དེ་Ɲར་Űས་པར་ǅ་བའི་Ǳལ་ǉ་མ་དང་Űས་པར་ǅེད་པའི་Ǽོབ་མ་
གཉིས་řི་དཔོན་Ǽོབ་řི་འǇེལ་བ་དེ་མ་བƛགས་པར་རམ་བƛགས་ནས་ǅ་Ɩམ་ན།  

（庚一）初， 

如是此下所作恭敬上师之境，及能作恭敬之弟子，俾其师弟二者

胶固和结，故须考察或应作考察竟之想。 

ǉ་མ་དང་ནི་Ǽོབ་མ་དག །མǧངས་པར་དམ་ཚīག་ཉམས་འŲར་བས། །དཔའ་བོས་དང་
པོར་Ǽོབ་དཔོན་དང༌། །Ǽོབ་མའི་འǇེལ་བ་བƛག་པར་ǅ། །ཞེས་གǹངས་ཏེ།  

如本颂云： 

师及弟子等  先应同行处 

彼此互观察  否皆越法罪 

དཔའ་བོ་ནི་འདིར་Ƨོ་Əེ་ཐེག་པའི་བཀའ་ƥིན་ནོད་ས་དང་ནོད་པ་པོ་གཉིས་ཀ་ལ་ǅ་Ɵེ་Ƨོ་
Əེ་ཐེག་པའི་བཀའ་ƥིན་མ་མནོས་པའི་དང་པོར་ནོད་སས་řང་ནོད་པ་པོ་ưོད་Ƥ་ǲང་མི་
ǲང་བƛག་ལ། ནོད་པ་པོས་řང་ནོད་ས་དེ་མཚན་ཉིད་དང་Ʃན་མི་Ʃན་བƛགས་པའི་Žོ་
ནས་ཕན་ǧན་Ƥ་འǇེལ་བ་ǅ་བར་འོས་མི་འོས་བƛག་པར་ǅ་Ɵེ། འདི་Ɲར་མ་བƛགས་
པར་གང་ǲང་ǲང་དང་འǇེལ་བ་ǅས་ན། ưོད་མིན་ལ་གསང་བ་བƟན་པས་ǉ་མ་དམ་
ཚīག་ཉམས་པར་འŲར་ལ་ 

如是云云者，此大雄金刚乘师殊恩调泥，及采取泥质之性，二者

之所应作也。金刚乘殊恩之母，即最初调泥者，应观察彼所取泥质是

否于造作相应，彼取泥土之弟子，复应观此调泥之陶师，调泥法则之

性相具不具等之门，乃至正当适宜与否之考察必须者。若不观察恰恰

相应，并后结合之所作等，设于彼非密器之人教授胜法，则此师之戒

体坏失不得成就。 

Ǽོབ་མས་řང་དམ་ཚīག་ǉངས་པ་Ʈམས་བǻང་བར་མི་ƭས་པས་ཉམས་པར་འŲར་
བའི་ǀིར་རོ། དེས་ན་གཉིས་ཀ་མǧངས་པར་དམ་ཚīག་ཉམས་པར་འŲར་བས་བƛག་
དགོས་ལ་བƛགས་པའི་ཚĲ་ưོད་དང་མི་Ʃན་པར་མཐོང་ན་གསང་བའི་ཆོས་མི་བཤད་དེ། 
བཤད་źད་Ƨོ་Əེ་ǂེང་བ་ལས། ཇི་Ɲར་སེང་གེའི་འོ་མ་ནི། །ས་ཡི་ưོད་Ƥ་གཞག་མི་ǅ། 
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།དེ་བཞིན་Ʈལ་འǅོར་ཆེན་པོའ ī་źད། །ưོད་མིན་Ʈམས་ལ་Ǒིན་མི་ǅ། །ཞེས་སོ། །མ་
བƛགས་པར་གང་ǲང་ǲང་ལ་དབང་བŦར་བ་ཉེས་དམིགས་ཆེ་བར་གཟིགས་ནས་źད་
དེ་ལས། ལོ་ནི་བƊ་གཉིས་བར་Ƥ་བƛག །ཅེས་Ǘར་པོར་ưོད་མ་ཤེས་ན་Ǳན་རིང་པོར་
བƛག་པར་གǹངས་སོ། ། 

而彼弟子须受得戒而不能守护，仍还成就败失。是故此中作论，

若缺观察必致互失三昧耶戒，成就越法之罪，是为必当互作观审之原

理也。若观察之时，而有器等不全之发见者,当如何作？密摄中未说,

然依金刚曼承传之说者，有颂云： 

若凡狮子乳  土器不可盛 

大瑜伽承继  非器不得施 

如是云者，若不观察恰恰相应，草草结合，灌顶无益而反取罪，

故于所缘时限不防久大，其中往昔有作十二年观察之经历者，以于器

不能迅作了知，故须甚长时限之察考也云。 

གཉིས་པ་ལ་གཉིས། ƹང་ǅའི་མཚན་ཉིད་དང༌། བƟེན་ǅའི་མཚན་ཉིད་དོ། ། 
（庚二）次，观察弃取所作之法分二：（辛一）应弃舍相之类；（辛二）应依

止德相之类。 

而欲悉此上师适不适合需要之观察者，若具此下所说之相是不适合之类也。 

དང་པོ་ནི། གལ་ཏེ་ǉ་མར་འོས་མི་འོས་བƛག་དགོས་ན་མི་འོས་པ་དེ་ཇི་འƥ་བ་ཞིག་
ཡིན་Ɩམ་ན། ǉོ་Ʃན་Ǽོབ་མས་ǉ་མར་ནི། །Ɩིང་Əེ་མེད་ཅིང་Ůོ་ལ་གƤག །ཁེངས་ཤིང་
ཆགས་ལ་མ་བƫམས་དང༌། །ƻོམས་དང་བཅས་པ་མི་ǅའོ། །ཞེས་གǹངས་ཏེ།  

（辛一）其初，如本颂云： 

弟子以慧择  忿恚不具悲 

贪傲无防护  谄曲等非有 

ǉོ་Ʃན་ཏེ་ཤེས་རབ་ཅན་űི་Ǽོབ་མས་ǉ་མར་མི་ǅའོ། །གང་ལ་ǉ་མར་མི་ǅ་ཞེ་ན། Ɩིང་
Əེ་མེད་པ་ནས་ƻོམས་པའི་བར་űི་ŧོན་དང་བཅས་པ་དེའོ། ། 

如是云者，其初具慧学子，以般若现前之智，观择上师之非所应

者。云何是上师之非所应者？谓缺悲心乃至有谄曲等之过失也。 

དེ་ལ་Ɩིང་Əེ་མེད་པ་ནི་སེམས་ཅན་Ʈམས་Ƭག་བƈལ་ź་བཅས་ལས་བƁལ་བར་
འདོད་པ་མེད་པ་ཡིན་པས་ཐེག་པ་མཆོག་གི་བཤེས་གཉེན་Ƥ་མི་འོས་སོ། ། Ůོ་བ་ནི་ཞེ་
ƫང་ཤིན་Ƙ་ཤས་ཆེ་བའོ། །གƤག་པ་ནི་ǵས་ངག་གིས་གཞན་ལ་གནོད་པ་ǅེད་པ་ལ་
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དགའ་བའམ་ཁོན་འཛīན་དམ་པའོ། །ཁེངས་པ་ནི་ང་Źལ་ཤས་ཆེ་བའོ། །ཆགས་པ་ནི་ཡོ་
ǅད་ལ་Řན་འཛīན་དམ་པའོ། །མ་བƫམས་པ་ནི་བǼབ་པའི་གཞི་Ʈམས་ལ་Žོ་གǹམ་
ȁོད་པར་འƎག་པའོ། །ƻོམས་པ་ནི་རང་གི་ཡོན་ཏན་Ɗང་ཟད་ཙམ་ཡང་གཞན་ལ་ངོམ་
པའོ། ། 

彼悲心缺失者，于诸众生所有之苦及彼苦因，乏解脱之欲乐，是

与殊胜乘之善知识不相适合之相。忿恚者，多是最极嗔恨之相，于他

被调伏者之身口能作损害，憎爱之执持力最甚也。贪者，于一切众物

执持最极坚牢也。傲者，我慢特具增上，不入根本学处（戒定慧），易

趣三门险怒之流也。谄曲夸张等者，若自须小功德而对他作种种满足

状也。 
གཞན་ཡང་Ƨོ་Əེ་མཁའ་འųོའ ī་རིམ་པར་ǀེ་བ་སོ་གཉིས་པ་ལས། གང་ཡང་Ůོ་དང་ƀ་
ཅན་དང༌། །ངག་ནི་ཤིན་Ƙ་Ǥབ་པ་དང༌། །ཡོན་ཏན་དག་གིས་ཆོག་ཤེས་པ། །དེ་ནི་ǉ་
མར་བƟེན་མི་ǅ། །ཞེས་གǹངས་སོ། ། 

别部金刚乘善巧修行次第于此之分别又二颂云： 

若凡忿怒具奸滑  语言崎岖善辱人 

颂自功德如仪轨  如是上师勿亲近 

གཉིས་པ་ནི། འོ་ན་བƟེན་པར་ǅ་བའི་ǉ་མ་དེ་ཇི་འƥ་བ་ཞིག་ཅེ་ན། བƛན་ཞིང་Ƥལ་ལ་
ǉོ་ųོས་Ʃན། །བཟོད་Ʃན་ƥང་ལ་གཡོ་ƀ་མེད། །ƈགས་དང་źད་řི་Ǒོར་བ་ཤེས། 
།Ɩིང་བǣེར་Ʃན་ཞིང་བƟན་བཅོས་མཁས། །དེ་ཉིད་བƊ་ནི་ཡོངས་ǹ་ཤེས། །དřིལ་
འཁོར་འƥི་བའི་ལས་ལ་མཁས། །ƈགས་བཤད་པ་ཡི་Ǒོར་བ་ཤེས། །རབ་Ƙ་དང་ཞིང་
དབང་པོ་Ƥལ། །ཞེས་གǹངས་སོ། ། 

（辛二）其二，应依止之上师所具德相之类者，如本颂云： 

住调伏具慧  忍直不掉诳 

悉传咒加行  悲心善论议 

全知十真如  善巧曼茶业 

解秘密加行  诸根皆调静 

如是云云。 

དེ་ལ་བƛན་པ་ནི་ǵས་བƫམས་པ་དང༌། Ƥལ་བ་ནི་ངག་བƫམས་པ་དང༌།  
住者，属于身德。调伏者，属于语德。 

ǉོ་ųོས་Ʃན་ནས་ƀ་མེད་པའི་བར་űིས་ནི་ཡིད་བƫམས་པ་བƟན་པར་ƀ་འǃལ་ƥ་བའི་
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འųེལ་པར་Ǽོབ་དཔོན་Řན་དགའ་Ɩིང་པོས་བཤད་དེ། ǉོ་ųོས་དང་Ʃན་པ་ནི་ཤེས་རབ་
ཆེ་བའོ། ། 

具慧者，不虚滑等，属于意德。参考幻化网之解，谓属于彼阿舍

黎之喜乐心也，以具足智慧得般若解脱故。 

བཟོད་པ་ནི་གནོད་ǅེད་དང་དཀའ་ƻད་དང་ཆོས་ཟབ་མོ་ལ་བཟོད་པ་Ɵེ་དེ་དང་Ʃན་
པའོ།། 

忍者，于诸患害困厄能作克制，及甚深法忍具足也。 

ƥང་བ་ནི་སེམས་ཅན་ལ་ȁག་པའི་བསམ་པས་གནས་པའོ། ། 
直者，正直心住，于诸有情意不偏向也。 

གཡོ་དང་ƀ་ནི་Ɣེད་བŘར་ལ་ཆགས་པའི་དབང་གིས་ǆང་ཞིང་འདོད་ཆགས་དང་གཏི་
Ǖག་གང་ǲང་གི་ཆར་གཏོགས་པར་འƥ་བ་ལ་རང་གི་ཉེས་པ་ཐབས་řིས་མི་མངོན་པར་
ǅེད་པ་དང་ཡོན་ཏན་མེད་བཞིན་Ƥ་ཡོད་པ་Ɲར་Ɵོན་པ་Ɵེ་དེ་མེད་པའོ། ། 

不掉者，于诸名利食行自在发生，或欲贪愚昧等惑，随一相应属

类，如雨之过失，方便而未现行能作者也。无诳者，无功德而作有功

德之显示等无也。 

ƈགས་དང་źད་řི་Ǒོར་བ་ཤེས་ཞེས་པ་ལ་ƀ་འǃལ་ƥ་བའི་འųེལ་པར་གསང་ƈགས་
źད་řི་Ǒོར་བ་ཤེས། ཞེས་བཏོན་ནས་ƈགས་དང་ǜན་űི་Ǒོར་བས་བགེགས་Ǯོག་
ƭས་པ་ལ་Řན་Ɩིང་གིས་བཤད་དོ། །Ƨོ་Əེ་མཁའ་འųོའ ī་རིམ་པར་ǀེ་བ་སོ་གཉིས་པའི་
ƈགས་དང་źད་řི་Ǒོར་བ་ཤེས། ཞེས་པའི་འųེལ་བར་ʹ་བ་བྷ་ƥས་ƈགས་ནི་şང་པ་
བŹད་པ་ལ་སོགས་པའོ། །źད་ནི་ǜན་Ʈམས་སོ། །Ǒོར་བ་ནི་ǅ་བའོ། །ཤེས་པ་ནི་
མཁས་པའོ། །ཞེས་ƈགས་དང་ǩས་řིས་རང་རང་གི་ǅ་བ་ཞི་སོགས་Ƃབ་པ་ཤེས་པ་ལ་
བཤད་དོ། ། 

悉传咒加行者，如幻化网之解释，谓传讲咒义之利益功能，及加

行之障难排除回返一切,能为勇敢之说明等。金刚空行之次第分别者,

谓了知密咒及承传并加行也。札叭巴杂咒义之足等八种也。承传者，

明其中之功德利益等类也。加行者，作法也。了知者，方便善巧之谓

也。所谓于咒，及种种随行之所作息灾等，乃至成就智能解说也。 

Ɩིང་བǣེར་Ʃན་པ་ནི་སེམས་ཅན་ལ་Ƭག་བƈལ་དང་Ǉལ་བར་འདོད་པའི་བǣེ་བ་ཆེ་
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བའོ། ། 
悲心者，于诸有情之苦，及脱离彼苦，能作广大锐利之欲行也。 

བƟན་བཅོས་ལ་མཁས་པ་ནི་Ƨོ་Əེ་Űར་ལས། རིག་པའི་གནས་Ʈམས་Řན་ལ་མཁས། 
།ཞེས་གǹངས་པ་Ɲར་ནང་རིག་པ་ƫེ་ưོད་གǹམ་ཤེས་པ་ལ་སོགས་པའོ། ། 

善论议者，依金刚幕说，谓于诸明了辨至虚之方便善巧。此中所

云者，谓内明部之三乘器等智是也。 

དེ་ཉིད་བƊ་ནི་Ʈལ་འǅོར་ǉ་མེད་řི་źད་Ƨོ་Əེ་Ɩིང་པོ་Źན་űི་ལེǰ་ཐ་མ་ལས། ǀིར་
Ǯོག་གཉིས་řི་ཆོ་ག་དང༌། །གསང་དང་ཤེས་རབ་ཡེ་ཤེས་དང༌། །ཁ་Ǒོར་འǅེད་པའི་ཆོ་
ག་དངര །གཏོར་མ་Ƨོ་Əེའི་བǮས་པ་དང༌། །ƥག་Ƕལ་Ƃབ་པའི་ཆོ་ག་དང༌། །རབ་Ƙ་
གནས་དང་དřིལ་འཁོར་Ƃབ། །གསང་བའི་དེ་ཉིད་བƊ་ཡིན་ནོ། །དřིལ་འཁོར་ཏིང་
འཛīན་ǀག་Ź་དང༌། །Ɵངས་Ɵབས་འƤག་Ɵངས་བǮས་བƏོད་དང༌། །Ǒིན་Ǻེག་མཆོད་
པ་ལས་Ǒོར་དང༌། །Ǽར་Ƭད་པ་ཡི་Ʈམ་པ་ནི། །ǀི་ཡི་དེ་ཉིད་བƊ་ཡིན་ནོ། །ཞེས་གསང་
བ་Ɵེ་ནང་གི་དེ་ཉིད་བƊ་དང་ǀིའི་དེ་ཉིད་བƊ་གǹངས་སོ། །དེ་ལ་ǀིར་Ǯོག་པ་གཉིས་ནི་
Ůོ་བོ་བƊ་Ɲ་Ǆ་ལ་བŽོམས་ནས་ǀིར་Ǯོག་པ་དང་Ǉིས་ནས་འདོགས་པ་སོགས་ǅས་
པས་ǀིར་བǮོག་པའོ། ། 

十真如者，依无上瑜伽承传部之金刚心庄严品后颂云： 

面外面内二种仪  秘密般若二灌顶 

口命分别加行仪  金刚施食念诵等 

威猛怖畏成就法  请入曼茶诸成就 

秘密如性十种是      （以上属内） 

曼茶、三昧、诸手印  立姿坐势（四种）讽颂等 

燔薪供食加行类  吉祥圆满完结行 

外真如性复十种 

此所谓秘密部，内真如性十，及外真如性十之教也。此面内外之

二者，如十忿怒之修行面外面内等，及诸造画形像安立之属等，及所

作之正返等是也。 

གསང་བ་དང་ཤེས་རབ་ཡེ་ཤེས་řི་དབང་བŦར་བ་གཉིས་ལས་མ་གǹངས་řང་གསང་
དབང་Ǆམ་དབང་ཐོབ་པ་ལ་བŦར་བས་དེས་Ǆམ་དབང་མཚŀན་ལ་གǹམ་པས་བཞི་པ་
མཚŀན་པས་དེ་དེར་བƬ་Ɵེ། དེ་ཁོ་ན་ཉིད་བƊ་པ་ལས་དབང་བཞི་ཀ་གǹངས་སོ། ། 
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秘密及般若智慧之二灌顶者，谓于明母道理之讲明，及于秘密灌

顶与宝瓶灌顶获得之允许，及于此宝瓶灌顶相三种或四种各各所摄等

类是也。（以上属于说十真如性灌顶业之四种也） 

ཁ་Ǒོར་དǅེ་བ་ནི་དų་བོ་ǻང་མ་དང་ǂལ་ནས་མངོན་ƻོད་ǅེད་པའོ། ། 
口命加行之分别者，谓于仇怨等之拒止摧灭，使命守护等，于观

在实行能作也。 

གཏོར་མ་ནི་ǀོགས་ŧོང་བཅོ་Ɔའི་གཏོར་མ་Ɲ་Ǆའོ། ། 
金刚施食者，如于护方神等十五尊之施供类等是也。 

Ƨོ་Əེའི་བǮས་པ་ནི་ཡིད་དང་ངག་གི་Ƨོ་Əེའི་བǮས་པ་Ɵེ་གཞན་ཡང་ƈགས་Ʈམས་ƹེལ་
ནས་བǮས་ǵགས་མང་Ƥ་དེ་ཁོ་ན་ཉིད་བƊ་པ་ལས་བཤད་དོ། ། 

金刚念诵者，意与咒和修之金刚念诵法又是也。别余诸咒，增加

念诵之仪，更复多种出于十如性广说之所说也。 

ƥག་Ƕལ་Ƃབ་པ་ནི་དབང་ཐོབ་ཅིང་དམ་ཚīག་དང་ƫོམ་པ་དང་Ʃན་པས་Ƃབ་ཐབས་ནས་
འǆང་བ་བཞིན་Ǯ་བ་བཅོ་བŹད་ལ་སོགས་པར་བƂབས་řང་མ་Ŵབ་ན་ȁ་ལ་ƥག་པོའ ī་
Ǒོར་བས་ƿར་Ǆས་འདེབས་པའོ། ། 

威猛成就者得正灌顶，且于誓言及戒律等成就之方便具足，乃至

经十八月等出生成就。若不得成就者，于天等作猛烈之加行，以刚橛

等供养之类是也。 

རབ་གནས་ནི་གོ་བར་ཟད་ལ་དřིལ་འཁོར་བƂབ་པ་ནི་མƤན་བŧེད་řི་དřིལ་འཁོར་
བƂབ་པ་དང༌། དེ་ལ་མཆོད་ཅིང་བƟོད་པ་དང་དེར་Ǭགས་ནས་དབང་ལེན་ཅིང་Əེས་ǹ་
གནང་བ་ནོད་པའོ། །Źས་པར་ནི་དེ་ཁོ་ན་ཉིད་བƊ་པ་ལས་ཤེས་པར་ǅའོ། །ǀིའི་དེ་ཉིད་
བƊའི་དřིལ་འཁོར་ནི་གǭགས་ཅན་དང་གǭགས་ཅན་མ་ཡིན་པའི་དřིལ་འཁོར་རོ། ། 

奉请入住曼茶拿等者，谓于一切完全设备之曼茶拿作成就法，从

现前发起曼茶修行，及于此中作施等供赞，乃至进入求取灌顶，而且

随即授受等是也。此内十种之略释也。广者如十如性之广解所出也应

知。复次，外曼茶之十如性云何？曼茶者，具色不色之曼茶拿是也。 

ཏིང་ངེ་འཛīན་ནི་ȁའི་Ʈལ་འǅོར་ཏེ་དང་པོ་Ǒོར་བ་སོགས་སོ། ། 
三昧者，谓如圣身瑜伽最初加行等是也。 

ǀག་Ź་ནི་ȁ་ལ་Źས་འདེབས་པའི་ǀག་Ź་སོགས་སོ། །Ɵངས་Ɵབས་དང་འƤག་
Ɵངས་དང་ལས་ལ་Ǒོར་བ་དང་Ǽར་བƬ་བ་བཞི་ནི་རིམ་པ་Ɲར་གཡས་བšང་ལ་
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སོགས་པ་དང་Ƨོ་Əེ་ŧིལ་Ŝང་ལ་སོགས་པ་དང༌། བǻང་ཞིང་ƻན་ƥང་བ་སོགས་དང་
མཆོད་བƟོད་སོགས་ƈོན་Ƥ་འųོ་བས་གཤེགས་ǹ་གསོལ་བ་ལ་Ǽོབ་དཔོན་རང་ཞི་
བཤེས་གཉེན་űིས་ƀ་འǃལ་ƥ་བའི་འųེལ་པར་བཤད་ལ། Řན་Ɩིང་གིས་ལས་ལ་Ǒོར་
བ་ཞི་སོགས་řི་ལས་ལ་Ǒོར་བ་ལ་བཤད་ཅིང་གཞན་གǹམ་དོན་འƥའོ། ། 

手印者，广大乐之手印等是也。立姿、坐势、作业加行、与完结

等四种。如次作释，所谓右踡左伸等，金刚跏趺等，护持迎请等，来

临供赞等；乃至为先逝有情，摄请入于师等净土，善知识幻化网，恳

求呈白，一切根本业之加行，息增怀伏业之加行种种是也。 

བǮས་བƏོད་སོགས་ȁག་མ་གǹམ་ནི་གོ་Ǽའོ། ། 
如是七种别余之讽颂等，末后三种易知不赘。 

ƀ་འǃལ་ƥ་བའི་རིམ་པར་ǀེ་བ་ཐ་མར་དེ་ཉིད་བƊ་གǹངས་པ་ཡང་བƊ་ཚན་ǀི་མ་དང་
འƥའོ། །དེ་Ɲར་ན་źད་ƫེ་འོག་མའི་Ƨོ་Əེ་Ǽོབ་དཔོན་ཡིན་ན་བƊ་ཚན་འོག་མ་དང༌། ǉ་
མེད་řི་Ƨོ་Əེ་Ǽོབ་དཔོན་űིས་ནི་བƊ་ཚན་དང་པོའ ī་དེ་ཉིད་བƊ་ལེགས་པར་ཤེས་དགོས་
སོ། ། 

复次,若是依承传部之下三部密之金刚师决择者,以后次之十相；

若依无上部之金刚上师决择者，以前次之十相为是。应当知之。 

དřིལ་འཁོར་འƥི་བའི་ལས་ལ་མཁས་པ་ནི་ཐིག་གིས་Ǉི་བ་དང་ཚŀན་űིས་Ǉི་བ་ལ་
སོགས་པའི་ǅ་བ་ལ་མཁས་པའོ། །དེ་དག་ནི་ƀ་འǃལ་ƥ་བ་ལས། བƛན་ཞིང་Ƥལ་ལ་ǉོ་
ųོས་Ʃན། །བཟོད་Ʃན་ƥང་ཞིང་གཡོ་ƀ་མེད། །གསང་ƈགས་źད་řི་Ǒོར་ཤེས་པས། 
།དřིལ་འཁོར་Ǉི་བའི་ལས་ǅའོ། །དེ་ཉིད་བƊ་ནི་ཡོངས་ཤེས་ཤིང༌། །སེམས་ཅན་Řན་
ལ་མི་འཇིགས་Ǒིན། །ཐེག་པ་ཆེ་ལ་ƛག་དགའ་བ། །དེ་ནི་Ǽོབ་དཔོན་ཡིན་པར་གǹངས། 
།ཞེས་བཤད་པ་བƬས་པའོ། །ƈགས་བཤད་པ་ཡི་Ǒོར་བ་ཤེས། །ཞེས་པ་ལ་ཆག་
འŲར་Ƥ། ƈགས་འཆད་མཁས་པའི་Ǽོབ་དཔོན་ནི། །ཞེས་འǆང་བ་Ɲར་བདེ་Ɵེ་གཞན་
ལ་ƈགས་řི་ལམ་འཆད་པ་ལ་མཁས་པའོ། །རབ་Ƙ་དང་བ་ནི། ཐེག་པ་ཆེ་ལ་ƛག་དགའ་
བ། །ཞེས་གǹངས་པ་Ɲར་ཐེག་པ་ཆེན་པོ་ƻི་དང་Ŭད་པར་Ƥ་ƈགས་řི་ཐེག་པ་ལ་རབ་
Ƙ་Űས་པའི་དང་བ་བƛན་པའོ། །དབང་པོ་Ƥལ་བ་ནི་ƥན་ཤེས་řིས་དབང་པོའ ī་Žོ་
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བƫམས་པས་ལོག་པའི་Ǳལ་ལ་གཡེང་བ་ཚར་བཅད་པའོ། །དེ་དག་གི་དོན་མདོར་བƬ་
ན་Ɩིང་Əེ་ཆེ་བ། །ཐེག་ཆེན་ལ་མི་ǀེད་པའི་དད་པ་བƛན་པ། ཐེག་པ་ơན་མོང་བ་དང་
ơན་མོང་མ་ཡིན་པའི་བƟན་བཅོས་ལེགས་པར་ཤེས་པ། གƤལ་ǅ་འŮིད་པའི་རིམ་པ་
ལ་ཤིན་Ƙ་མཁས་པ། Žོ་གǹམ་űི་ཉེས་ƻོད་བƫམས་པས་དབང་པོ་Ƥལ་བ་Ɵེ་ཆོས་Ɔ་
དང་Ʃན་པ་ཞིག་ǉོ་དང་Ʃན་པའི་Ǽོབ་མས་ǉ་མར་ǅའོ། ། 

善巧曼茶业者，谓于绘昼造作曼茶拿之轮围楷模等，乃至圆线方

度等之著笔，及颜色之运施，种种所作之方便善巧是也。 

解秘密加行者，谓于手印等，及所作艺术之次第善巧之成就也。 

又秘密道善巧之舍黎师分别者，所谓如所出生诸乐之类分别善巧

及于他之密乘道分别善巧，于大乘道恒常欢喜，如大乘道所说而行，

于密乘道具足十分纯洁之信仰，及殊胜之恒心，是所谓优善纯振坚固

之师是也。 

根调寂者，时存念知于根门之颠倒、盖、缠、计较渴热、诸境之

动摇等，能作断除是也。 

复次，如是等义之略摄者，谓具大悲心于大乘之信心坚固决不转

变，于共乘及不共之论议善知，于调伏所作次第引导最极善巧，三门

之罪行缠犯以根本律仪部五法等具足消除之智慧完全，凡诸学者亦皆

应如是修学也。 
（正解师德之相竟） 

别者，依幻化网之所出者，颂云： 

住调伏具慧  有忍不掉动 

悉传咒加行  绘昼曼茶业 

全知十真如  有情无畏施 

常爱乐大乘  上师教如是 

是谓略说。 

Ƨོ་Əེ་Űར་űི་ལེǰ་བŹད་པ་ལས་řང༌། Ƨོ་Əེ་Ǽོབ་དཔོན་མཚན་Ʃན་ཉིད། །དེ་ཡིས་ཉེ་
བར་བƟན་པའི་ƈགས། །Ƃབ་པ་པོ་ལ་འŴབ་པོ་řེ། །བƛན་ཞིང་ཟབ་མོའ ī་ཆོས་Ʃན་
དང༌། །རིག་པའི་གནས་Ʈམས་Řན་ལ་མཁས། །Ǒིན་Ǻེག་དřིལ་འཁོར་ƈགས་ཤེས་
ཤིང༌། །རབ་གནས་གཏོར་མའི་ཕ་རོལ་སོན། །དེ་ཉིད་བƊ་བོ་Ʈམ་པར་རིག །ཉན་ཐོས་
ƻོད་པ་ŧོང་ǅེད་ཅིང༌། །ƈགས་řི་ཐེག་པའི་རིམ་པར་Űས། །གǭགས་Ʃན་མཐོང་ན་
དགའ་བ་དང༌། །དřིལ་འཁོར་འƥི་མཁས་བǮས་པར་Ʃན། །ǣ་བའི་ƞང་བ་རབ་
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འཇོམས་ཤིང༌། །ƈགས་དང་źད་řི་རབ་Ǒོར་űིས། །འཇིག་ƛེན་Ʈམས་ལ་བདེ་Ɵེར་བ། 
།དེ་འƥའི་ǉ་མ་དངོས་ǅས་ནས། །གང་གིས་řང་ནི་ǜད་མི་ǅ། །ཞེས་Źས་པར་
གǹངས་ཏེ་Ŭད་པར་Ƥ་Ƨོ་Əེ་Ǽོབ་དཔོན་ལ་ǣ་བའི་ƞང་བ་དང་མི་Ʃན་པ་དགོས་པར་
འདི་དང་ƫོམ་པ་འǆང་བ་ལས་གǹངས་པ་ནི་མེད་མི་ǲང་ཡིན་པས་ƈར་བཤད་པའི་Žོ་
གǹམ་űི་ཉེས་ƻོད་བƫམས་པའི་གཙŀ་བོར་གǭང་ངོ༌། ། 

而金刚幕第八品中颂云：“金刚上师具性相” 

即此就近（顺便）指示密  若修行人成就者   

刚毅甚深法具能  于诸明处悉善巧   

燔际曼茶解密行  圣住供施彼岸竟   

十如性相完全知  于声闻行能守护   

悉密乘道知次第  色相具足见者悦   

绘造曼茶讽诵精  根本堕虚能降伏   

秘密传继善加行  增益世间诸安乐   

如是堪作胜上师  任何不可作轻毁 

如是等所谓广说者也。其中与上文差别者，所谓金刚阿舍黎之根

本堕处等不具需要，此等戒条出生之说非不相应，然已于前说三门罪

行缠犯伏灭之主要文中摄竟。 

ཉན་ཐོས་ƻོད་པ་ŧོང་བར་ǅེད་པ་ནི་བཤད་źད་Ƨོ་Əེ་ǂེང་བ་ལས་Ǽོབ་དཔོན་űི་
མཚན་ཉིད་řི་ťབས་ǹ་ǀི་ǲ་སོ་སོར་ཐར་པ་ƻོད་ཅིང་ནང་Ƥ་འƤས་པའི་དོན་ལ་དགའ་
བར་གǹངས་པ་དང་དོན་གཅིག་པས་སོ་སོར་ཐར་པའི་ƫོམ་པ་དང་Ʃན་པ་Ɵེ་དེ་ཡང་
དགེ་Ǽོང་Ƨོ་Əེ་འཛīན་པ་མཆོག་དང་དགེ་ǧལ་Ƨོ་Əེ་འཛīན་པ་འǇིང་དང་རབ་ǆང་གི་
ƫོམ་པ་དང་མི་Ʃན་པའི་ƈགས་řི་ƫོམ་Ʃན་Ŭིམ་པ་ནི་Ƨོ་Əེ་འཛīན་པའི་Ǽོབ་དཔོན་ཐ་
མའོ། ། 

于声闻行能作守护者，复依承传部金刚鬃说，谓舍黎师之性相具

足者，又以比丘之金刚执最为殊胜，其次则沙弥之金刚执，唯具出家

或未具出家而具足密戒之在家金刚执师等最后也。 

དེ་Ɲར་ཡང་དཔལ་Ƥས་řི་འཁོར་ལོའ ī་དབང་གི་ལེǰའི་འųེལ་པར་ƥངས་པ་ལས། དེ་
ཉིད་བƊ་ནི་ཡོངས་ཤེས་པ། །གǹམ་ལས་དགེ་Ǽོང་མཆོག་ཡིན་འǇིང༌། །དགེ་ǧལ་
ཞེས་ǅ་དེ་དག་ལས། །Ŭིམ་ན་གནས་པ་ཐ་མའོ། །ཞེས་གǹངས་སོ། །འདིས་ནི་ལེགས་



ɒ་མ་ȑ་བȕ་པའ་ིȷམ་བཤད་ʃོབ་མའི་རེ་བ་ǣན་ǰོང་། 

 85 

པར་གǹངས་པའི་ཆོས་འƤལ་བའི་བǼབ་པ་ལ་ǧལ་བཞིན་Ƥ་Ǽོབ་པའི་ƈགས་řི་ƫོམ་
Ʃན་དགེ་Ǽོང་ནི་ƈགས་Ƃབ་པའི་ལམ་űི་ƛེན་མཆོག་Ƙ་གǹངས་པས་སོ་སོར་ཐར་པ་
གང་ཡིན་ཐེག་དམན་űི་ཡིན་པར་བǭང་ནས་གསང་ƈགས་དང་ཆེས་མི་མơན་པར་
འདོད་པ་ནི་Źལ་བའི་གǹང་རབ་ƻིའི་Ʈམ་གཞག་མ་ཆགས་པ་ཡིན་པར་ཤེས་པར་ǅའོ། 
།མཚན་ཉིད་Ƥ་གǹངས་པའི་ཆོས་Ʈམས་ཡོངས་ǹ་ǩོགས་པ་མ་Ɣེད་ན་ཇི་Ɲར་ǅ་བ་ནི་
དཔལ་དོན་དམ་པའི་བƖེན་པ་ལས། ǣོད་Ʃན་དབང་གིས་ǉ་མ་ŧོན་དང་ཡོན་ཏན་
འƥེས། །Ʈམ་པ་Řན་Ƙ་ƫིག་པ་མེད་པ་ཡོད་མ་ཡིན། །གང་ཞིག་ཡོན་ཏན་Ɲག་པ་ཡང་ནི་
ལེགས་དƵད་ནས། །Ǆ་Ʈམས་řིས་ནི་དེ་ལ་བƛེན་པར་འŲར་བའོ། །ཞེས་གǹངས་པ་
Ɲར་མཚན་ཉིད་ཡོངས་ǹ་ǩོགས་པ་མ་Ɣེད་ན་ཡོན་ཏན་ཤས་ཆེ་བ་ལ་བƛེན་པར་ǅའོ། ། 
Ƨོ་Əེ་Ǽོབ་དཔོན་ནི་དངོས་Ŵབ་řི་ǣ་བ་ཡིན་པས་źད་ƫེ་Ƥ་མ་ནས་མཚན་ཉིད་མང་Ƥ་
གǹངས་པས་མཚན་ཉིད་řི་ཆོས་Ʈམས་ཤེས་པར་ǅས་ལ་Ǽོབ་མ་བƟེན་པར་འདོད་པ་
Ʈམས་řིས་ཡོན་ཏན་དེ་དག་དང་Ʃན་པ་ལ་འབད་ཅིང་ǉ་མ་བƟེན་འདོད་པ་Ʈམས་řིས་
řང་དེ་འƥ་བ་འཚŀལ་བ་ལ་འབད་ལ་མ་Ɣེད་ནའང་དེ་འƥ་བའི་མཚན་ཉིད་ཅན་űིས་Əེས་
ǹ་འཛīན་པའི་źར་ཚŀགས་གསོག་པ་དང་ǜོན་ལམ་ལ་བǣོན་དགོས་པས་ǉ་མའི་
མཚན་ཉིད་དེ་དག་ཤེས་པར་ǅ་བ་ནི་ཤིན་Ƙ་གལ་ཆེའོ། ། 

更依圣时轮灌顶品疏解，颂云： 

全知十真如  三业比丘胜 

沙弥属中品  白衣最为后 

如是云云,谓于诸种戒乘学处如理完全学持之密戒具足之比丘者,

于密乘道修行特具殊胜之圣教也，否则于秘密道超胜完全之建立不能

具足发生，以于圣教正法德相未得完全圆满，若凡应作之正义雄猛大

力未得无畏故。颂云： 

辩说自在无过具功德（语业） 

种种细行不堕于罪类（身业） 

德相殊胜寻伺善调寂（意业） 

于诸弟子指授堪能成 

以此观之,德相未得完全圆满，强胜之功用未备者,勿得依止也。

夫金刚阿舍黎者，是成就悉地之根本，于众多密部，乃至众多法相之

教典所出一切法义，是所应知。且于依止弟子之诸欲，具足善巧教示
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之功德，而且勤奋,于彼师类所许（条件）亦与此说同样。其不及者,

能于殷勤寻求，其有得者,能于坚固受持，已得未得之因类日益积聚,

及正愿勤行。如是等等，是为择师之总要，此之性相，最所应知。是

为诸学子极大重要之方针也。 

བƟེན་ǅའི་Ǽོབ་མ་ཇི་འƥ་བ་ཡང་ƀ་འǃལ་ƥ་བའི་རིམ་པར་ǀེ་བ་དང་པོ་ལས། དགེ་
དང་Žོམ་ལ་དགའ་བ་དང༌། །ƛག་Ƙ་ǉ་མ་ལ་Űས་དང༌། །źན་Ƥ་ȁ་Ʈམས་མཆོད་ǅེད་
པའི། །ཡོན་ཏན་Ʃན་ན་Ǽོབ་མ་ཡིན། །ཞེས་གǹངས་པ་Ɲར་ཤེས་པར་ǅ་ལ་ƹང་ǅའི་
Ǽོབ་མ་ནི། Ɩིང་Əེ་མེད་ཅིང་Ůོ་ལ་གƤག །ཅེས་སོགས་řི་ŧོན་དང་Ʃན་པ་དང་འདིར་
བཤད་པའི་ཡོན་ཏན་ཅན་ལས་བǮོག་པ་Ʈམས་ǹ་ཤེས་པར་ǅའོ། །Ǽོབ་མའི་ŧོན་ཡོན་
དེ་དག་řང་ཤེས་པར་ǅས་ལ་ŧོན་ƹང་བ་དང་ཡོན་ཏན་དེ་དག་རང་ལ་Ʃན་པར་ǅ་བ་ལ་
འབད་པར་ǅའོ། ། 

复次，弟子能依止之相云何？依幻化网次第分别第一云： 

善法修为具欢喜  常恒于师作恭敬 

宝等相续勤供养  此诸功德弟子具 

如是等所说也应知。复于应断者云何耶？悲心不具，忿恚具，若

是此等之罪咎具有，即是与彼所说之功德等相违；若是此等之功德具

有，即是与彼所说之罪咎等相违。反复之理，准此应思。为弟子者，

于此应断应修之所作，务必勤劬能作也。勉之。 

གཉིས་པ་བƟེན་ǧལ་Źས་པར་བཤད་པ་ལ་གཉིས། མ་Űས་པ་ƹང་བ་དང༌། Űས་པ་ཇི་
Ɲར་བƂབ་པའོ། ། 

（戊二）二、指示依止法之总相，于中正义所作之广说者，分二：（己一）

断除不敬及（己二）应如何实行敬谨。 

དང་པོ་ལ་བཞི། བƔས་པ་དང་ǜོད་པ་ƹང་བ། ơགས་དŜག་པ་ƹང་བ། མ་མཐོང་བའི་
ཉེས་དམིགས་བཤད་པ། དེ་དག་གི་དོན་བƬ་བའོ། ། 

初中又四：（庚一）断除轻蔑毁谤；（庚二）断除扰乱其心；（庚三）不见罪

行所缘之说；（庚四）如是等略义所摄。  

དང་པོ་ལ་གཉིས། ƻིར་བƟན་པ་དང༌། ǅེ་Ǉག་Ƙ་བཤད་པའོ། ། 
（庚一）初断除轻蔑毁谤中，复分二说：所谓（辛一）总指示及（辛二）分

别说也。  

དང་པོ་ནི། དེ་འƥའི་མགོན་ལ་བསམས་ǅས་ནས། །Ǽོབ་མར་Ųར་ནས་བƔས་ན་ནི། ། 
སངས་Źས་ཐམས་ཅད་བƔས་པས་ན། །དེས་ནི་ƛག་Ƙ་Ƭག་བƈལ་འཐོབ། །ཅེས་པས་



ɒ་མ་ȑ་བȕ་པའ་ིȷམ་བཤད་ʃོབ་མའི་རེ་བ་ǣན་ǰོང་། 

 87 

Ɵོན་ནོ། ། 
（辛一）总指示者，如本颂云： 

于是依怙尊  弟子若轻毁 

如轻毁诸佛  长得受重苦 

ƈར་བཤད་པའི་དེ་འƥ་བའི་མགོན་པོ་ǉ་མ་ལ་བƔས་སམ་ǜད་ན་ནི་ƛག་Ƙ་Ɵེ་źན་Ƥ་
ཚŀར་བ་Ƭག་བƈལ་འཐོབ་པར་འŲར་རོ། །ཇི་Ɲར་Ƥ་བƔས་པས་འཐོབ་ཅེ་ན། བསམས་
ǅས་ནས་ཏེ་བསམས་བཞིན་Ƥ་བƔས་ǜོད་ǅས་ནའོ། །གང་གིས་བƔས་པས་ཤེ་ན། 
དེའི་Ǽོབ་མར་Ųར་པ་Ɵེ་Ǽོབ་མ་ǅས་ནས་དེ་ནས་དེས་བƔས་ནའོ། ། 

如前所说性相相同之依止上师，若其轻蔑毁谤者，彼人必得成就

长时相续受诸重大苦痛热恼也。如是轻毁所得罪犯重轻之量如何？谓

依能作者积集如何所作之毁犯行为，谁能了知毁犯等积集之语言等类

程度如何，如是即彼弟子所作成就毁犯等之罪果也。 

བƔས་ǜོད་ǅས་ǧལ་ནི་དཔལ་མཆོག་འųེལ་ཆེན་ལས། གང་གིས་Ʈལ་འǅོར་པ་
དřིལ་འཁོར་Ƥ་འƎག་པར་ǅེད་པའི་Ǽོབ་དཔོན་དེ་ལ་Ŭོད་ǧལ་Ůིམས་འཆལ་བ་དང་
བǣོན་འŴས་ཞན་པ་དང༌། ǚོངས་པ་ཡིན་ནོ་ཞེས་ǜད་པར་མི་ǅའོ། །ཞེས་གǹངས་པ་
Ɲར་ǧལ་འཆལ་ཞེས་སོགས་řིས་ǜོད་པ་དང་བƔས་པའོ། །དřིལ་འཁོར་Ƥ་འƎག་
པར་ǅེད་པའི་Ǽོབ་དཔོན་ཞེས་ǅ་བ་ནི་źད་དང་མན་ངག་འཆད་པའི་ƈོན་Ƥ་དřིལ་
འཁོར་Ƥ་གǬག་དགོས་པས་དེ་ལ་དགོངས་པ་ཡིན་űི་དབང་བŦར་བའི་Ǽོབ་དཔོན་ཁོ་
ན་མ་ཡིན་པས། བƔས་པ་དང་ǜད་པའི་ཉེས་དམིགས་Ʈམས་ནི་Ƨོ་Əེ་Ǽོབ་དཔོན་ƻིའི་
དབང་Ƥ་ǅས་པར་ཤེས་པར་ǅའོ། །Ǳལ་ཡང་རང་གི་Ƨོ་Əེ་Ǽོབ་དཔོན་ཡིན་ན་ཇི་འƥ་
ཞིག་ལ་ཡང་མ་Űས་པ་ƹང་དགོས་ཏེ་དřིལ་ཆོག་བཞི་བŹ་Ɔ་བƊ་པའི་འųེལ་པར་
ɩ ི̰་པས། ǜད་པར་མི་ǅ་Ɵེ་ཞེས་ǅ་བ་ནི་ǉ་མ་ǧལ་Ůིམས་འཆལ་བ་ལ་སོགས་པར་
མཐོང་ན་ཡང་མ་Űས་པར་མི་ǅའོ། །ཞེས་གǹངས་པ་Ɲར་རོ། ། 

又彼所作轻毁行相之例者，谓于殊胜法作广解，瑜伽行曼茶拿趣

入修行能作之阿舍黎师，言彼净戒漏缺或精进劣弱；或合钝少慧不具

胜解之人；或谓何种仪法紊乱，某等所作不应如是而作；如彼阿舍黎

某于曼茶拿趣入所作承传口诀，分别忆念行法如何之功德，而彼灌顶

之阿舍黎者，不能如彼功德而作也。又薪打巴（人名）所解之曼茶拿

四百五十云：所谓轻毁者，观见上师律仪等错失处亦非恭敬，智者不
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应。 

སངས་Źས་ཐམས་ཅད་བƔས་པས་ན། །ཞེས་པ་ནི་བƔས་པས་ƛག་Ƙ་Ƭག་བƈལ་
འཐོབ་པའི་ź་མཚན་Ɵོན་པ་Ɵེ་Ƨོ་Əེ་Ǽོབ་དཔོན་མཆོད་ན་སངས་Źས་ཐམས་ཅད་ལ་
མཆོད་པར་གǹངས་པ་བཞིན་ནོ། ། 

复次，此中所云轻毁如轻毁诸佛，常得受诸苦痛之因相指示者，

谓若于金刚阿舍黎供养者，如供养一切诸佛故也。（以上总指示竟） 

གཉིས་པ་ནི། འོ་ན་Ǽོབ་དཔོན་ལ་བƔས་ǜོད་ǅས་པ་དེས་Ƭག་བƈལ་ཇི་འƥ་བ་Ʈམས་
འཐོབ་ཅེ་ན། Ǽོབ་དཔོན་ལ་ནི་ǜོད་པ་དེ། །ཡམས་དང་འཚĲ་བའི་ནད་Ʈམས་དང༌། ། 
གདོན་དང་རིམས་དང་Ƥག་Ʈམས་řིས། །ǚོངས་ཆེན་དེ་ནི་འཆི་བར་འŲར། །Źལ་པོ་
མེ་དང་ǔལ་གƤག་དང༌། །ƍ་དང་མཁའ་འųོ་Šན་པོ་དང༌། །གདོན་དང་ལོག་འƥེན་
Ʈམས་řིས་řང༌། །བསད་ནས་སེམས་ཅན་དǖལ་བར་འųོ །ཞེས་གǹངས་སོ། ། 

（辛二）其次分别说者，谓于彼舍黎师所作轻毁如何程度，而所感得诸苦之

量亦正与相同。如本颂云： 

由谤阿舍黎  热病诸传染 

灾星疽毒等  命终大黑闇 

死王火毒蛇  水飞行盗等 

夜叉倒引类  于地狱受生 

ཆག་འŲར་ལས། ཡམས་དང་ཉེར་འཚĲ་ནད་Ʈམས་དང༌། །གདོན་དང་རིམས་དང་Ƥག་
གིས་řང༌། །ǉ་མའི་ཞབས་ལ་ǜོད་པ་ཡི། །ǚོངས་ཆེན་དེ་ནི་འཆི་བར་འŲར། །ཞེས་
འǆང་བ་བདེ་ལ་དེ་ཡང་མཐོང་ཆོས་řི་ཉེས་དམིགས་དང་མ་མཐོང་བ་ŧེ་བ་ǀི་མའི་ཉེས་
དམིགས་གཉིས་ལས། དང་པོ་ནི། ཚīགས་བཅད་དང་པོ་དང་Źལ་པོ་ནས་ལོག་འƥེན་
Ʈམས་řིས་བསད་ཅེས་པའི་བར་űིས་བƟན་ལ། གཉིས་པ་ནི་སེམས་ཅན་དǖལ་བར་
འųོ་ཞེས་པས་བƟན་ནོ། །དེ་ལ་ཡམས་ནི་རིམས་ལས་གཞན་པའི་འགོ་ནད་མི་བཟད་
པའོ། །ཉེ་བར་འཚĲ་བ་ནི་འོག་གི་སེམས་ཅན་űི་གནོད་པ་ལས་གཞན་པའི་Ǻོག་ཆགས་
གƘམ་པོ་Ʈམས་řི་གནོད་པའོ། །ནད་ནི་ཡམས་དང་རིམས་ལས་གཞན་པའི་ནད་དེ་
Űར་űི་ལེǰ་བŹད་པ་ལས། གཡོ་དང་ƀ་ཡི་རབ་Ǒོར་བས། །བƖེན་བŘར་ལོག་པས་
གསལ་ǅེད་ན། །ŵོ་Ůག་མཛĲ་ནད་ནད་ཆེན་űིས། །ཤི་ནས་དǖལ་ལ་སོགས་པར་འųོ 
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།ཞེས་གǹངས་པ་Ɲར་རོ། །གདོན་ནི་ȁ་དང་Şའི་གདོན་ལ་སོགས་པའོ། །རིམས་ནི་ཉིན་
གཅིག་པ་ལ་སོགས་པ་གསོར་མི་ǲང་བ་Ʈམས་སོ། །Ƥག་ནི་Ǒར་Ƥག་ལ་སོགས་པ་Ɵེ་
དེ་དག་གིས་འཆི་šེན་ǅས་ནས་ཁ་ན་མ་ཐོ་བ་ƿལ་Ƥ་ǆང་བའི་ཉེས་དམིགས་ལ་ǚོངས་
པའི་ǚོངས་ཆེན་ǉ་མ་ལ་ǜོད་པ་དེ་ནི་འཆི་བར་འŲར་རོ། །དེ་བཞིན་Ƥ་Źལ་པོ་དང་
Ƥག་ǔལ་དང་ཤ་ཟའི་མཁའ་འųོ་དང་ཆོམ་Šན་པ་དང་ལོག་འƥེན་གƘམ་པོ་Ʈམས་řིས་
řང་གསོད་ལ་མེ་དང་ƍར་Ƥས་མ་ཡིན་པར་འཆི་ཞིང་ཤི་བའི་འོག་Ƙ་ཡང་དǖལ་བ་
Ʈམས་ǹ་ŧེ་བར་འŲར་རོ། །དེ་དག་ནི་དཔལ་མཆོག་དང་པོའ ī་Ƥམ་Ǆ་དང་པོ་ལས། 
སངས་Źས་Řན་མǧངས་ǉ་མ་ཡི། །Ǽོབ་དཔོན་ལ་ནི་གང་ǜད་པ། །དེས་ནི་སངས་
Źས་Řན་ǜད་པས། །ƛག་Ƙ་Ƭག་བƈལ་ཐོབ་འŲར་ཏེ། །རིམས་དང་Ƥག་དང་Ǒར་
Ƥག་དང༌། །མཁའ་འųོ་Ʈམས་řིས་གཙĲས་པ་དང༌། །གདོན་དང་ལོག་འƥེན་གƘམ་པོ་
ཡིས། །བསད་ནས་སེམས་ཅན་དǖལ་བར་ƞང༌། །ཞེས་གǹངས་པ་Ʈམས་བƬས་
པའོ།། 

如是云者,以不敬毁谤师故，而成就破坏，致遭热病等传染诸疾,

及灾横损恼，瘟毒诸害。若其毁谤之业成就者，乃至更于死时成大黑

闇等恐怖之境现前。若是于（听者）彼为作安乐（悦耳）出生者，于

法应分见彼罪失之所缘者，及不见罪失之所缘者之二。 

若见罪失所缘者，从王火等乃至倒引类死之教也。 

若其不见罪失之所缘者，是地狱有情受生之教也。 

于中各各别受传染乃至瘟毒不一,于后乃遭下说王等有情之危害,

乃至别余凶暴怨魔之死也。 

复次，热病者，传染之一，广说有多种类。如彼幕之第八品颂云 

于尊重前作诡诈  明知非是倒强为 

咳血癞病大险难  死后地狱恶道行 

灾星者，天龙等类之损害也。 

瘟疫等病者，从一日乃至多日，时作变动，药石不相应等。 

毒害者，俱生及合和等毒是也。或错服或过量死，或于制戒过度

缠犯而死。死时或于所缘而成黑闇或大黑闇。如是乃至王难毒龙等死

,飞行难及毒刺，或盗贼或倒引，及凶恶有情等，如是乃至水火非时

横死（众多不一）之类。 

其中若是于师故为毁谤者，死后复感地狱等有情界中受生也。如

是等者，是显示于其具德之师应作恭敬第一断除轻毁之义也。 
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གཉིས་པ་ơགས་དŜག་པ་ƹང་བ་ནི། ནམ་ཡང་Ǽོབ་དཔོན་དག་གི་ནི། །Řན་Ƙ་སེམས་
དŜགས་མི་ǅ་Ɵེ། །གལ་ཏེ་ǚོངས་པས་ǅས་Ųར་ན། །དǖལ་བར་ངེས་པར་འཚŀད་པར་
འŲར། །ཞེས་གǹངས་ཏེ།  

（庚二）第二，于心意扰乱之过失断除者，如本颂云： 

以此任如何  勿使师生恼 

愚昧行相违  报生大地狱 

རང་གི་Řན་ƻོད་གང་གིས་Ƨོ་Əེ་Ǽོབ་དཔོན་དག་གི་སེམས་དŜག་པ་Ɵེ་སེམས་ǹན་
དǆང་བ་Ƥས་ནམ་ཡང་མི་ǅ་Ɵེ་གལ་ཏེ་Ǽོབ་མ་ǚོངས་པས་དེ་ǅས་ན་དǖལ་བར་
འཚŀད་ཅིང་Ǻེག་པར་འŲར་རོ། །ལས་དེ་ཤིན་Ƙ་Ɵོབས་དང་Ʃན་པས་ངེས་པར་ཏེ་
གདོན་མི་ཟ་བར་འǇས་Ǆ་འǅིན་པར་འŲར་བའོ། །ǖོང་ངེས་řི་ལས་ཡིན་řང་Ɵོབས་
བཞིས་འདག་པར་བŹད་Ɵོང་འųེལ་ཆེན་Ƥ་གǹངས་པ་ནི་ལམ་űི་རིམ་པར་Źས་པར་
བཤད་པ་ལས་ཤེས་པར་ǅའོ། །ཚīགས་བཅད་འདི་Ǯ་གསང་ཐིག་ལེ་ལས་བƬས་པའོ། ། 

如颂所云，自己一切行为，无论如何，若使金刚阿舍黎心中发生

扰乱不安者，决定勿作。设弟子愚昧或有意故为等作，皆必报生烧煮

等大地狱也。由是以观，应具大力，应具决定，无论如何于此因果必

当超出，方能成就。以此业之感报最极迅速也。又依附四力，如八千

颂广说，及菩提道次第详解应知。 

གǹམ་པ་མ་མཐོང་བའི་ཉེས་དམིགས་བཤད་པ་ནི། མནར་མེད་ལ་སོགས་འཇིགས་
ǲང་བའི། །དǖལ་བ་བƟན་པ་གང་ཡིན་པ། །Ǽོབ་དཔོན་ལ་ནི་ǜོད་པ་Ʈམས། །དེར་ནི་
གནས་པར་ཡང་དག་བཤད། །ཅེས་པའོ། ། 

（庚三）第三,不见罪行所缘之说者,此则与无间等怖畏相应故。如本颂云： 

无间苦相应  何故住狱中 

由作谤师等  师宏宣正法  

ƈར་བཤད་པའི་སེམས་ཅན་དǖལ་བར་འųོ་ཞེས་པའི་དǖལ་བ་ནི་མདོ་དང་źད་ƫེར་
མནར་མེད་དང་སོགས་པས་བƬས་པ་རབ་Ƙ་ཚ་བ་ལ་སོགས་པའི་དǖལ་བ་འཇིགས་
ǹ་ǲང་བ་Ɵེ་Ƭག་བƈལ་ཆེ་ཤོས་དེ་Ʈམས་ǹ་Ǽོབ་དཔོན་ལ་ǜོད་པ་Ʈམས་གནས་ནས་
Ƭག་བƈལ་Ǳན་རིང་པོར་ǖོང་དགོས་པར་བཤད་དེ། Ƨོ་Əེ་Ɩིང་པོ་Źན་űི་źད་řི་
ལེǰ་བƊ་བཞི་པ་དང་ƀ་འǃལ་ƥ་བའི་རིམ་པར་ǀེ་བ་དང་པོ་ལས་གǹངས་པ་བƬས་



ɒ་མ་ȑ་བȕ་པའ་ིȷམ་བཤད་ʃོབ་མའི་རེ་བ་ǣན་ǰོང་། 

 91 

པའོ། །ǻང་མ་Ʈམས་řིས་řང་མི་ǻང་Ɵེ་Ƨོ་Əེ་Ɩིང་པོ་Źན་ལས། ངན་པ་གƘམ་པོ་Ǌན་
ཆེན་དེ། །ǀོགས་བཞི་དག་Ƙ་སོང་Ųར་řང༌། །ǉོ་Ʃན་Ʈམས་řིས་མི་ǻང་བར། །མƤང་
ལ་སོགས་པའི་མཚŀན་ཆ་ཡིས། །ཁ་ན་མ་ཐོ་ǅེད་པ་གསོད། །ཅེས་སོ། ། 

如是云云，前说地狱受生，今则解其堕狱之因相。谓受无间等摄

最极热等地狱怖畏，相应极大之苦等者，依金刚心庄严秘密承传第十

四，及幻化网次第分别第一中说略摄云： 

具慧护法不护守  凶恶有情毒龙类 

能于四方俟其便  血刃兵戈凶横死 

降临不畏罪者身      如是云云。 

འƤས་པའི་ལེǰ་Ɔ་པ་ལས་řང༌། སེམས་ཅན་མཚམས་མེད་ལ་སོགས་པ། །ƫིག་པ་
ཆེན་པོ་ǅེད་པ་ཡང༌། །Ƨོ་Əེ་ཐེག་པ་Ź་མཚŀ་ཆེ། །ཐེག་པ་མཆོག་ནི་འདི་ལ་འŴབ། །Ɩིང་
ནས་Ǽོབ་དཔོན་ǜོད་པ་དག །བƂབས་řང་འŴབ་པར་ཡོང་མི་འŲར། །ཞེས་གǹངས་
ཤིང་དེའི་འųེལ་པ་Ɓོན་གསལ་ལས་ཕ་མ་དང་དų་བཅོམ་གསོད་པ་དེ་བཞིན་གཤེགས་
པའི་Ŧ་འཇིག་པ་དམ་ཆོས་ƹོང་བ་Ɵེ་ཤི་མ་ཐག་དǖལ་བར་ƞང་བའི་མཚམས་མེད་Ɔ་
དང་སོགས་řིས་བƬས་པ་ཉེ་བའི་མཚམས་མེད་དང་ƫིག་པ་ཆེན་པོ་ǣ་ƞང་བཞི་ƻད་
པ་Ʈམས་řང་ǉ་མའི་ƥིན་űིས་ǩོགས་རིམ་ཐོབ་ན་སངས་Źས་འŴབ་པར་འŲར་ཡང༌། 
དང་པོར་Ǽོབ་དཔོན་ལ་བƖེན་བŘར་ǅས་ཏེ་ཐོས་བསམ་űིས་དེ་ཁོ་ན་ཉིད་ƛོགས་ནས་
ད་ནི་འདིས་ཅི་ཞིག་ǅ་ཞེས་ǉ་མ་ལ་བƔས་པར་ǅེད་པ་ནི། Ɩིང་ནས་Ǽོབ་དཔོན་ǜོད་པ་
Ɵེ་དེ་དང་ȁན་ཅིག་Ƙ་ཟང་ཟིང་གི་ལོངས་ƻོད་řིས་དགའ་བར་ǅེད་པས་řང་མི་འŴབ་
ན་དེས་མི་འŴབ་པ་ǜོས་ཅི་དགོས། ཞེས་ཆོས་ƹོང་དང་མཚམས་མེད་ལས་řང་ƫིག་
ཆེ་བར་གǹངས་སོ། ། 

又秘密摄瑜伽大教王经第五品云： 

无间地狱有情等  能作无量极大苦 

金刚密乘广大海  最胜大乘彼中行 

真实舍黎作毁谤  修行悉地难转成 

如是云等。而且彼释显明灯解说云，若于父母作仇怨而行杀害，

或损坏佛身，断灭正法，死后堕于地狱五无间等所摄之众。若于具恩

得受圆满次第及于成佛能作成就上师，及于最初，尊重阿舍黎师教，

以真如义理心得证者，乃至与彼所作相同之上师等，而作轻毁或但于
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内心对师而作轻嫌，如是等者，皆与有意扰乱兼杂行为相同，较之断

法等无间业行而罪更大也云。 

དེས་ན་ཉེས་ƻོད་དེ་དག་ནི་དངོས་Ŵབ་ཐམས་ཅད་འǂོག་ཅིང་ངན་འųོ་ཤིན་Ƙ་ཉམ་ང་
བའི་Ƭག་བƈལ་űི་ǣ་བར་źད་ƫེ་ལས་ཡང་ཡང་ནན་ཆེ་བར་གǹངས་པས་གནས་
འདི་ལ་ནི་ཤིན་Ƙ་གཟབ་པར་ǅའོ། ། 

又造如是罪行者，一切悉地剥夺，而且恶趣相续，最极恐怖之苦

根，再再如流增长积聚。是故行者，于此应当最极谨慎所作也。 

འདི་ཡང་ལས་འǇས་ƻི་źན་Ƥ་བŽོམ་པ་དང་Ŭད་པར་Ƥ་ǉ་མ་ལ་བƔས་ǜད་དང་
ơགས་དŜགས་པའི་ཁ་ན་མ་ཐོ་བའི་འǇས་Ǆ་གǹངས་པ་Ʈམས་řི་དོན་ལ་བསམས་
ནས་ཉེས་དམིགས་ལ་ཤིན་Ƙ་ũག་པ་དང་དེ་ཡང་ź་དེ་དག་ལས་འǆང་བ་ལ་ངེས་པ་
བƛན་པོ་Ɣེད་པ་ལ་རག་ལས་ཏེ་དེ་གཉིས་ཚīག་ཙམ་Ƥ་སོང་ན་ཉེས་ƻོད་དེ་དག་ལ་
འཛĲམ་པ་ཡང་ཚīག་ཙམ་Ƥ་འųོ་བའི་ǀིར་རོ། ། 

更虽于彼业果相续之总缘修行，及别缘于彼上师轻视、讥毁、及

扰乱动心之罪果，如前所说诸义，乃至于彼所缘罪相最极怖畏，又复

于彼如理业因等，决定出生之实在利益安乐能起善观。以如是等故，

诸修业人依彼二句颂词略行念诵者，则能止诸罪行，乃至凡所应作悉

能发起正见，踊跃急行精进也。 

ǉ་མ་ལ་བƔས་པ་ལ་སོགས་པའི་ƞང་བ་Ʈམས་ལ་ཇི་མི་Ɩམ་པར་འƎག་ཅིང་བǻང་
ƫོམ་ཡལ་བར་དོར་ནས་ལམ་བŽོམ་པ་ťད་ǅས་řང་ངན་འųོའ ī་Žོ་འǅེད་པར་
གǹངས་པས་ཁས་ǉངས་པའི་དམ་ཚīག་དང་ƫོམ་པ་བǻང་བ་ཉིད་གཞིར་བཞག་ནས་
ལམ་བŽོམ་པ་དགོས་ཏེ།  

复次，若于上师轻毁之诸堕等，设由未加想念之作，于律仪之支

分未善守护，弃舍之业道未修，教述之语言不遵，如是等亦能作恶趣

之门，乃至教说承忍之三昧耶戒违越，及不守护律仪体性，更求于别

道修行者等。 

Ƨོ་Əེ་Ɩིང་པོ་Źན་űི་ལེǰ་བƊ་བཞི་པ་ལས། གང་གིས་Ǽོབ་དཔོན་ཡང་དག་ǜད། །དེ་
ཡིས་źད་Řན་Ƃབ་པའི་མཆོག །གཉིད་དང་འƤ་འཛī་Ʈམ་ƹངས་ཏེ། །བťལ་པ་Ɵོང་Ƥ་
ལེགས་བƂབས་řང༌། །དǖལ་སོགས་Ƃབ་པར་ǅེད་པའོ། །ཞེས་དང༌།  

依金刚心庄严第十四品云： 
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谁于真实舍黎毁  诸密悉地不能成 

瑞相广大悉地断  虽尽空劫善持修 

亦只能作狱等行 

བདེ་མཆོག་ǣ་źད་řི་ལེǰ་དང་པོ་ལས་řང༌། ཤིན་Ƙ་མཉམ་གཞག་Ƃབ་པ་པོས། །ƛག་
Ƙ་དམ་ཚīག་བŧང་བར་ǅ། །དམ་ཚīག་ཉམས་པས་དřིལ་འཁོར་Ƥ། །དབང་བŦར་
དངོས་Ŵབ་ཐོབ་མི་འŲར། །ཞེས་གǹངས་སོ། ། 

又大乐金刚根本承传之初品云： 

最能建立成就者  常时誓戒应守护 

缺坏誓戒入曼茶  灌顶悉地无能成  

བཞི་པ་དོན་བƬ་བ་ནི། །དེ་བས་འབད་པ་ཐམས་ཅད་řིས། །Ƨོ་Əེ་Ǽོབ་དཔོན་ǉོ་ųོས་
ཆེ། །དགེ་བ་རབ་Ƙ་མི་ƻོམས་པ། །ནམ་ཡང་ǜད་པར་མི་ǅའོ། །ཞེས་སོ། ། 

（庚四）第四，如是等略义所摄者，如本颂云： 

于一切殷勤  金刚大智慧 

至善无谄曲  任何勿谤非 

Ǽོབ་དཔོན་ལ་ǜད་པའི་ཉེས་དམིགས་ཤིན་Ƙ་ཆེ་བ་དེ་བས་ན་ƭས་པ་ཅི་ཡོད་ཐམས་
ཅད་řིས་འབད་ནས་Ƨོ་Əེ་Ǽོབ་དཔོན་ǉོ་ųོས་ཏེ་མŬེན་པ་ཆེ་བ་དང་དགེ་བ་ཆེན་པོ་
ཡང་མི་ƻོམས་པར་Ǐེད་པ་ལ་Ƥས་ནམ་ཡང་ǜད་པར་མི་ǅའོ། །ཞེས་Ǽོབ་མ་ƻི་དང་
Ŭད་པར་Ƥ་ཆོས་ཤིན་Ƙ་ཟབ་པ་Ʈམས་གང་ǆང་ǆང་ལ་Ǭ་བ་ལ་བǣོན་ཞིང་གཅིག་ལ་
ཡང་བཤེས་གཉེན་བƟེན་ǧལ་མི་ǀེད་པ་Ʈམས་ལ་ơགས་བǣེ་བས་འདོམས་པའོ། །དེ་
Ɲར་རང་གི་Ǽོབ་དཔོན་ལ་མི་ǜོད་པ་ཙམ་Ƥ་མ་ཟད་གཞན་ǜོད་པ་ųོགས་ǹ་ǅས་ནའང་
ƈར་བཤད་པ་Ɲར་རང་གི་དངོས་Ŵབ་řི་གེགས་ཆེན་པོར་འŲར་བས་Ʈམ་པ་ཐམས་
ཅད་Ƥ་ƹང་བར་ǅ་Ɵེ།  

如是云者，谓于阿舍黎欲止毁谤罪失所缘之最极总要者，应观彼

师能为一切具慧殷勤劬劳，乃至具大智慧及大善无谄曲等。学者自观

于法，若总若别、积集深广、甲铠精进、种种非一，与师功行理解比

量，实所不及，彼师虽现过咎不能，或多大悲之表显故，无论如何决

不可作轻毁也。若其弟子自己于不谤之德少有未全，闻别友等所作毁

谤之言，应如前说正思，与己悉地相违种种成就断坏息止其心。 

ƀ་འǃལ་ƥ་བའི་རིམ་པར་ǀེ་བ་དང་པོ་ལས། Ǽོབ་དཔོན་ǜོད་པར་ǅེད་པ་དག །ǚི་
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ལམ་Ƥ་ཡང་མཐོང་མི་ǅ། །Ǽོབ་དཔོན་ǜོད་པ་གང་ཡིན་ཏེ། །བགེགས་དང་ལོག་འƥེན་
Ʈམས་řིས་བǭང༌། །ངན་པ་གƘམ་པོའ ī་ལས་ǅེད་པ། །མཁས་པས་ƛག་Ƙ་ƹང་བར་ǅ། 
།ཞེས་སོ། ། 

又幻化网次第分别之初云： 

谁作毁谤阿舍黎  瑞梦不现见无睹 

谁作毁谤舍黎者  障厄倒引等相应 

疾病凶恶有情害  善巧应常作断除 

如是等四断除不敬之意义应知。 

གཉིས་པ་Űས་པ་ཇི་Ɲར་བƂབ་པ་ལ་བŹད། ཡོན་དǄལ་བ། སངས་Źས་ǹ་བƝ་བ། 
བཀའ་བƂབ་པ། ǉ་མའི་ǩས་དང་འཁོར་ལ་ཇི་Ɲར་ǅ་བ། འǂལ་űི་Řན་ƻོད་དག་པར་
ǅ་བ། ǵས་ངག་གིས་བƖེན་བŘར་བའི་Ŭད་པར། ང་Źལ་ƹང་བ། རང་དབང་Ƥ་མི་
འƎག་པའོ། ། 

（己二）其次应如何实行敬谨者于中分八：（庚一）一、以用物等及种种供

养；（庚二）二、视师如佛；（庚三）三、实行教命；（庚四）四、对于师物及对

师眷属应如何；（庚五）五、须不应作之事一切行为清净暂时权作；（庚六）六、

身口承事之殊胜差别；（庚七）七、我慢断除；（庚八）八、不加入自己之威权。 

དང་པོ་ལ་བཞི། མ་Űས་པའི་དག་ǅེད་Ƥ་ཡོན་དǄལ་བ། ཡོངས་ǹ་བǭང་བ་ཐམས་
ཅད་འǄལ་བའི་ǧལ། དེ་Ɲར་ǅེད་པའི་འཐད་པ། źན་űི་དམ་ཚīག་གǹམ་བǻང་ǧལ་
ལོ། ། 

（庚一）初中又复分四：辛一、能清净恭敬及用物等供养；辛二、一切最极

难忍能供之道理；辛三、如是等为作喜悦精进；辛四、常常继续守护三三昧耶之

理。 

དང་པོ་ནི། ǉ་མ་ལ་ནི་Űས་བཅས་ཡོན། །Əེས་མơན་Ŭོད་řིས་Ǒིན་པར་ǅ། །དེས་ནི་
རིམས་སོགས་གནོད་པ་Ʈམས། །ǀིར་ཞིང་འǆང་བར་མི་འŲར་རོ། །ཞེས་གǹངས་ཏེ།  

辛一、能清净恭敬及用物等供养于师。如本颂云： 

于师具恭敬  随行喜舍等 

病等非人难  无发生能成 

གལ་ཏེ་བག་མེད་པས་ǉ་མ་ལ་བƔས་ན་ǉ་མ་དེ་ལ་ནི་ཤིན་Ƙ་Űས་པ་དང་བཅས་པས་
ཞལ་ཟས་བƟབས་ལ་Əེས་ǹ་མơན་པ་Ɵེ་གང་ཡིད་Ƥ་འོང་བའི་ཡོན་དེ་དང་དེ་Ŭོད་
řིས་དǄལ་བར་ǅའོ། །དེ་Ɲར་ǅས་པ་དེས་ནི་ƈར་བཤད་པའི་རིམས་ལ་སོགས་པའི་
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གནོད་པ་Ʈམས་ǀིར་ཞིང་Ɵེ་Ǽར་ཡང་འǆང་བར་མི་འŲར་རོ། །འདི་དཔལ་མཆོག་
འųེལ་ཆེན་དང་བཞི་བŹ་Ɔ་བƊ་པའི་འųེལ་པར་ǉ་མ་ལ་བƔས་པ་Ǽར་གསོ་བའི་
ཐབས་ǹ་བཤད་དོ། ། 

若能常时具足无量最极恭敬于师，并以果食诸水如法需用之物具

乃至劳力，及凡师心意乐所作之诸功德，如是等应当供养。设能如是

所作者，则于前说一切热病诸传染等，及诸魔怨灾害，无论如何决不

发生。纵小发生即能治伏，不致成为广大患害。出于勇德殊胜大疏，

及四百五十疏解，为于上师轻视等咎，再再增加修补之方便所说也。 

གཉིས་པ་ནི། རང་གི་དམ་ཚīག་Ǽོབ་དཔོན་ནི། །Ǒིན་མིན་Ǆ་དང་ƍང་མ་དང༌། །རང་
Ǻོག་གིས་ƛག་བƟེན་པ་ན། །ལོངས་ƻོད་གཡོ་བས་ǜོས་ཅི་དགོས། །ཞེས་གǹངས་ཏེ།  

辛二、一切最极难忍能供之道理者，如本颂云： 

自誓阿舍黎  不吝妻子等 

自身命常依  财物趣向审 

རང་གི་དམ་ཚīག་Ǽོབ་དཔོན་ནི་ƈ་མ་ཁ་ཅིག་རང་ལ་དམ་ཚīག་Ǒིན་པ་དང་ཁ་ཅིག་རང་
གི་དམ་ཚīག་བǻང་བའི་Ǳལ་űི་Ǽོབ་དཔོན་ཞེས་འཆད་řང༌། དཔལ་མཆོག་འųེལ་
ཆེན་ལས། ƛག་Ƙ་རང་གི་དམ་ཚīག་བǻང་ཞེས་ǅ་བ་ནི་རང་གི་ȁག་པའི་ȁའི་Ŧ་གǹང་
ơགས་řི་Ƨོ་Əེ་ནི་རང་གི་དམ་ཚīག་Ɵེ། ཞེས་གǹངས་ལ་ɩི̰་པས་řང་རང་གི་ȁའི་
Ʈལ་འǅོར་ལ་བཤད་པས་རང་གི་ȁག་པའི་ȁའི་Ŧ་གǹང་ơགས་དང་དǅེར་མི་ǀེད་
པར་བƝ་བར་ǅ་བའི་Ǽོབ་དཔོན་ནི་རང་གི་དམ་ཚīག་གི་Ǽོབ་དཔོན་ནོ། ། 

如是所云,自誓阿舍黎者有二解,一说谓是与自己施于灌顶三昧耶

誓言者；一说谓是于三昧耶誓言守护之师也。依勇德殊胜大疏所说，

则应是时常于自三昧耶誓言守护之师，使自入于本尊不二之身口意三

金刚体，即是自已之三昧身故。如类之解，有薪打巴（人名）复云，

谓为教授自己圣身瑜伽，说明自己与殊胜圣身身口意三轮无二无分之

故，如是自誓之阿舍黎者，应是能作生起自己之三昧耶身之师故也。 

དེ་ནི་Ǒིན་མིན་ཏེ་Ǒིན་པར་དཀའ་བའི་Ǆ་དང་ƍང་མ་དང་རང་གི་Ǻོག་ཡོན་Ƥ་ƿལ་
བས་řང་མཉེས་པར་ǅ་དགོས་ན་ǀིའི་ལོངས་ƻོད་གཡོ་བ་Ɵེ་མི་ƛག་པའི་ཟང་ཟིང་གི་
ǩས་řིས་མཉེས་པར་ǅ་བ་ǜོས་ཅི་ཞིག་དགོས།  

复次，施愿之所作者，于极难施之子女妻奴、并自生命及一切功

德等，供养而复能作欢喜者。此等与外物资生用具，一切并皆无常败
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坏能作扰乱不净之品，是故能作喜悦弃舍，此理必要应当胜解者也。 

དེ་Ɲར་ཡང་སཾ་Ȩ་ཊའི་བƛག་པ་གཉིས་པའི་རབ་ǅེད་དང་པོ་ལས། རང་གི་ƍང་མ་Ǆ་མོ་
དང༌། །Ǉན་ཕོ་Ǉན་མོ་Ǻིང་མོ་ཉིད། །ǀག་འཚལ་ནས་ནི་དǄལ་བར་ǅ། །བདག་གི་
དངོས་པོ་ཐམས་ཅད་řིས། །ǉོ་དང་Ʃན་པས་ǉ་མར་དǄལ། །དེ་རིང་ǧན་ཆད་བདག་
Ǉན་Ƥ། །Ŭོད་ལ་བདག་ནི་འǄལ་ལགས་ཞེས། །དེ་Ɲར་Ǭ་བ་ǅས་Ųར་པས། ཞེས་
གǹངས་སོ། ། 

桑补札（人名）于此二者之决择，其初所出之作云： 

妻妾子女自身命  弟妹男女慧童仆 

如是顶礼诚供献  复以我修诸悉地 

悉供智者无上师  日夜不遑充使役 

身力承事愿纳受  愿求于法如应成 

如是等义应善知之。 

གǹམ་པ་ནི། འོ་ན་རང་ཉིད་Ǉན་Ƥ་དǄལ་བ་ǧན་ཆད་řིས་མཉེས་པར་ǅ་དགོས་པའི་
ź་མཚན་ཅི་ཡིན་Ɩམ་ན། གང་ǀིར་བťལ་པ་ǅེ་བ་ནི། །ųངས་མེད་པར་ཡང་Ɣེད་
དཀའ་བའི། །སངས་Źས་ཉིད་řང་བǣོན་Ʃན་ལ། །ཚĲ་འདི་ཉིད་ལ་Ɵེར་བར་ǅེད། །ཅེས་
གǹངས་ཏེ།  

（辛三）三者，如是能作喜悦云何精进耶？如本颂云： 

由无量亿劫  如佛难遭遇  

于斯时幸逢  应具大精进 

གང་གི་ǀིར་གཞན་űིས་བťལ་པ་ǅེ་བ་ųངས་མེད་པས་řང་Ɣེད་པར་དཀའ་བའི་
སངས་Źས་řི་གོ་འཕང་Ƨོ་Əེ་ཐེག་པ་འདིར་ཚĲ་འདི་ཉིད་ལ་Ɵེར་བར་ǅེད་པ་དེའི་ǀིར་དེ་
Ɲར་མཉེས་པར་ǅ་དགོས་སོ། །ǹ་ལ་ཞེ་ན། བǣོན་འŴས་དང་ǣོལ་བ་ཤིན་Ƙ་འབར་བ་
དང་Ʃན་པའི་གƤལ་ǅ་མཆོག་Ʈམས་ལ་Ɵེར་བར་ǅེད་དེ་བǣོན་པ་མེད་པས་ǅང་ƍབ་
པར་མ་Ųར་པ་ནི་Ǽོབ་མ་ཉིད་řི་ཉེས་པའོ། །řང་ཞེས་པས་ơན་མོང་གི་དངོས་Ŵབ་
Ʈམས་ཚĲ་འདི་ལ་Ɵེར་བར་མ་ཟད་ཅེས་པའི་དོན་ནོ། ། 

何故精进，于别余无数百千万劫亦难遭遇此金刚乘，即是于大觉

位现身能作成就故，是故应当具慧喜悦能作大精进也。此中精进之相

作分别者，谓精进实修，及殷勤耐苦，而复具足殊胜之调伏。如是等

能作，则于菩提成就不远矣。弟子即此数数习近，并能于此同分之诸
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悉地，亦能同时随行成就无尽也。 

བཞི་པ་ནི། ƛག་Ƙ་རང་གི་དམ་ཚīག་བǻང༌། །ƛག་Ƙ་དེ་བཞིན་གཤེགས་པ་མཆོད། ། 
ƛག་Ƙ་ǉ་མ་ལ་ཡང་དǄལ། །འདི་ནི་སངས་Źས་Řན་དང་འƥ། །མི་ཟད་དེ་ཉིད་འདོད་པ་
ཡིས། །Ɗང་ཟད་ཡིད་འོང་གང་དང་ཡང༌། །ཤིན་Ƙ་Ŭད་པར་Ųར་པ་ཉིད། །དེ་དང་དེ་ནི་
ǉ་མར་དǄལ། །དེ་ǅིན་སངས་Źས་ཐམས་ཅད་ལ། །ƛག་Ƙ་ǅིན་པ་ཉིད་Ƥ་འŲར། །དེ་
ǅིན་བསོད་ནམས་ཚŀགས་ཡིན་ཏེ། །ཚŀགས་ལས་དངོས་Ŵབ་མཆོག་Ƙ་འŲར། །ཞེས་
གǹངས་སོ། ། 

（辛四）四者，常时继续守护三三昧耶之理者，如本颂云： 

常护三昧耶  常供养如来 

亦常供于师  如供诸佛等 

以此无尽欲  略微悦意等 

或最上诸珍  奉献无上师 

如诸佛纳受  即此恒纳受 

所成福资粮  转殊胜悉地 

རང་གི་ȁག་པའི་ȁའི་Ŧ་གǹང་ơགས་řི་Ʈལ་འǅོར་ནི་དམ་ཚīག་Ɵེ་དེ་ƛག་Ƙ་བǻང་
བར་ǅའོ། །ƛག་Ƙ་ཞེས་ǅ་བ་མི་ཟད་པའི་དགེ་བ་དང་བǻང་བའི་དོན་ƫོམ་པ་ལ་གནས་
ཤིང་མི་གཡོ་བ་ལ་ɩི̰་པས་བཤད་དོ། ། 

如是等颂云之初者，谓即自己之殊胜圣身，身口意三轮瑜伽，是

称为三昧耶也。于此相应修行应常守护故,又常时以此所作无尽之善,

及于事戒律仪之守持中安住最不动摇。是薪的巴（人名）之所说也。 

ƛག་Ƙ་Ƨོ་Əེ་སེམས་དཔའ་ལ་སོགས་པའི་དེ་བཞིན་གཤེགས་པ་Ʈམས་ལ་ཚŀགས་
ཡོངས་ǹ་ǩོགས་པར་ǅ་བའི་ǀིར་ǀི་ནང་གི་མཆོད་པ་Ʈམས་řིས་ནམ་མཁའ་Ŭབ་
པར་ǅས་ལ་མཆོད་པར་ǅའོ། །དེ་བཞིན་Ƥ་ƛག་Ƙ་ǉ་མ་ལ་ཡོན་དǄལ་བར་ǅ་Ɵེ་འདི་
ནི་ཚŀགས་བསག་པའི་ཞིང་Ƥ་སངས་Źས་Řན་དང་འƥ་བའི་ǀིར་རོ། ། 

为于金刚萨埵诸佛如来之圆满资粮，具足完全故，复常时以内外

诸供遍满充塞等虚空量而为供献。如是等者，是常时于师以功德供献

之所应作也。似此相续积集资粮，乃至量同诸佛之量，即以此量供养

诸佛如来。                                   （以上解初颂竟） 

ཡང་ཞེས་པས་དེ་བཞིན་གཤེགས་པ་Ʈམས་མཆོད་པའི་མཆོད་པས་řང་མཆོད་པར་ǅ་
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བ་Ƭད་དེ་མདོར་ན་ƈར་བཤད་པ་Ɲར་མҶལ་དང་ǀི་ནང་གི་མཆོད་པ་ཐམས་ཅད་དང་
ཟང་ཟིང་གི་གཏོང་བ་Ʈམས་řིས་źན་Ƥ་མཆོད་པར་ǅའོ། ། 

复更以此供养诸佛之供及修行所作总摄，如前所说乃至曼茶拿供

及内外密供，一切合集尽其所有，常时无尽相续而供之愿欲应作。 

Ƨོ་Əེ་Ɩིང་པོ་Źན་űི་ལེǰ་བཞི་པ་ལས་řང༌། ǉོ་Ʃན་Ƨོ་Əེ་Ǽོབ་མ་ཡིས། །ཅི་Ɵེ་བདེ་བ་
Řན་འདོད་ན། །དད་མོས་སེམས་řིས་དǄལ་བར་ǅ། །ཡིད་ལ་གང་བསམས་མ་ƿལ་
ལམ། །ཁས་ǉངས་དེ་ནི་མ་ƿལ་ན། །ཡི་ȉགས་དǖལ་བ་Ʈམ་གཉིས་ǹ། །ངེས་པར་ŧེ་
Ɵེ་བǳག་པར་འŲར། །ཞེས་གǹངས་སོ། །མི་ཟད་པའི་དེ་ཉིད་ནི་གང་ཐོབ་ན་ནམ་
མཁའ་ཇི་Ǻིད་པར་ཟད་པ་མེད་པའི་གོ་འཕང་ཆོས་řི་Ŧའོ། ། 

观金刚心庄严之第四品有颂云： 

金刚弟子具智慧  凡其善根殊胜解 

信力欢喜悉供献  若心行道未供者 

及诸忍可未供者  饿鬼地狱之二种 

此等决定应弃故 

如是云者，凡此所得法身无尽无量犹如虚空也。 

དེ་འདོད་པའི་Ǽོབ་མ་ཡིས་རང་ལ་ཆེས་ཡིད་Ƥ་འོང་བ་Ɗང་ཟད་ནས་ཤིན་Ƙ་Ŭད་པར་Ƥ་
Ųར་པའི་བར་űི་ཡོན་གང་དང་གང་ཡིན་པ་དེ་དང་དེ་Ʈམས་ǉ་མ་ལ་དǄལ་ཞིང་ 

学子以此愿欲大意所趣从极少微之发心，乃至最极殊胜所成之功

德诸珍，如是如是，彼彼再再所作，及作意等悉以供之于师。 
（解第二颂竟） 

ǉ་མས་řང་Ǽོབ་མའི་Ǻེད་པ་བǮོག་པའི་ǀིར་Ƥ་ǉང་བར་ǅ་Ɵེ། སཾ་Ȩ་ཊའི་བƛག་པ་
གཉིས་པའི་རབ་ǅེད་དང་པོ་ལས། གང་དང་གང་ཞིག་Ƭག་པའི་ǩས། །རེ་བ་མེད་པའི་
སེམས་řིས་ནི། །དེ་དང་དེ་ཉིད་ǉ་མར་དǄལ། །ǉ་མའང་Ɩིང་Əེ་Ʃན་པས་ནི། །Ǽོབ་
མའི་ཞེན་པ་བǮོག་པའི་ǀིར། །དེ་ལ་ཕན་པའི་བསམ་པས་གǭང༌། །ཞེས་གǹངས་སོ། ། 

若上师者，于其弟子所作之如是愿欲，应作纳受，受已，复应酬

以摄引诸种方便为是。依桑布扎（人名）决择之二能作，第一云： 

谁以何等悦意供  其心清净无希求 

如是数数供上师  上师再再恒纳受 

慈悲满彼弟子求  摄持利乐展转修 

དེ་Ɲར་ǅས་པའི་ཕན་ཡོན་ནི་ǉ་མ་དེ་ལ་ƛག་Ƙ་ǅིན་པས་ནི་སངས་Źས་ཐམས་ཅད་ལ་
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ƛག་Ƙ་ǅིན་པ་དང་འƥ་བའི་བསོད་ནམས་řི་ཚŀགས་ǩོགས་པར་འŲར་ལ་ 
如是弟子以所作之利益功德故，常得本师之加持，并亦常得诸佛

之加持，及与此同类之福德资粮聚之圆满成就。 

ཚŀགས་མང་Ƥ་བསགས་པ་དེ་ལས་ནི་དངོས་Ŵབ་řི་མཆོག་སངས་Źས་Ǘར་Ƥ་འཐོབ་
ན་དངོས་Ŵབ་གཞན་Ɲ་ཅི་ǜོས།  

若彼资粮广大积集者，则其悉地由是成就最极殊胜，而于大觉宝

位必能迅急获得，是所谓转起殊胜悉地之义也。 

འདིས་ནི་Ƃབ་པ་པོ་ལ་དངོས་Ŵབ་འŴབ་པ་ནི་ź་མེད་དང་མི་མơན་པའི་ź་ལས་མི་
འǆང་བས་Əེས་ǹ་མơན་པའི་ź་ལ་རག་ལས་ལ་དེ་ཡང་ཚŀགས་མང་Ƥ་གསོག་པ་ཉིད་
ཡིན་ཞིང་ཚŀགས་řང་ǉ་མ་ལ་བƛེན་ནས་བདེ་ǉག་Ƙ་ǩོགས་པར་འŲར་བས་Ƨོ་Əེ་
Ǽོབ་དཔོན་ཉིད་ཚŀགས་གསོག་པའི་ཞིང་མཆོག་Ƙ་བƟན་པ་ཡིན་ནོ། ། 

复次，应知，修行之人于悉地成就，若其无因或因非同类，无由

发生随行同类之现行作用。是故于彼资粮广大积聚是为必要。而资粮

积成，复因于善知识依止坚实，乃能容易平稳圆满得成。而于善知识

依比之能坚实资粮圆满者，于此广大殊胜次第具足之教示，又为最要

得其胜解者也。学子细心。 

རིམ་Ɔའི་བདག་ǅིན་űིས་བǳབ་པའི་རིམ་པ་ལས་řང༌། མཆོད་པ་ཐམས་ཅད་Ʈམ་
ƹངས་ནས། །ǉ་མ་ལ་མཆོད་ཡང་དག་བǣམ། དེ་མཉེས་པས་ནི་Řན་མŬེན་པའི། །ཡེ་
ཤེས་མཆོག་ནི་ཐོབ་པར་འŲར། །ǉ་མེད་ǅེད་པ་Ǽོབ་དཔོན་űི། །Ƨོ་Əེ་སེམས་དཔའ་
མཆོད་ǅས་པས། །དེ་ཡིས་བསོད་ནམས་མ་ǅས་ཅི། །དཀའ་ơབ་མ་བƟེན་གང་ཞིག་
ཡོད། །ཅེས་གǹངས་སོ། །དེ་བས་འབད་པ་ཐམས་ཅད་řིས། །ཞེས་པ་ནས། ཚŀགས་
ལས་དངོས་Ŵབ་མཆོག་Ƙ་འŲར། །ཞེས་པའི་བར་űི་ཚīགས་བཅད་Ʀག་པོ་མ་གཏོགས་
པ་Ʈམས་ནི་དཔལ་མཆོག་དང་པོའ ī་Ƥམ་Ǆ་གཉིས་པ་ནས་འǆང་བ་བƬས་པ་Ɵེ་ཚīགས་
བཅད་དང་པོ་དང་Ɔ་པ་ནི་Űར་űི་ལེǰ་བƊ་གǹམ་པ་ལས་řང་འǆང་ངོ༌། ། 

复由五部密主加持次第中云： 

供品种种一切停  上师供献再再兴 

由彼忻悦一切智  最胜智慧得转成 

能作上师阿舍黎  埵金刚萨 应供养 

此之福得所未得  谁从不敬得敬来 
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(中略） 

于彼一切殷勤者  (乃至）  悉地资粮最胜成 

如是中间所缺略之词有六,彼勇德殊胜疏初中于此二点所说极多,

于中摘出是也。又初首所缺之词句有五者，于恭敬品第十三之中所出

也。 

གཉིས་པ་སངས་Źས་ǹ་བƝ་བ་ལ་གཉིས། དངོས་řི་དོན་དང༌། ųིབ་མ་སོགས་ལའང་
མ་Űས་པ་དགག་པའོ། ། 

（庚二）二者，视师如佛者，此中分二：（辛一）一者实义；（辛二）二者影

等不敬之遮止。 

དང་པོ་ནི། དེ་བས་Ǽོབ་མ་Ɩིང་Əེ་གཏོང༌། །ǧལ་Ůིམས་བཟོད་པའི་ཡོན་ཏན་Ʃན། །Ǽོབ་
དཔོན་དང་ནི་Ƨོ་Əེ་འཛīན། །ཐ་དད་པར་ནི་མི་བƛག་གོ །ཞེས་གǹངས་ཏེ།  

（辛一）初，实义者，如本颂云： 

学者具悲舍  戒忍功德备 

观自阿阇黎  金刚持无异 

ǉ་མ་དེ་ཉིད་ཚŀགས་གསོག་པའི་ཞིང་Ƥ་སངས་Źས་Řན་དང་མཉམ་པ་དེ་བས་ན་Ǽོབ་
མ་དམ་པ་Ʈམས་řིས་Ƨོ་Əེ་Ǽོབ་དཔོན་དང་Ƨོ་Əེ་འཛīན་པ་Ƨོ་Əེ་འཆང་གཉིས་ཐ་དད་Ƥ་
མི་བƛག་པར་དེ་ཉིད་Ƨོ་Əེ་འཆང་Ƥ་མོས་པར་ǅའོ། ། 

此云弟子于彼诸资粮田之一切大觉，及于弟子施与平等安乐之诸

正士金刚阿阇梨，此二与金刚执（藏云独吉赠也，是因中金刚位）及金刚

持（藏云独吉强也，是果上金刚位）观之无异，谓于彼即是金刚持之意应

作胜解也。 

Ǽོབ་མ་དམ་པ་ནི་ཐེག་ཆེན་űི་ǣ་བ་Ɩིང་Əེ་དང་ǵས་དང་ལོངས་ƻོད་དང་དགེ་བ་
Ʈམས་ལ་རང་དོན་űི་Řན་འཛīན་དོར་ནས་སེམས་ཅན་ལ་བƈོ་བའི་གཏོང་བ་དང་ཁས་
ǉངས་པའི་ƫོམ་པ་ཡོངས་ǹ་དག་པའི་ǧལ་Ůིམས་དང་སེམས་ཅན་űི་ལོག་Ƃབ་དང་
དཀའ་ƻད་ལ་མི་ŧོ་བའི་བཟོད་པའི་ཡོན་ཏན་Ʈམས་དང་Ʃན་པའོ། ། 

若弟子者，于大乘之根本（即是）大悲，及自身并受用，与诸修

行一切善根，乃至自己执持之一切意义，悉共能舍，而且回向施与众

生。又所承受之完全清净正戒律仪，及于余诸有情之倒行逆施，并一

切难行皆无疲厌，悉共能忍，如是等功德必当具足也。 

ǉ་མ་ལ་སངས་Źས་ǹ་བƝ་བ་འདི་ནི་źད་ƫེ་Ƥ་མ་ལས་གǹངས་ཏེ། དཔལ་གསང་བ་
འƤས་པའི་ལེǰ་བƊ་བƤན་པ་ལས། བཅོམ་Ʃན་འདས་དེ་བཞིན་གཤེགས་པ་ཐམས་
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ཅད་řི་Ŧ་དང་གǹང་དང་ơགས་Ƨོ་Əེ་གསང་བ་གསང་བ་འƤས་པས་མངོན་པར་དབང་
Ŧར་བའི་Ǽོབ་དཔོན་ལ་དེ་བཞིན་གཤེགས་པ་ཐམས་ཅད་དང་ǅང་ƍབ་སེམས་དཔའ་
ཐམས་ཅད་řིས་ཇི་Ɲར་བƝ་བར་བűི། རིགས་řི་Ǆ་དེ་བཞིན་གཤེགས་པ་ཐམས་ཅད་
དང་ǅང་ƍབ་སེམས་དཔའ་Ʈམས་řིས་ǅང་ƍབ་řི་སེམས་Ƨོ་Əེ་བཞིན་Ƥ་བƝ་བར་
བűིའོ། །དེ་ཅིའི་ǀིར་ཞེ་ན། Ǽོབ་དཔོན་ནི་ǅང་ƍབ་řི་སེམས་དང་མཉམ་ཞིང་Ʈམ་པ་
གཉིས་ǹ་དǅེར་མེད་དོ། །ཞེས་གǹངས་པའི་འƤས་པའི་དབང་བŦར་བས་ནི་źད་
གཞན་űི་དབང་བŦར་བ་ཡང་མཚŀན་ལ་དབང་བŦར་བས་ནི་Ƨོ་Əེ་Ǽོབ་དཔོན་གཞན་
ཡང་མཚŀན་ནོ། །ǅང་ƍབ་řི་སེམས་Ƨོ་Əེ་ནི་Ƨོ་Əེ་འཆང་གི་མཚན་űི་Ʈམ་ųངས་སོ། ། 

复次，于上师观之如佛者，据彼密部承传所出，如摄秘密瑜伽义

教王经第十七品云：「一切如来世尊之身口意，金刚三门秘密所摄者

，于现实灌顶之阿舍黎，与一切诸佛及诸菩萨，悉皆当作如其实有之

见。何以故？善男子，一切如来及诸菩萨之金刚菩提心，当作如如之

见，阿舍黎者，与菩提心平等，而且其相亦无二无别也。」此经义如

是所说者，则摄别余灌顶之作用相续。与他之灌顶者，乃至于自灌顶

金刚阿舍黎亦皆作用相同也。金刚菩提心者，金刚持相之种数也。 

ཙī་ǵ་པའི་གསང་འƤས་řི་འųེལ་པ་ལས། Ʈམ་པ་གཉིས་ǹ་དǅེར་མ་མཆིས་སོ། ། 
ཞེས་པ་ནི་ǅང་ƍབ་řི་སེམས་Ƨོ་Əེའི་ཆོས་řི་Ŧ་ལས་ལོངས་ƻོད་ǩོགས་པ་འǆང་
ཞིང་དེ་ཉིད་řི་ƾལ་པའི་གǭགས་Ʈམ་པར་གནས་པ་མཐོང་བའི་ལམ་Ƥ་མི་འŲར་བའི་
Ƥས་ǹ་དེའི་ǵས་ལ་Ʈམ་པར་གནས་ནས་གཞན་űི་ལས་řི་Ɓིབ་པ་ལ་སོགས་Ǒོང་
བར་ǅེད་པས་ནའོ། །ཞེས་སངས་Źས་དངོས་ǹ་མཐོང་མི་ƭས་པ་ད་Ɲ་འƥ་བའི་Ƥས་
ǹ་སངས་Źས་Ʈམས་Ƨོ་Əེ་Ǽོབ་དཔོན་űི་ǵས་ལ་བǬགས་ནས་སེམས་ཅན་űི་དོན་
མཛད་པར་གǹངས་སོ། ། 

则乐巴（人名）所作之密摄疏解云：「此之二种相无分别者，其

义云何？以金刚菩提心之法身，是圆满报身出生之体，而且清净如如

住于变化色身之聚，在见道未成之时期，依彼身相续清净住中，乃至

能作别余诸行之业影者也。谓真现佛身视而无见，于如是相类时中诸

大觉尊，则趣入金刚阿舍黎类而作众生之义利也」云云。 

སངས་Źས་དང་དǅེར་མེད་པར་Ɲ་བའི་དགོས་པ་ནི་Ƨོ་Əེ་འཆང་དང་ǉ་མ་ལ་དད་པ་
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མཉམ་པར་ǅ་བ་དང་Ƨོ་Əེ་འཆང་གི་ང་Źལ་བƛན་པར་ǅ་བ་དང་ཚĲགས་ƍང་ƃས་
ཚŀགས་བསགས་པས་Ǘར་Ƥ་འŴབ་པའི་དོན་Ƥ་ཡིན་པར་ɩི̰་པས་གསང་འƤས་řི་
འųེལ་པར་གǹངས་སོ། ། 

又诸大觉等无分别之见所应须要者，使金刚持与金刚阿舍黎之信

心平等所应作故，及于金刚持之我慢坚固能作少时之资粮，以此资粮

积集，能作迅速成就之事义。是薪的巴密摄疏解之所云也。 

Ƨོ་Əེ་འཆང་ཉིད་སེམས་ཅན་ལ་ཕན་པའི་ཆེད་Ƥ་ཐ་མལ་པར་ƾལ་ནས་Ǽོབ་དཔོན་űི་
གǭགས་འཛīན་པར་Űར་űི་ལེǰ་བཅོ་Ɔ་པ་ལས་གǹངས་ཏེ་ཇི་ťད་Ƥ། གང་ཉིད་Ƨོ་Əེ་
སེམས་དཔའ་ཞེས། །དེ་ཉིད་Ǽོབ་དཔོན་གǭགས་ǹ་འཛīན། །སེམས་ཅན་ཕན་གདགས་
དམིགས་ནས་ནི། །ཐ་མལ་པ་ཡི་གǭགས་ǹ་གནས། །ཞེས་སོ། ། 

即身成金刚持者，为于众生饶益广大，于最后应化乃至阿舍黎色

之执持，如恭敬品第五十中颂云： 

若以金刚勇锐心  如如摄持上师色 

利益有情作所缘  最后应化色身住 

ǉ་མ་ལ་རིགས་Ɔའི་སངས་Źས་ǹ་བƝ་ཞིང་ཡོན་ཏན་སེམས་པའི་ǉོ་Źས་པར་ǅེད་པ་
དང་ŧོན་ƛོག་པའི་ǉོ་ལ་ƫོམ་སེམས་མང་Ƥ་ǅ་Ɵེ། ཡོན་ཏན་གང་ཡོད་řི་ངོས་ནས་
བƛགས་ན་རང་ལ་དངོས་Ŵབ་Źས་པའི་ź་ǅེད་ལ་ŧོན་Ɗང་ཟད་རེ་ཡོད་པའི་ངོས་ནས་
བƛགས་ན་གདོན་མི་ཟ་བར་དངོས་Ŵབ་řི་གེགས་ǹ་འŲར་བའི་ǀིར་རོ། ། 

如是于上师视为五部如来者，于功德之智慧心，转成广胜能作，

及于过失分别之中能作大大之戒惧，凡其所有功德之串习致于精熟，

于自己现身成就广大之因，能作于少许过失亦净无所有之串习，乃至

纯熟决定无疑，执实成就之遮止，有如是等等之用故。 

དེ་Ɲར་ཡང་Ƨོ་Əེ་Ɩིང་པོ་Źན་űི་ལེǰ་བƊ་བཞི་པ་ལས། ƛག་Ƙ་ǉ་མ་ལ་Űས་པའི། 
།Ǽོབ་མས་ǉ་མ་འདི་Ɲར་བƝ། །ǉ་མ་སངས་Źས་Řན་དང་མཉམ། །དེ་ཉིད་ƛག་Ƙ་Ƨོ་Əེ་
འཆང༌། །དེ་བཞིན་གཤེགས་པ་རིན་ཆེན་འǆང༌། །དེ་ནི་ཡེ་ཤེས་Ź་མཚŀ་ཆེ། །ཡིད་
བཞིན་ནོར་Ǆ་རིན་ཆེན་Ǒིན། །དེ་ཡི་ཡོན་ཏན་ཐམས་ཅད་གǭང༌། །ŧོན་Řན་སེམས་
řིས་řང་མི་བསམ། །ཡོན་ཏན་གǭང་ན་དངོས་Ŵབ་འཐོབ། །ŧོན་űིས་དངོས་Ŵབ་
ཉམས་པར་ǅེད། །ཅེས་གǹངས་ཏེ། 



ɒ་མ་ȑ་བȕ་པའ་ིȷམ་བཤད་ʃོབ་མའི་རེ་བ་ǣན་ǰོང་། 

 103 

如是又金刚心庄严第十四品云： 

常行师前作恭敬  弟子如其师应观 

师与大觉等平等  如性永永金刚持 

宝生如来大觉尊  如是智慧大海大 

如意大宝广大施  圆满功德摄一切 

过失心念无少许  摄持功能悉地获 

                   实执误谬能坏除 

ƀ་འǃལ་ƥ་བར་ཡང་དེ་བཞིན་Ƥ་གǹངས་སོ། །ཆེད་Ƥ་ǅས་ནས་ŧོན་ƛོག་པའི་ǉོ་ལ་
ƫོམ་སེམས་མང་Ƥ་བƟེན་ཞིང་དེ་ལས་འདས་ན་བཤགས་བƫམ་ǅེད་པ་དང་ཡོན་ཏན་
གང་མཐོང་བའི་ǀོགས་ǉོས་ཡང་ཡང་འཛīན་པ་འདི་ནི་ǉ་མ་ལ་དམིགས་པའི་དད་པ་
Ǒོང་ཐབས་ཟབ་མོའ།ོ །ǉ་མའི་Ŧ་ལ་ཡོན་ཏན་űི་རང་བཞིན་Ƥ་བƝ་ǧལ་Ŭད་པར་ཅན་
ནི་Ƨོ་Əེ་མཁའ་འųོའ ī་སོ་གཉིས་པ་ལས། སངས་Źས་Řན་űི་རང་བཞིན་Ŧ། །ཡན་ལག་
ǅང་ƍབ་སེམས་དཔའ་Ɵེ། །བ་ƺ་Ʈམས་ནི་དų་བཅོམ་ཉིད། །ƻི་གǢག་རིགས་Ɔའི་
སངས་Źས་ཏེ། །འཇིག་ƛེན་པ་ནི་ཞབས་řི་གདན། །འོད་ཟེར་གནོད་Ǒིན་གསང་ལ་
སོགས། །དེ་Ɲར་ཡོན་ཏན་རང་བཞིན་ǵས། །Ʈལ་འǅོར་ཅན་űིས་ƛག་Ƙ་བƝ། ། 

此所云者，又幻化网之所云也。观上师身之功德若己有之，其特

别具有之理者，如金刚空行第二所出云： 

一切诸佛即自身  菩提勇识是支分 

诸身毛孔阿罗汉  头卢五部大觉成 

世间一切足下住  光中药叉密迹等 

如是功德如己慢  瑜伽具足常久观 

ཞེས་གǹངས་ཤིང་གདན་བཞིའི་གསང་གདན་űི་རབ་ǅེད་དང་པོ་ལས་řང་དེ་དང་འƥ་
བར་གǹངས་སོ། །དེ་ལ་སངས་Źས་Řན་ནི་Ƨོ་Əེ་འཆང་Ɵེ་ǉ་མའི་Ŧ་ནི་དེར་བƝའོ། ། 

从四部传承广大所作之初，其说亦如是云云：谓一切诸佛者即金

刚持，于此上师之身即如彼观也。 

མིག་དང་ཡན་ལག་Ʈམས་སའི་Ɩིང་པོ་ལ་སོགས་པར་བƝའོ། །བ་ƺ་Ʈམས་དų་བཅོམ་
པ་ǅེ་བ་འǄམ་ǂག་གི་རང་བཞིན་ནོ། །གདན་བཞི་ལས། དǄ་Źན་རིགས་ནི་Ɔ་ཉིད་དེ། 
།ཞེས་གǹངས་ཤིང་འųེལ་པ་Ʈམས་ǹ་ཡང་དེ་Ɲར་བśལ་བས་རིགས་Ɔ་ནི་དǄ་Źན་
ནོ། །ཚངས་པ་དང་ȁ་ཆེན་པོ་ལ་སོགས་པའི་འཇིག་ƛེན་པ་Ʈམས་ནི་ཞབས་འོག་གི་



事师五十颂释（能海上师译本） 

 104 

གདན་ནོ། །གནོད་Ǒིན་ནི་ཡོངས་ǹ་ųགས་པ་དང་གསང་བ་ƥི་ཟ་དང་སོགས་řི་Ɓས་
འǆང་པོ་ལ་སོགས་པ་གǭང་ངོ༌། །ཞེས་གདན་བཞིའི་འųེལ་པར་ʹ་བ་བྷ་ƥས་བཤད་དོ། 
།Ǽོབ་དཔོན་űི་གསང་བའི་རིས་གནོད་Ǒིན་ལ་སོགས་པའི་རང་བཞིན་ནོ་ཞེས་ƥན་པ་
ཡེ་ཤེས་ųགས་པས་གདན་བཞིའི་འųེལ་པར་བཤད་ལ་źད་ཚīག་ལ་བƝས་ན་ǉ་མའི་
Ŧའི་འོད་ཟེར་Ʈམས་གསང་བ་གནོད་Ǒིན་ལ་སོགས་པའི་རང་བཞིན་Ƥ་Ɲ་བ་འƥའོ། ། 
འདི་ནི་ǉ་མའི་Ʈལ་འǅོར་źད་ƫེ་ནས་གǹངས་པའི་Ŭད་པར་ཅན་ཞིག་གོ ། 

如眼等诸支分作地藏等观之；诸身毛孔者，作万千亿阿罗汉之自

性观也。如四部传承颂云头顶庄严五部佛，如是云等，而且诸解中又

复如彼敷衍其义谓五部佛者，头顶庄严也。诸世间一切足下住者，帝

释及大自在也。药叉等者，彼之部类完全之称。密迹者，食香等名所

摄起尸之类，正谓四相相续念知之称，解为密迹者，秘密部特有之名

句也，言其观上师身光等似密迹药叉等自性故。此是瑜伽部特别具有

之说也。 

གཉིས་པ་ųིམ་མ་སོགས་ལའང་མ་Űས་པ་དགག་པ་ནི། མཆོད་ƛེན་བཤིག་འƥའི་ƫིག་
འཇིགས་པས། །ųིབ་མའང་འགོམ་པར་མི་ǅ་ནི། །ȁམ་དང་Ɵན་དང་བཞོན་པ་སོགས། 
།འགོམ་མི་ǅ་བ་ǜོས་ཅི་དགོས། །ཞེས་གǹངས་ཏེ།  

（辛二）二、影等不敬之遮止者，如本颂云： 

勿蹈于师影  履座等乘骑 

若较其过失  罪衍如塔毁 

མཆོད་ƛེན་འཇིག་པ་ནི་ཉེ་བའི་མཚནས་མེད་Ƥ་གǹངས་ལ་ǉ་མའི་ųིབ་མ་བǩི་བ་ཡང་
དེ་དང་ƫིག་འƥ་བས་ƫིག་པ་དེ་ལ་འཇིགས་པས་ųིབ་མ་ལ་ཡང་འགོམ་པར་མི་ǅ་ན་
ȁམ་ལ་སོགས་པ་ǜོས་ཅི་དགོས།  

如是云者，谓坏塔者罪，定堕无间，若于上师之影以脚蹈践，罪

亦如彼。次者，以蹈影之罪既比类坏塔之罪，亦复应知以此推比，及

于蹈践乘骑履座等之类应作胜解也。 

ƀ་འǃལ་ƥ་བའི་རིམ་པར་ǀེ་བ་དང་པོ་ལས། དེ་ཡི་ųིབ་མ་མི་འགོམ་Ɵེ། །མཆོད་ƛེན་
བཤིག་དང་འƥ་བར་གǹངས། །ཞེས་འདི་གཉིས་ƫིག་པ་མཉམ་པར་གǹངས་པ་Ɲར། 
Ƨོ་Əེ་Ɩིང་པོ་Źན་དང་Ƨོ་Əེ་མཁའ་འųོ་དང་གདན་བཞི་ལས་řང་གǹངས་སོ། །དེ་དག་
གི་ཉེས་དམིགས་ནི་Űར་űི་ལེǰ་བŹད་པ་ལས། ǉ་མའི་གƤགས་དང་ųིབ་མ་དང༌། ། 
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བཅང་ȁམ་Ɵན་དང་ƈས་Ʈམས་ལ། །ǚོངས་ཆེན་གང་ཞིག་འགོམ་ǅེད་ན། །དེས་ནི་མི་
Ʈམས་ƺ་ųིར་ƞང༌། ། 

如幻化网分别次第初中云： 

于其师影勿蹈践  损毁佛塔罪相同 

谓此二罪观之正相等也云。金刚心庄严，及金刚空行，与四密续

等，皆作如是云也。此罪之所缘（境）者，依敬品第八云： 

上师伞盖身影上  履座乘骑名字类 

若谁暗昧践跨等  当堕刀锋剑树林 

ཞེས་དང་Ƨོ་Əེ་མཁའ་འųོའ ī་སོ་གཉིས་པ་ལས་řང༌། Ǽོབ་དཔོན་űི་ནི་མལ་Ɵན་དང༌། ། 
ȁམ་དང་གƤགས་དང་ན་བཟའ་སོགས། །ཉེ་བའི་ལོངས་ƻོད་ཐམས་ཅད་དང༌། །ųིབ་
མའང་འགོམ་པར་མི་ǅ་ཞིང༌། །ཅོ་འƥི་བར་ནི་མི་ǅའོ། །གལ་ཏེ་ǅས་ན་Ƥས་Řན་Ƙ། །དེ་
ནི་Řན་Ƙ་གཟིར་འŲར་ཞིང༌། །དོན་ཉམས་དཔལ་ལས་རིང་Ƥ་འŲར། །ཞེས་སོ། །མི་
འགོམ་Ƥ་མི་ǲང་བ་ǆང་ན་འƤལ་བ་མདོའ ī་གནས་མལ་űི་གཞི་ལས། དཀོན་མཆོག་གི་
དོན་Ƥ་ǀག་བདར་ǅས་པ་དང་ཞལ་ཞལ་ǅས་པ་དང་ƥི་གཙང་ཁང་དང༌། Ŧ་གǭགས་
དང༌། མཆོད་ƛེན་དང་Ǻོག་ཤིང་གི་ųིབ་མ་ལ་གǢག་ལག་གི་ཚīགས་ǹ་བཅད་པ་གདོན་
ཞིང་འགོམ་མོ། །ཞེས་པའི་རིགས་པ་བƁེ་བར་ǅའོ། །ƈགས་řི་ǵགས་řིས་ཉེས་མེད་
Ƥ་ǅ་ǧལ་ནི་ƫོམ་པ་བƁག་པའི་བཤད་པར་འƥི་བར་འŲར་རོ། ། 

此与金刚空行中所说亦略相同。 

上师足迹床座等  靴履伞盖众衣物 

随所受用一切等  身影亦不作践蹈 

询问师名不直称 

（应做上下等法） 

若谁与此相违者 

一切时中受众苦  威光损灭事业微 

此之所云不蹈名字等，与本颂不相应者，出于戒经之迹。 

所谓对于宝等手工所作及诸食饮等，乃至香殿色身（像）塔命薪

诸影，尊重名词断坏，遮障践履，如是等类应作举。此中除罪之法与

密法相比不同者，律仪戒依声音问答之作用功能故也。 

གǹམ་པ་བཀའ་བƂབ་པ་ནི། ǉོ་ųོས་ཆེན་པོས་དགའ་སེམས་řིས། །ǉ་མའི་བཀའ་ནི་
འབད་དེ་མཉན། །རིགས་པ་ཡིས་ནི་མི་ƭས་ན། །མི་ƭས་དེ་ལ་ཚīག་གིས་Ǒང༌། །ǉ་མ་
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ལས་ནི་དངོས་Ŵབ་དང༌། །མཐོ་རིས་དང་ནི་བདེ་བ་འཐོབ། །དེ་བས་འབད་པ་ཐམས་ཅད་
řིས། །ǉ་མའི་བཀའ་ལས་འདའ་མི་ǅ། །ཞེས་གǹངས་པའོ། ། 

（庚三）三者，实行教命云何？如本颂云： 

若师有教命  欢喜具慧闻 

若不能事类  彼意善启呈 

悉地从师获  及得人天乐 

不越师教命  彼一切殷勤 

如是等云。 

ǉོ་ųོས་ཆེན་པོ་Ɵེ་ཤེས་རབ་ཆེ་བའི་Ǽོབ་མས་རང་གི་ǉ་མའི་བཀའ་Ɵེ་བŽོ་བ་ནི་འབད་
པ་ཆེན་པོ་ǅས་ཏེ་མཉན་ཅིང་བƂབ་པར་ǅའོ། །དེ་ཡང་མི་འདོད་བཞིན་Ƥ་མ་ཡིན་པར་
ཤིན་Ƙ་དགའ་ཞིང་རངས་པའི་སེམས་řིས་ǅའོ། །འོ་ན་ǉ་མས་བŽོ་བ་ཐམས་ཅད་Ƃབ་
དགོས་སམ་Ɩམ་ན། ཆོས་དང་Ʃན་པའི་བŽོ་བ་ཡིན་ཡང་རང་གིས་ཇི་Ɲར་ǅས་řང་མི་
ƭས་པ་ཡིན་ན་མི་ƭས་པའི་བŽོ་བ་དེ་ལ་མི་ƭས་པའི་ź་མཚན་ལེགས་པར་བƧ་ƽོད་
པའི་ཚīག་གིས་བཤད་Ǒང་ǅས་ནས་མ་བƂབས་řང་ཉེས་པ་མེད་དོ། །གལ་ཏེ་ǅ་བ་དེ་
རིགས་པ་དང་Ʃན་པའི་Žོ་ནས་བƂབ་པར་ƭས་པ་མིན་པར་མི་རིགས་པ་ཆོས་མི་Ʃན་
űི་བŽོ་བ་ཡིན་ནའང་ƈར་Ɲར་བཤད་Ǒང་ǅས་ལ་འƎག་པར་མི་ǅ་Ɵེ།  

所谓慧者，大般若之智也。言弟子于上师之教命指导之门，应具

大殷勤如船子运舟，涉险专意操行，设有不许不能之事，必具最极欢

喜之容词，呈白心意应作也。复次，于师所示（若法若事）一切指导或

想像者，凡其法及俱有之门，而又自身如其所应作者，然而适有不能

之类，应于此不能之因相，善为表显（身手），同时以词梳理洗涤违命

未成之愆。倘若于此所作之类不明行相、及具有方便之门,不能实施,

或法缘之方便有待等，亦如前说表明不作之故。 

དཔལ་གསང་བ་ཐམས་ཅད་řི་ƻིའི་ཆོ་ག་Ɩིང་པོ་Źན་ལས་འཇམ་དཔལ་ųགས་པས། 
མི་དགེའི་ལས་Ǒོར་ཚīག་དག་ལ། །གདས་པར་གསོལ་ཏེ་བཏང་Ɩོམས་གཞག །ཅེས་
གǹངས་སོ། ། 

复次,（词态分别者）依一切至德无上密部共同之仪轨心庄严中,

文殊所说颂云： 

不善加行之词体  述说呈白作厌弃 

如是云也。 
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འƤལ་བ་མདོ་ལས་řང༌། ཆོས་མ་ཡིན་པ་Ǡ་ན་བǮོག་པར་ǅའོ། །ཞེས་གǹངས་པ་
དང༌། དཀོན་མཆོག་ƽིན་ལས་řང༌། དགེ་བའི་ཆོས་ལ་དེ་དང་མơན་པར་ƻོད་ལ་མི་
དགེ་བ་ལ་མི་མơན་པར་ƻོད་དོ། ། 

依别解脱戒经说，若述说不法之言说者，表现反背之相。又是云

者，复依宝云等说，若于善法言说，表示与彼随顺行相，若不善法，

表示与彼非随顺行相。 

ཞེས་གǹངས་པས་ƫོམ་པ་གǹམ་űི་བཅས་པ་དང་འགལ་བ་ལ་སོགས་པ་ǅ་བ་མ་
ཡིན་པ་ལ་ནན་űིས་བŦལ་ན་དེ་ལ་ནི་འƎག་པར་མི་ǅེད་དེ་འོན་řང་དེ་ź་མཚན་Ƥ་
ǅས་ནས་མ་དད་པ་དང་ŧོན་བƏོད་པ་སོགས་řང་ǅར་མི་ǲང་ངོ༌། ། 

凡此三部戒乘所作，于违理不同意所作，恐或误合为同意，是故

再再训示,使免趣入于非所应作之途。虽然于此因相之所作无有信念,

而于罪失等词意亦应作不相应之表显也。 

དེ་འƥ་བ་མ་ཡིན་པའི་ǉ་མའི་ཆོས་Ʃན་űི་བཀའ་བŽོ་བ་ཐམས་ཅད་ལས་འདའ་བར་མི་
ǅ་བ་ལ་འབད་པ་ཅི་ཡོད་ཐམས་ཅད་řིས་འབད་དེ་དངོས་Ŵབ་མཆོག་ơན་མོང་གཉིས་
དང་མཐོ་རིས་ȁ་མིའི་ƛེན་དང་དེ་ལ་ཉེ་བར་མཁོ་བའི་བདེ་བ་ཐམས་ཅད་ǉ་མ་ལས་
འཐོབ་ལ་དེ་ཡང་ǉ་མའི་གǹང་ཉིད་Ǽོབ་མ་ལ་ǅིན་ǳབས་འƎག་པའི་Žོའ ī་གཙŀ་བོ་ཡིན་
པ་དེ་བས་ན་གནས་དེ་ལས་འགལ་བར་མི་ǅའོ། ། 

若是与此不相似之法，及俱有凡师命示一切事业，切勿避免缓怠

遗忘，应勤奋加行之。若是一切殷勤师命之业者，于共同二悉地，及

比现在增上之人天所依，及于罪堕恶趣，超于安乐之地，速成上师之

业，悉能获得。是皆由于遵行上师教命之故也。亦即上师加持弟子主

要趣入之门。若能善心依此住理不违越者，亦于彼别别相违之业不致

趣人也。 

ཚīགས་བཅད་ǀི་མ་འདི་Ǯ་གསང་ཐིག་ལེ་ལས་བƬས་པའོ། ། 
又此文中摄于月密元珠之类，当作另文分别之。 

བཀའ་ལས་འདས་པའི་ཉེས་དམིགས་ནི་Űར་űི་ལེǰ་བŹད་པ་ལས། དེ་ཚĲ་དབང་
བŦར་མཆོག་ཐོབ་པའི། །Ǽོབ་མའང་ǉ་མའི་བཀའ་འདས་ན། །འཇིག་ƛེན་འདིར་ཡང་
Ƭག་བƈལ་ཞིང༌། །འཇིག་ƛེན་ཕ་རོལ་དǖལ་བར་འųོ། །ཞེས་སོ། ། 

复次，或有弟子讥毁上师命作事业过分之罪失所缘者，如恭敬品
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之第八云： 

此时殊胜得灌顶  弟子讥师命作过 

于此世中恒受苦  此世命中地狱沦 

如是等云应知。 

ǉ་མ་ལས་དངོས་Ŵབ་གཉིས་འŴབ་ǧལ་ཡང་Űར་űི་ལེǰ་བཅོ་Ɔ་པ་ལས། འųོ་བའི་
Ɵོན་པ་Ǽོབ་དཔོན་ཏེ། །སངས་Źས་Řན་űིས་བƟོད་ǅས་པ། །བདག་ཅག་གི་ནི་ཕ་དང་
མར། །འདི་Ɲར་དེ་ནི་ཡིད་ལ་བསམ། །དེ་ཅིའི་ǀིར་ཞེ་ན། དེ་བཞིན་གཤེགས་པ་Ʈམས་
řིས་གǹངས་པ། Ƨོ་Əེ་སེམས་དང་སངས་Źས་དང༌། །Ƨོ་Əེ་ཆོས་དང་གཟི་བƏིད་དང༌། 
།ƛ་ཡི་Źལ་པོའ ī་དངོས་Ŵབ་ནི། །གང་ǀིར་དེས་ནི་དཀའ་བ་མིན། །མིག་ǜན་དང་ནི་şང་
མűོགས་དང༌། །རལ་ųི་དང་ནི་ས་འོག་འŴབ། །རི་ǵ་དང་ནི་མཁའ་ƻོད་ཉིད། །མི་ưང་
བ་དང་བƊད་řིས་ལེན། །གང་ǀིར་དེས་ནི་Ƨོ་Əེ་ཅན། །མཉེས་པར་ǅས་པས་Ǘར་Ƥ་
འཐོབ། །དེ་ǀིར་Ǽོབ་དཔོན་མƤན་ǅོན་ནས། །དེ་བཞིན་གཤེགས་Ʈམས་ǀག་འཚལ་
ལོ། །ཞེས་སོ། ། 

复次，若于上师恭敬作业俾二悉地成就应如何作观耶？如恭敬品

第十五云： 

有情导师阿舍黎  一切诸佛共赞加 

自身唯一父及母  于彼如是心善观 

如是思想其理何故也？是一切诸佛如来之共所宣说也。如彼颂云： 

金刚心及大觉  金刚法及威光 

打耶节波悉地成  云何于彼无艰难 

眼药及与速急行  宝剑地行之成就 

热洛业成飞行空  隐而不现获甘露 

何故能得彼金刚  所作调顺速快成 

是故恭敬舍黎前  一切如来我礼敬 

བཞི་པ་ǉ་མའི་ǩས་དང་འཁོར་ལ་ཇི་Ɲར་ǅ་བ་ནི། ǉ་མའི་ǩས་ནི་Ǻོག་ཇི་བཞིན། །དེ་
ཡི་Ƭག་པའང་ǉ་མ་བཞིན། །ǉ་མའི་འཁོར་ནི་གཉེན་བཞིན་Ƥ། །མཉམ་པར་བཞག་པས་
ƛག་Ƙ་བསམ། །ཞེས་གǹངས་ཏེ།  

（庚四）四者，对于师物及眷属等，应如何作者，如本颂云： 

护师物如命  师喜者若师 

执事如亲等  修行者常思 
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རང་གི་Ǻོག་ལ་ཕངས་པར་བƝས་ནས་མི་ཉམས་པར་ŧོང་བ་ཇི་Ɲ་བ་དེ་བཞིན་Ƥ་ǉ་
མའི་ǩས་ལ་ཡང་དེ་བཞིན་Ƥ་ǅའོ། །ǉ་མ་ལ་Űས་པར་ǅ་བར་མ་ཟད་ǉ་མ་དེའི་Ƭག་པ་
Ǆ་དང་ǀག་Ź་སོགས་ལའང་དེ་བཞིན་Ƥ་Űས་པར་ǅ་ལ་ǉ་མའི་འཁོར་ཉེ་བར་གནས་
པ་Ʈམས་ལ་ཡང་གཉེན་ལ་བǣེ་བ་བཞིན་Ƥ་བǣེ་བར་ǅེད་པ་ལ་མཉམ་པར་བཞག་པ་Ɵེ་
སེམས་ǣེ་གཅིག་པས་Ƥས་ƛག་Ƙ་བསམ་པར་ǅའོ། ། 

天生命者，福德所依,三宝师物之护惜,亦福德所依。于自己生命

不使少有损坏，如是于师物之守护亦应如是。于其上师应作恭敬故。

以此推广无尽，亦于彼师之亲属作如师之恭敬。乃至别余近事近住之

徒眷，亦如已之亲眷良友，悉皆对以仁爱殷厚。此能如是者，乃至转

于与此相类之人，其心亦能作同一之仁爱殷厚。应常思维此理。 

Ɔ་པ་འǂལ་űི་Řན་ƻོད་དག་པར་ǅ་བ་ལ་གǹམ། མི་རིགས་པའི་Řན་ƻོད་དགག་པ། 
རིགས་པའི་Řན་ƻོད་བƟེན་པ། མི་རིགས་པའི་ƻོད་ལམ་འགོག་ǧལ་གཞན་བƟན་
པའོ། ། 

（庚五）五者，一切行为应清净所作分三：（辛一）阻止一切盲昧之行为；

（辛二）应作一切明了之行为；（辛三）不明白之行为特别纠正。 

དང་པོ་ལ་གཉིས། མཐོང་བའི་ཉེ་འཁོར་űི་བǼབ་ǅ་དང༌། ཐོས་པའི་ཉེ་འཁོར་űི་བǼབ་
ǅའོ། ། 

辛一初者分二（壬一）所谓属于见者之近侍学处，及属（壬二）闻者之近事

学处。 

དང་པོ་ནི། མལ་Ɵན་འƤག་དང་ƈོན་འųོ་དང༌། །གǢག་ཏོར་དག་དང་བཅས་པ་དང༌། ། 
Ɵན་ལ་şང་འཇོག་şེད་པར་ནི། །ལག་བཞག་མཉེ་བར་མི་ǅའོ། །ǉ་མ་དག་ནི་ལངས་པ་
ན། །ཉལ་དང་འƤག་པར་མི་ǅའོ། །ƛག་Ƙ་དེ་ཡི་ǅ་བ་ལ། །Ʃང་མཁས་ƿན་ǹམ་ཚŀགས་
པར་ǅ། །མཆིལ་མ་ལ་སོགས་འདོར་བ་དང༌། །Ɵན་ལ་şང་པ་šོང་བ་དང༌། །འཆག་དང་
ǣོད་པར་Ǡ་བ་དག །ǉ་མའི་མƤན་Ƥ་མི་ǅའོ། །ཡན་ལག་མཉེ་དང་གར་དག་དང༌། །Ŷ་
དང་རོལ་མོ་མི་ǅ་ཞིང༌། ། 

（壬一）初属于见者之近侍学处者，如本颂云： 

坐仰倚放足  覆头前行等 

手叉腰弄舞  师前皆不应 

师起应速同  咸皆具仪行 
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于恒常所作  皆善巧告成 

若弃涕唾等  于座伸其足 

绕行净戏语  师处皆勿为 

指作声弄舞  歌唱作乐等 

ཞེས་ཚīགས་བཅད་ǀེད་དང་བཞིས་བƟན་ནོ། །མལ་Ɵན་ལ་འƤག་པ་ǉ་མའི་མƤན་Ƥ་
མི་ǅའོ་ཞེས་Ǒར་ཏེ་Ɵན་ཙམ་ལ་འƤག་པ་ནི་མ་བཀག་གོ །འųོ་བའི་ཚĲ་ǉ་མའི་ƈོན་ཏེ་
མƤན་Ƥ་འųོ་བར་མི་ǅ་Ɵེ་Ƨོ་Əེ་Ɩིང་པོ་Źན་űི་źད་ལས། མƤན་འųོ་བ་དང་şང་པ་
བšང༌། །ཡང་དག་ཉིད་Ƥ་མི་ǅའོ། །ཞེས་བཤད་དོ། །གǢག་ཏོར་དག་དང་བཅས་པ་ནི་
ཐོད་བཅིང་བ་Ɵེ་དེ་ǉ་མའི་མƤན་Ƥ་མི་ǅའོ། ། 

如此词句三颂半之指示者，弟子于上师之前通常不应坐也，若其

有故联接略坐，亦不遮止。若与师同行之时，不应于师前行走。依金

刚心庄严承传云： 

师前行走坐舒足  再再周行皆不应 

顶髻束发冠盖类  一切师前不应作 

དེ་Ɲར་ཡང་Ƨོ་Əེ་Ɩིང་པོ་Źན་űི་ལེǰ་བƊ་བཞི་པ་ལས། མགོ་ཐོད་བཅིང་དང་མཚŀན་
དǆག་པ། །ǉ་མའི་Ʀང་Ƥ་མི་ǅའོ། །ཞེས་སོ། ། 

又金刚心庄严第四品云： 

顶髻束发弄兵仗  于上师前非所应 

Ɵན་ལ་şང་འཇོག་ནི་གདན་ལ་འཁོད་པའི་ཚĲ་ǉ་མ་ལས་ƈར་གདན་Ɵེང་Ƥ་འųོ་བ་དང་
ǉ་མ་ས་Ɓེ་བོ་ལ་གནས་པའི་ཚĲ་རང་Ɵན་ལ་གནས་པ་Ɵེ་དེ་མི་ǅའོ། ། 

坐时以脚蹈于垫沿，师前不应。 

以坐势移橙座等，师前不应； 

于师住处自坐遮障于前，是所不应； 

şེད་པར་ནི། ལག་བཞག་མཉེ་བར་མི་ǅ་བ་ལ་ཆག་ལོས། ལག་བཞག་Ʀང་Ƥ་མི་ǅའོ། 
།ཞེས་བƀར་བ་བདེ་Ɵེ་ཡན་ལག་མཉེ་བ་འགོག་པ་འོག་Ƙ་Ɵོན་པས་སོ། །དེས་ན་şེད་
པར་ལག་པ་གཉིས་བཞག་ནས་Ŵ་མོ་བƗང་བƗང་པོར་ǅེད་པ་ǉ་མའི་Ʀང་Ƥ་མི་ǅའོ། ། 
ǉ་མ་དག་ནི་ཞེས་སོགས་ལ་ཆག་འŲར་Ƥ། ǉ་མ་དག་ནི་བǬགས་བཞེངས་ན། །ཉལ་
དང་འƤག་པར་མི་ǅའོ། །ཞེས་འǆང་བས། ǉ་མ་བཞེངས་པའི་ཚĲ་ཉལ་བ་དང་འƤག་པ་
གཉིས་དང་བǬགས་པའི་ཚĲ་ཉལ་བར་མི་ǅའོ། །Ƥས་ƛག་Ƙ་ǉ་མ་དེའི་བƖེན་བŘར་
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བའི་ǅ་བ་ལ་Ʃང་མཁས་ཏེ་Ʃང་བ་ཡང་བ་དང་དེ་དག་Ƃབ་པ་ལ་མཁས་པ་ƿན་ǹམ་
ཚŀགས་པར་ǅའོ། །མཆིལ་མ་དང་སོགས་řིས་བƬས་པ་ưབས་དང་ǵད་པ་སོགས་
འདོར་བ་དང་Ɵན་ལ་འཁོད་པའི་ཚĲ་şང་པ་šོང་བ་དང་ཕན་ǧན་Ƥ་འཆག་པ་དང་ǣོད་
པར་Ǡ་བ་Ɵེ་ཁ་Ɵོབས་འűེད་པ་Ʈམས་ǉ་མའི་Ŧ་མƤན་Ƥ་མི་ǅའོ། །ཡན་ལག་ལག་པ་
ལ་སོགས་པ་མཉེ་བ་དང་གར་དང་Ŷ་དང་རོལ་མོ་Ʈམས་ཚŀགས་འཁོར་སོགས་řི་
ťབས་Ʈམས་མ་གཏོགས་པ་ǉ་མའི་Ʀང་Ƥ་མི་ǅའོ། ། 

作支舞嫌厌之状，师前不应； 

仰倚动摇，手舒筋骨，柔弄作声等，师前皆不应； 

以身口过分向下教示，师前不应。 

足二部乃至肘节等，能作病患之所作，师前皆不应； 

张手伸腰或睡卧停留，师前皆不应； 

若师起时，卧及停留，及在自己住处睡卧，皆不应。 

复次，常时于其师前尊重承事，诸所作为善巧圆满，乃至圆满又

圆满，及于彼诸修行悉皆善巧圆满应作。 

又若涕唾等粪秽诸物之弃除，于座褥之上伸舒其足，互相绕行散

步互作诤辩，威势遣命，于其师前，悉皆不应； 

若摩擦支分，手作舞势，曲调戏乐等集会之类，皆所不应。 

གཉིས་པ་ནི། གཏམ་űི་Ǒོར་བ་མང་པོ་Ʈམས། །ཐོས་པའི་ཉེ་འཁོར་Ƥ་མི་ǅ། །ཞེས་
གǹངས་ཏེ།  

（壬二）次属于闻类之近事学虚。如本颂云： 

言谈多长冗  近师处勿为 

Ǉེ་མོའ ī་གཏམ་űི་Ǒོར་བ་མང་པོ་Ʈམས་ǉ་མ་དེས་ཐོས་པའི་ཉེ་འཁོར་Ƥ་མི་ǅའོ། ། 
མཆིལ་མ་ཞེས་པ་ནས་ཉེ་འཁོར་Ƥ་མི་ǅ། །ཞེས་པའི་བར་ཕལ་ཆེ་བ་ནི་བཤད་źད་Ƨོ་Əེ་
ǂེང་བ་ལས་གǹངས་སོ། ། 

如是云者，长谈及笑语、高声、大咳下风等，近师处皆不应作。

如是等文多出金刚串传续部之说。 

Ƨོ་Əེ་Ɩིང་པོ་Źན་űི་źད་ལས་řང༌། Ǉོ་བƨང་བ་དང་བşམ་ཚīག་དག །ཐོས་པའི་Ǳལ་
ནས་མི་ǅའོ། །ཞེས་སོ། ། 

又金刚心庄严密传亦云： 

弄笑长谈叙阔别，师能闻处皆不应。 
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གཉིས་པ་རིགས་པའི་Řན་ƻོད་བƟེན་པ་ནི། བƘད་དེ་Ɵན་ལས་Ʃང་བ་དང༌། །Űས་པ་
ཡིས་ནི་འƤག་པར་ǅ། །མཚན་ƍ་འཇིགས་བཅས་ལམ་Ƥ་ནི། །བŽོ་བ་ཐོབ་ནས་མƤན་
འųོ་ǅ། །ཞེས་གǹངས་ཏེ།  

（辛二）第二，应作一切明了之行为。如本颂云： 

身若起或坐  悉皆具恭敬 

夜行水险道  须禀白导行 

Ɵན་ལས་Ʃང་བ་དང་འƤག་པ་ལ་Űས་པའི་ƻོད་ལམ་űིས་ǅ་Ɵེ་བƘད་དེ་ཞེས་པ་ཡང་
Űས་པའི་ƻོད་ལམ་མོ། །མཚན་མོ་དང་ƍ་བŷལ་བ་དང་འཇིགས་པ་ཡོད་པའི་ལམ་Ƥ་
འųོ་བའི་ཚĲ་ནི་ƈོན་Ƥ་སོང་ཞིག་ཅེས་པའི་བŽོ་བ་ǉ་མ་ལས་ཐོབ་ནས་མƤན་Ƥ་འųོ་
བར་ǅའོ། །འདི་ནི་ƈོན་འųོ་མི་ǅའོ་ཞེས་པའི་དམིགས་བསལ་ལོ། །དེ་ནི་Ƨོ་Əེ་Ɩིང་པོ་
Źན་űི་źད་ལས། མཚན་མོ་དང་ནི་ƍ་བŷལ་དང༌། །གཅོང་རོང་དག་Ƙ་གནས་Ųར་ན། 
།བཀའ་ǵང་གཉེར་Ƥ་དŰམ་པའི་ǀིར། །མƤན་Ƥ་འųོ་བ་ཉེས་མི་འŲར། །ཞེས་
གǹངས་སོ། ། 

如是云者，若于坐起立，或坐座时，皆作礼敬，行之以道。又诸

余敬礼，亦应具有克成于道之胜解。若黑夜渡水有恐怖虑,经行崎险,

危难道路等时，必须禀白前行，若师听许，乃作前行，否则不应。如

是等所缘，必须明白了知。复次，如金刚心庄严之承传云： 

暗夜涉水行险隘  深谷峡道急驰驱 

报呈慎意死亡险  于师前行不成罪 

གǹམ་པ་མི་རིགས་པའི་ƻོད་ལམ་དགག་པ་གཞན་བƟན་པ་ནི། Ǽོབ་དཔོན་űིས་
མཐོང་མƤན་Ƥ་ནི། །ǉོ་དང་Ʃན་པས་ǵས་གƊ་དང༌། །ཀ་བ་ལ་སོགས་བƛེན་མི་ǅ། ། 
སོར་མོའ ī་ཚīགས་ནི་བųང་མི་ǅ། །ཞེས་གǹངས་ཏེ།  

（辛三）第三，不明白之行为特别纠正者，如本颂云： 

不于师见处  身现疲劳相 

倚靠柱壁等  屈伸诸支节 

Ǽོབ་དཔོན་űི་མƤན་Ƥ་ǉོ་Ʃན་űི་Ǽོབ་མས་ǵས་ཕན་ǧན་Ƥ་གƊ་བ་དང་ཀ་བ་དང་
ǣིག་པ་སོགས་ལ་Źབ་བƛེན་པ་དང་སོར་མོའ ī་ཚīགས་བųང་བར་མི་ǅའོ། །Ɩིང་པོ་
Źན་ལས། ཚīགས་ཉེད་པ་དང་şང་šོང་དང༌། །ཞེས་འǆང་བས། ཚīགས་འཐེན་ཞིང་ཉེད་
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པ་མི་ǅ་བའི་དོན་ཏེ། གǬང་ཁ་ཅིག་ལས། སོར་མོའ ī་ཚīགས་ནི་ƥང་མི་ǅ། །ཞེས་འǆང་
བ་དག་པར་ưང་ངོ༌། ། 

如是云者，若具慧弟子，于其师前，不应旋转身体,背靠柱壁等,

及伸弄手指作声之类。又庄严心云： 

指节长伸摩弄足 

谓伸扯指节与摩弄等，悉皆不应。此中别说谓指节不应直伸之义

意者，直伸是能障害出生清净。（谓金刚菩提） 

Ʀག་པ་ǵས་ངག་གིས་བƖེན་བŘར་བའི་Ŭད་པར་བƟན་པ་ལ་གཉིས་ལས། ǵས་řིས་
བƖེན་བŘར་བའི་Ŭད་པར་ནི། şང་བŜ་བ་དང་ǵས་བŜ་དང༌། །ƥིལ་དང་མཉེ་བ་ལ་
སོགས་ལ། །ǀག་ནི་ƈོན་Ƥ་འųོ་བས་ǅ། །དེ་བཞིན་མཐར་ཡང་ཅི་བདེར་ǅ། །ཞེས་
གǹངས་ཏེ།  

（庚六）六者，身口承事之殊胜差别指示者，于中分二： 

（辛一）初于身之殊胜承事者，如本颂云： 

剃按摩诸事  澡身或濯足 

应先后敬礼  如性安乐多 

ǉ་མའི་ཞབས་ཉི་ཚĲ་དང་Ŧ་ǵས་རིལ་པོ་ƍས་འů་བ་དང་Ŧ་ལ་ƥིལ་ǀིས་ǅེད་པ་དང་Ŧ་
མཉེ་ལ་སོགས་ǅེད་པ་ལ་ǀག་འཚལ་བ་ƈོན་Ƥ་འųོ་བ་Ɵེ་ƈོན་Ƥ་བཏང་ནས་ǅ་ཞིང་
ƈོན་Ƥ་ǀག་འཚལ་བ་དེ་བཞིན་Ƥ་ǅ་བ་དེ་དག་ཟིན་པའི་མཐར་ཡང་ǀག་ǅའོ། །དེ་ནས་
ནི་རང་གི་ǅ་བ་ལ་ཅི་བདེར་འƎག་པར་ǅའོ། ། 

如是云者，谓随时于师足濯洗、及于师身沐拭。能剃除者，为师

除发，能按摩者，为师按摩，须于事前而行敬礼。其敬礼之义者，为

先生起至诚恭敬，加持自心如性同师之证解。复由此清净所作，再再

练修，又加身手功能更复增长自身康健安乐之趣处也。 

ངག་གིས་བƖེན་བŘར་བའི་Ŭད་པར་ནི། དེ་ཡི་མཚན་ǜོས་བƏོད་ན་ནི། །མིང་མཐར་
ཞལ་ƈ་Ʃན་པར་ǅ། །གཞན་དག་Űས་པར་ǅ་བའི་ǀིར། །Ŭད་པར་ཅན་űི་ཚīག་དག་
བƏོད། །ཅེས་གǹངས་ཏེ།  

（辛二）次口之承事差别者，如本颂云： 

又复于师名  设有询及者 

以恭敬师故  答词应差别 

ǉ་མ་དེའི་མཚན་ནས་ǜོས་ཏེ་བƏོད་དགོས་པ་ǆང་ན་ནི་མིང་གི་མཐར་ཞལ་ƈ་ནས་
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ཞེས་པ་Ʃན་པར་ǅས་ཏེ་བƏོད་པར་ǅའོ། །དེ་ཙམ་Ƥ་ཟད་དམ་Ɩམ་ན། Ŭད་པར་ཅན་ཏེ་
བŘར་བའི་ཚīག་གཞན་ཡང་བƏོད་པར་ǅ་Ɵེ་དེ་ནི་གཞན་དག་ǉ་མ་ལ་Űས་པ་བŧེད་
པའི་ǀིར་རོ། །དཔེར་ན་ǉ་མའི་མཚན་རིན་ཆེན་Ƨོ་Əེ་ཞེས་པ་Ɲ་Ǆ་ཡིན་ན་Əེ་བǢན་དམ་
པ་རིན་ཆེན་Ƨོ་Əེའི་ཞལ་ƈ་ནས་ཞེས་པ་Ɲ་Ǆའོ། །འདིས་མིག་འƥེན་ǅས་ནས་གཞན་
དག་ǉ་མ་ལ་Űས་པར་འŲར་བའོ། ། 

如是云者，于其师名，设有发生称说之必要时，必于名字之上，

或前后间加字，如上下等或作完全具足之名称等应知也。于此稍作完

全正当之观念者，从彼差别恭敬之词，为令他人发生敬意，获得福德

之故也。或称为独吉强，仁波晴，仁清独吉，极尊当巴（所谓金刚持、

大宝尊、大宝金刚、至尊正士如是等功德名称，或称地名、寺名、座前、尊座等

等）如是之类法式最多，皆是令彼于师之名，见闻随喜出生成就恭敬

也。 

ཆག་ལོས། དེ་མཚན་མདོར་བƏོད་གǭང་ǅ་མིན། །མཚན་མཐར་ཞལ་ƈ་ཡང་དག་Ʃན། 
།གཞན་Ʈམས་Űས་པར་ǅ་བའི་ǀིར། །Ŭད་པར་ཅན་űི་མཚན་Ʈམས་བƏོད། །ཅེས་
བƀར་མོད་řི་འŲར་ƈ་མ་ལེགས་པར་མཐོང་ངོ༌། ། 

卡洛云于彼师尊总略名字，不应称名字，前后正具足，令他生敬

所作故，差别诸相应具有。若凡此等增加之敬词语句,应于先前习成,

须善知之。 

བƤན་པ་ང་Źལ་ƹང་བ་ལ་གǹམ། བŽོ་བ་ཉན་པ་ལ་ང་Źལ་ƹང་བ། ཆོས་ཉན་པ་
སོགས་ལ་ང་Źལ་ƹང་བ། Řན་ƻོད་ƻི་ལ་ང་Źལ་ƹང་བར་བƟན་པའོ། ། 

（庚七）七者，我慢断除分三：（辛一）听闻教诫之我慢断除；（辛二）听闻

法义之我慢断除；（辛三）摄一切行之我慢断除。如是等三种之指示也。 

དང་པོ་ནི། ǉ་མ་ལ་ནི་བཀའ་ǥལ་Ǭ། །བཀའ་བཞིན་བűིད་ཅེས་བƏོད་པར་ǅ། །ཐལ་
མོ་Ǒར་ཞིང་མ་ཡེངས་པར། །ǉ་མས་བŽོ་བ་མཉན་པར་ǅ། །དགོད་དང་ǵད་པ་ལ་
སོགས་ལ། །ལག་པས་ཁ་ནི་དགབ་པར་ǅ། །ǅ་བ་ཟིན་ནས་འཇམ་པ་ཡི། །ཚīག་དག་
གིས་ནི་གདས་པར་ǅ། །ཞེས་གǹངས་ཏེ།  

（辛一）其初，如本颂云： 

若求师教示  如教作所诠 

合掌勿自用  当听师所明 

若笑若咳等  应以手遮口 
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命作若完竞  宜细语后陈 

ǉ་མ་ལ་ཐོག་མར་བདག་གིས་གང་བűིད་དགོས་པ་བཀའ་ǥལ་བར་Ǭ་ཞེས་Ǭས་ལ་
འདི་དང་འདི་űིས་ཞེས་ǉ་མས་བŽོ་བ་ན་ǵས་ཐལ་མོ་Ǒར་ཞིང་སེམས་གཞན་Ƥ་མ་
ཡེངས་པར་མཉན་པར་ǅ་ཞིང་ངག་ǩོགས་པའི་འོག་Ƙ་ཇི་Ɲར་བཀའ་ǥལ་བ་བཞིན་
བűིད་དོ་ཞེས་བƏོད་པར་ǅའོ། །དེ་ནས་གང་űིས་གǹངས་པའི་ǅ་བ་དེ་བƂབས་ཟིན་
ནས་ཤིན་Ƙ་འཇམ་པའི་ཚīག་དག་གིས་ནི་འདི་Ɲར་བűིས་ལགས་ཞེས་གདས་པ་Ɵེ་གོ་
བར་ǅའོ། ། 

如是云者，谓于上师其初命自凡所作为，或一切需要使命之求授

开示，或有其所请于师者，及彼上师告诫之时中，应具端身合掌，而

且其心于彼多务应作适当之排列，如舟涉渡善慎所作，并于全全语音

之下，如其教命当作而起作意胜解也。若凡于彼教示之所应作，即准

彼记忆实行成就。事竟复以极柔软之语体,如其所作之迹步经过次第,

不杂不乱敬告师知之。 

བŽོ་བ་ཉན་པ་དང་ťབས་གཞན་Ƥ་ཡང་ǵད་པ་ǵ་བ་དང༌། དགོད་པ་དང་སོགས་řིས་
བƬས་པ་ŵལ་བ་ལ་སོགས་པའི་ཚĲ་མི་མཛĲས་པ་ƹང་བའི་ǀིར་ལག་པས་ཁ་བཀབ་ལ་
ǅའོ། །ཆག་ལོས། ǉ་མ་ཡིས་ནི་བཀའ་ǥོལ་ལ། །བཀའ་ǥལ་ལགས་ཞེས་Ǘར་Ƥ་
བƏོད། ། ཅེས་བƀར་བ་ནི་ད་Ɲར་ཡང་Ǳལ་འགའ་ཞིག་ན་དེ་Ɲར་ǅེད་པ་ưང་མོད་řང་
ƈ་མ་ལེགས་པར་ƛོགས་སོ། ། 

别者，其余一切听闻指导之时，不得咳嗽痰沫，及鄙野狂笑等。

乃至呵欠非时食等，应以手遮口。卡洛（书名）云： 

上师若凡作教命  善哉教命愿速闻 

此等词句增加之练习者，为于相违境上，依此所作能于顷刻时中

发起胜解，于相违境上，作止观也。 

Ƨོ་Əེ་Ɩིང་པོ་Źན་űི་źད་ལས་řང༌། དེ་བས་ǉ་མའི་ཞབས་Ʀང་Ƥ། །བག་མ་བཞིན་Ƥ་
ངོ་ཚ་བǻང༌། །ŵོ་དང་ŷོད་པ་ǵད་པ་སོགས། །ཁ་ལ་ལག་པས་བཀབ་ནས་ǹ། །ཤིན་Ƙ་
འཇམ་པར་Ǡ་བར་ǅ། །ཞེས་དང༌། ལས་ནི་གང་དག་ǅེད་པའམ། །མཉན་པ་ལ་སོགས་
འདོད་དེ་ལ། །གǭང་ǀིར་ཐལ་མོ་མ་བཤིག་པར། །གནས་ནས་ལངས་ཏེ་མཐོང་Ǳལ་Ƥ། 
།Źབ་řིས་ǀོགས་པར་མི་ǅ་Ɵེ། །ཞེས་གǹངས་ཞིང་ǉ་མས་མཐོང་བའི་ཉེ་འཁོར་
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འདས་འདས་ǹ་Źབ་བƟན་ཏེ་མི་འųོ་བར་ཡང་གǹངས་སོ། ། 
又依金刚心庄严之传承云： 

依止彼师足下住  新妇惭畏而护守 

狂笑咳嗽痰唾等  当时以手作遮避 

恭敬言词最和柔  凡所作业诸能作 

乐欲用心如舟渡  端合十指而受持 

若坐起立善观境  重物搬负不应作 

以上师见于弟子眷属出离，出离者，于背负等事教所不许也。 

གཉིས་པ་ནི། མƤན་Ƥ་Ƥལ་བར་འƤག་པ་དང༌། །གོས་སོགས་ǧལ་ནི་བƫམས་པ་དང༌། 
།Ʋས་བǢགས་ཐལ་མོ་Ǒར་བ་ཡིས། །ཉན་སོགས་འདོད་པས་གསོལ་གǹམ་གདབ། ། 
ཅེས་གǹངས་ཏེ།  

（辛二）其次，听闻法义之我慢断除者，如本颂云： 

被调于调伏  如理而守护 

长跪合十指  乐闻白三称 

ཆོས་ཉན་པར་འདོད་པའི་Ǽོབ་མས་ཆོས་དེ་Ǭ་བའི་Ƥས་ǹ་གསོལ་བ་ལན་གǹམ་Ƥ་
གདབ་བོ། །ƻོད་ལམ་ཅི་འƥ་བས་ཤེ་ན། ǉ་མའི་མƤན་Ƥ་འűིང་བ་ƹངས་ཏེ་Ƥལ་བར་
འƤག་པ་དང་གོས་ǧལ་བཞིན་Ƥ་བགོ་བ་ལ་སོགས་པའི་Žོ་ནས་Řན་ƻོད་བག་མེད་Ƥ་
མ་སོང་བར་བƫམས་པ་དང་Ʋས་མོ་ས་ལ་བǢགས་ཤིང་ཐལ་མོ་Ǒར་ནས་གསོལ་བ་
གདབ་བོ། །སོགས་řི་Ɓས་ནི་དབང་དང་ƫོམ་པ་Ǭ་བ་ལ་སོགས་པ་Ʈམས་གǭང་Ɵེ་
ཉན་པ་ནི་ཆོས་řི་མཚན་ཉིད་གཏན་ལ་འབེབས་པ་ཙམ་űི་ǀིར་Ƥ་ཉན་པའོ། ། 

爱乐闻法之弟子，请求法义之时，应三次呈白恳祈赐与法要。若

行事类所应知者，于上师前轻视骄傲必要断除。又被调伏之弟子，于

其师座承事如著衣等,各各如理应知。乃至一切所行不可不谨慎筹量,

犹如新妇处女。而且合十指爪乃至白云，愿乐欲闻恳祈施教。如是等

中所说者，谓属于灌顶求戒，及诸传持授受之听闻，及于法句性相少

许决择之听闻是也。 

གǹམ་པ་ནི། བƖེན་བŘར་ƻོད་པ་ཐམས་ཅད་ལ། །ཡིད་ནི་ང་Źལ་མེད་པར་ǅ། །ངོ་ཚ་
འཇིགས་ཤིང་བƫམས་པ་ཡིས། །བག་མ་གསར་པའི་ǧལ་གནས་ǅ། །Žེག་པ་ལ་
སོགས་ǅ་བ་Řན། །Ɵོན་པའི་མƤན་Ƥ་ƹང་བར་ǅ། །གཞན་ཡང་དེ་འƥའི་ǅ་བ་Řན། ། 
རང་གིས་བƛགས་ལ་དོར་བར་ǅ། ། 
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（辛三）其三，摄一切行之我慢断除者，如本颂云： 

若行诸承事  我慢心勿行 

惭畏而防护  具仪若新人 

诸威猛所作  师座前不应 

别余此相类  弃舍常自忖 

ཞེས་གǹངས་ཏེ་ƈར་བཤད་པས་མཚŀན་ནས་ǉ་མ་བƖེན་བŘར་བའི་རང་གི་Řན་ƻོད་
ཐམས་ཅད་ལ་ཡིད་ང་Źལ་དང་མ་འƥེས་པར་ǅ་Ɵེ་Ǳལ་དམ་པ་ལ་ང་Źལ་བŧེད་པ་ནི་
ཁ་ན་མ་ཐོ་བ་ཆེས་Ƌི་བར་ཤེས་རབ་řི་ཕ་རོལ་Ƙ་ǀིན་པ་ལས་གǹངས་པས་ཉེས་
དམིགས་ཆེ་བའི་ǀིར་རོ། །དེས་ན་Űས་པ་འཇོམ་པའི་ངོ་ཚ་ཤེས་པ་དང་ǉ་མ་ལ་
འཇིགས་ཤིང་Řན་ƻོད་ཤིན་Ƙ་བƫམས་པའི་Žོ་ནས་བག་མ་གསར་པ་བཞིན་Ƥ་གནས་
པར་ǅའོ། །Žེག་ཆོས་ǹ་འųོ་བ་ལ་སོགས་པའི་ǅ་བ་Řན་རང་ལ་ལམ་Ɵོན་པའི་ǉ་མའི་
མƤན་Ƥ་ƹང་བར་ǅ་ཞིང་དེ་ལས་གཞན་ཡང་ང་Źལ་དང་Žེག་ཆོས་ǹ་འŲར་བ་དེ་དང་
འƥ་བའི་Řན་ƻོད་མི་རིགས་པའི་ǅ་བ་Řན་རང་གི་ǉོས་བƛགས་ལ་འདི་མི་ǲང་ངམ་
Ɩམ་པ་ཐམས་ཅད་དོར་བར་ǅའོ། ། 

此颂所云者，如前所说一切表记。自己于上师之承事诸种行为，

勿是己意，勿作我慢，及不溶洽之所作。 

若于境上，猛然发起邪行染污罪类广大作意，是则由于坚执般若

波罗密所说责备过甚之故也。 

退避此过者，即是恭敬惭愧自责之正知；及于师座最极怖惧；诸

行最极防护其错失之门；乃至犹若处女新妇。如是等应当作也。 

再于有情众前，矜夸自法之诸所作，及于自道之长言委示，临上

师之前，皆不应作。 

乃至复从他种我慢，及夸赞等法上，相似之遍行，无明等所作，

自己必以智慧决择，知非相应或缘念一切过失之境而舍之。 

བŹད་པ་རང་དབང་Ƥ་མི་འƎག་པ་ལ་བཞི། གཞན་དོན་ལ་འƎག་པའི་ཚĲ་གནང་བ་ནོད་
པ། Ǭགས་པ་ལས་ǆང་བའི་Ɣེད་པ་བƟབ་པ། ǉ་མའི་ƻན་ƈར་གཞན་űི་བƖེན་བŘར་
བདག་གིར་མི་ǅ་བ། ǵས་řི་ƻོད་ལམ་ཆེས་Űས་པར་ǅེད་ǧལ་ལོ། ། 

（庚八）八者，不加入自己之权威。于中分四：（辛一）一、于利他趣入之

允许；（辛二）二、希望事业出生所获之施物；（辛三）三、于上师前自受别人之

承事等非所应；（辛四）四、以身行道能作大恭敬之理。 

དང་པོ་ནི། རབ་གནས་དřིལ་འཁོར་Ǒིན་Ǻེག་དང༌། །Ǽོབ་མ་Ƭད་དང་འཆད་པ་Ʈམས། 
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།Ǳལ་དེར་ǉ་མ་གནས་པ་ནི། །Əེས་མ་གནང་བར་མི་ǅའོ། །ཞེས་གǹངས་ཏེ།  
（辛一）第一，于利他趣人之允许者，如本颂云： 

圣住作曼茶  护摩说法徒 

城聚同师居  实作应前呈 

རབ་གནས་དང་དřིལ་འཁོར་ཏེ་དབང་བŦར་བ་དང་Ǒིན་Ǻེག་ǅེད་པ་དང་Ǽོབ་མ་
བƬས་ནས་ཆོས་འཆད་པ་Ʈམས་ལ་Ǳལ་དེ་ན་ǉ་མ་གནས་པ་ན་Əེས་ǹ་གནང་བ་Ǭས་
ལ་ǉ་མས་གནང་ན་ǅའི་མ་གནང་བར་མི་ǅའོ། །Ǳལ་དེར་ǉ་མ་མེད་ན་ནི་གནང་བ་Ǭ་
མི་དགོས་སོ། ། 

如是颂云者：谓圣住（俗云开光）及曼茶诸部灌顶,与护摩火供,

及大座说法，摄取徒子等，与师同住一境之中，若其实作之时，应当

前行请白。得允诺已，方可行之,否则不应作也。若非同住一境之中,

则请白允诺等无须也。 

གཉིས་པ་ནི། ƻན་འǅེད་སོགས་ལ་ཅི་ཐོབ་པ། །དེ་Řན་ǉ་མ་དག་ལ་དǄལ། །དེ་ཡིས་
བƟབས་པ་ǉངས་ནས་ནི། །གཞན་དག་ལ་ནི་ཅི་བདེར་ǅ། །ཞེས་གǹངས་ཏེ།  

（辛二）第二，希望事业出生所获之施物者，如本颂云： 

施衬诸所得  悉以奉其师 

若返赐给者  乐别作随应 

ƻན་འǅེད་ནི་རབ་གནས་řི་མིང་གི་Ʈམ་ųངས་ཏེ་དེ་དང་དབང་བŦར་སོགས་ǅས་པ་
ལས་ǆང་བའི་ཡོན་ཅི་ཐོབ་པ་Řན་རང་གི་ǉ་མ་ལ་དǄལ་ལོ། །ཆག་ལོས། དེ་ཡིས་དེ་ལ་
འདོད་ǉངས་ནས། །ཞེས་བƀར་བ་Ɲར་ǉ་མ་དེས་Ǽོབ་མས་བƟབས་པ་དེ་ལས་རང་
གང་འདོད་པ་ཞིག་ǉངས་ནས་ȁག་མ་གཞན་དག་ལ་ནི་Ǽོབ་མས་ཅི་བདེར་ལོངས་ƻད་
པར་ǅའོ། ། 

如是云云。施衬者，圣住灌顶护摩说法摄徒等事、而生之功德酬

报也。凡此诸种所得，悉以奉献于师。卡洛云于此增加其说者，谓奉

师已，师复返还于彼弟子之供施物等，弟子得于此等诸物如法安乐享

受。 

གǹམ་པ་ནི། ǉ་མའི་Ǽོབ་མ་Ǽོབ་མར་མིན། །Ǽོབ་མའང་ǉ་མའི་མƤན་Ƥ་མིན། ། 
བƖེན་བŘར་དག་དང་Ʃང་བ་དང༌། །ǀག་སོགས་ǅེད་པ་བǮོག་པར་ǅ། །ཞེས་
གǹངས་ཏེ།  

（辛三）第三，于上师前，自己受享别者之承事等，非所应作。如本颂云： 
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以同师作徒  师前受弟子 

承事等所作  及礼拜不应 

ǉ་མའི་Ǽོབ་མ་རང་གི་Ǽོབ་མར་ǅ་བ་མིན་ལ་རང་གི་Ǽོབ་མ་ལའང་ǉ་མའི་མƤན་Ƥ་
ཆོས་བƟན་པར་ǅ་བ་མིན་ནོ། །ǉ་མའི་Ǽོབ་མ་རང་གི་Ǽོབ་མར་མི་ǅ་བ་ལ་པҶི་ཏ་ཁ་
ཅིག་དེས་རང་ལ་བƖེན་བŘར་ǅེད་řི་ǉ་མ་ལ་བƖེན་བŘར་ƍང་Ƥ་འųོ་ན་Ǽོབ་མར་
མི་ǅ་བ་ཡིན་ཞེས་Ƅོག་ཞེ་ƫང་Ƨོ་Əེ་གǹང་ཡང༌། གǬང་དག་པ་Ʈམས་ལས། Ǽོབ་
མའང་ǉ་མའི་མƤན་Ƥ་མིན་ཞེས་འང་གི་Ɓ་ཡོད་པས་ǉ་མའི་Ǽོབ་མ་ǉ་མའི་མƤན་Ƥ་
Ǽོབ་མར་མི་ǅ་ཞེས་པའི་དོན་ནོ། །རང་གི་Ǽོབ་མས་ǉ་མའི་མƤན་Ƥ་གོས་གཡོགས་པ་
སོགས་řི་བƖེན་བŘར་དང་Ɵན་ལས་Ʃང་བ་དང་ǀག་ལ་སོགས་པ་ǅེད་པར་ưང་ན་དེ་
Ɲར་མ་ǅེད་ཅེས་བǮོག་པར་ǅའོ། ། 

此所云者，谓于上师之弟子,不应收作自己之弟子。自己之弟子,

复不应于上师之前指示法要等作。上师之弟子不应收作弟子者，彼巴

浪者打立有一说，谓自己于应作承事之上师前，虽微小之承事，亦不

应作。如是等义，而恚面金刚等，诸中间之说者，谓上师之弟子，当

上师之面前非应作承事者有之，若自己弟子于上师面前需用物等之承

事，及移置座等，乃至顶拜等能作。其中深义者，若此不能作者，则

成颠倒反背相应也。 

བཞི་པ་ནི། Ǽོབ་དཔོན་ལ་ནི་གང་འǄལ་དང༌། །ǉ་མས་řང་ནི་གང་བǥལ་བ། །དེ་ལ་
བƘད་དེ་ལག་གཉིས་řིས། །ǉོ་དང་Ʃན་པས་ǉང་བར་ǅ། །ཞེས་གǹངས་ཏེ།  

（辛四）第四，能作大恭敬之理者，如本颂云： 

若以物呈师  师或有所受 

应两手捧持  具慧谨所为 

Ǽོབ་དཔོན་ལ་ཡར་གང་འǄལ་བ་དེ་ǉོ་དང་Ʃན་པའི་Ǽོབ་མས་Űས་པས་བƘད་དེ་ལག་
པ་གཉིས་ཀས་དǄལ་ཞིང་དེར་མ་ཟད་ǉ་མས་řང་རང་ལ་གང་ǥལ་བ་དེ་ནི་བƘད་དེ་
ལག་པ་གཉིས་řིས་ǉང་བར་ǅའོ། །ཆག་འŲར་ལས། དེ་ནི་བƘད་དེ་ལག་གཉིས་řིས། 
།ǉོ་དང་Ʃན་པས་དǄལ་ཞིང་ǉང༌། །ཞེས་འǆང་བ་བདེའོ། །སཾ་Ȩ་ཊ་ལས། གང་ཞིག་
ǅིན་པ་དེ་དང་དེ། །ǀག་ǅས་ནས་ནི་ǉང་བར་ǅ། །ཞེས་ǅིན་པ་ལེན་པ་ལ་ǀག་ǅེད་
པར་གǹངས་སོ། ། 

如是云者，若于上师呈进众物等。凡具聪敏之弟子，皆以两手恭
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谨呈递。且彼事未尽，上师复行于己有所授与者，仍应双手具慧承接

也。依成量云： 

于师授与两手承  呈献具慧亦恭敬 

谓若是者，能出生大安乐也。桑补札云： 

何种所为幸福深  于师礼敬承事最 

如是云者，谓积取幸福者，于师礼拜等事最极应作也。 
（以上大科第一之正义所作竟） 

གཉིས་པ་ཞར་ǆང་གི་དོན་ནི། ƥན་པ་བƏེད་མེད་Ųར་པ་དང༌། །རང་གི་Řན་ƻོད་ལ་
བǣོན་པས། །ƺན་űི་རང་ƻོད་ལས་འདས་པ། །དགའ་བས་ཕན་ǧན་བǮོག་པར་ǅ། 
།ཞེས་གǹངས་ཏེ།  

（丁二）第二，附带时机之义者，如本颂云： 

自学修精进  不忘念转成 

法友行业非  爱语相规正 

རང་གི་དམ་ཚīག་Ʈམས་ལ་ƥན་པ་བƏེད་པ་མེད་པ་ནི་མཚŀན་པ་Ɵེ་དེ་དང་ཤེས་བཞིན་མ་
ཉམས་པར་Ųར་པ་ཡིས་རང་གི་Řན་ƻོད་Ƨོ་Əེ་འཆང་གི་བཅས་པ་Ʈམས་ལ་བǣོན་པར་
ǅས་པའི་Žོ་ནས་ƺན་ཏེ་ǉ་མ་གཅིག་པའི་ųོགས་Ʈམས་řི་རང་གི་Řན་ƻོད་བཅས་
མཚམས་ལས་འདས་པ་Ʈམས་řང་བǮོག་ནས་བཅས་པ་དང་མི་འགལ་བར་ǅའོ། །དེ་
ཡང་དགའ་བའི་བསམ་པས་ཕན་ǧན་ཏེ་གཅིག་ལ་གཅིག་གིས་ཆོས་řི་ųོགས་ǅའོ། ། 
ཆག་ལོས། ƥན་པ་བƏེད་མེད་Ųར་པ་ཡིས། །ཞེས་བƀར་རོ། །འདི་ནི་ǉ་མ་ལ་ཇི་Ɲར་
Ƃབ་པའི་ťབས་ǹ་ཞར་ལ་ųོགས་ལ་ཇི་Ɲར་ǅ་བ་བƟན་པའོ། ། 

如是云者，谓自己于诸誓戒刻刻精进，正念不忘。乃至于彼誓曰

如理正知执戈防护不失，以此转成自己一切行为学修智慧具足，如金

刚持所有之诸门而行精进。1乃至于其同师之法友兄弟等之修行所作

，有越乎同修之业者，必以方便令其回转，乃至令人正道相应无违，

应当作也。但此应复具欢喜心、饶益心，每”法与一法之道，明分别

所摄也应知。确量书名云：不忘念之转成者，是专于上师如如相应之

修行成就之时中，附带法友所作之指示也。 

གཉིས་པ་དམིགས་řིས་བསལ་བ་ནི། ན་བས་ǉ་མའི་ǅ་བ་ལ། །བƘད་དེ་Əེས་མ་གནང་
བ་ཡང༌། །བཀག་པ་Ʈམས་ནི་ƻད་ǅས་řང༌། །དགེ་སེམས་ཅན་ལ་ƫིག་མི་འŲར། ། 
ཞེས་གǹངས་ཏེ།  

（丙二）第二，即此所缘之鼓号（谓特别记号或暗示）。如本颂云： 
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设病命所作  即敬谨随行 

纵诸遮止事（因病碍事） 

善心过不成 

འདིས་ནད་པ་ལ་ཉེས་མེད་Ƥ་འųོ་ǧལ་Ɵོན་ནོ། །དེ་ནི་ǉ་མ་ལ་བƔས་པ་དང་ǜོད་པ་དང་
ơགས་དŜག་པར་ǅེད་པ་Ɲ་Ǆ་ལ་šེན་ལ་Ɲོས་ནས་གནང་བ་ཡོད་པ་མ་ཡིན་űི། མལ་
Ɵན་འƤག་དང་ƈོན་འųོ་དང༌། །ཞེས་པ་Ɲ་Ǆའི་བཅས་པ་šང་པའི་ཉེས་པ་འགའ་ཞིག་
ནད་པ་Ɲ་Ǆ་ལ་šེན་ལ་Ɲོས་ནས་གནང་བ་ཡིན་ནོ། །དེ་ཡང་ནད་པས་ǉ་མའི་བƖེན་
བŘར་བ་བƂབ་པའི་ǅ་བ་Ʈམས་ལ་བƘད་དེ་ཞེས་པ་Űས་པས་Ƃབ་པར་འདོད་ནའང་
ནད་řི་དབང་གིས་Ƃབ་པར་མ་ƭས་པ་དང་ǉ་མའི་མƤན་Ƥ་མལ་Ɵན་ལ་འƤག་པ་Ɲ་Ǆ་
མིན་པའི་ཚĲ་བཀག་པ་Ʈམས་ནི་ƻད་པར་ǅས་řང་ཤིན་Ƙ་དགེ་བའི་སེམས་དང་Ʃན་པ་
ལ་བཅས་པའི་ƫིག་Ɵེ་ƞང་བར་མི་འŲར་རོ། །འོ་ན་དེ་དག་ལ་ǉ་མ་ལ་གནང་བ་Ǭ་
དགོས་སམ་Ɩམ་ན། དེའི་ཚĲ་Əེས་ǹ་མ་གནང་བར་ཡང་Ǭགས་པ་ལ་ཉེས་པ་མེད་པས་
གནང་བ་གསོལ་མི་དགོས་སོ། ། 

如是云云之指示者，设遇病等，虽违教命不致成罪之理也。此中

说明设于上师轻视及诽谤，及动乱其心及观伺过失，无论是否首肯，

若于床座坐卧不起，或师前行走，似此所为，能成足股之罪耶。（应

曰非是足股心不敬也）是以或有在病中不能作前时，允诺之事为有罪

者，观此可知也。是故若人于师首肯，能行之恭敬承事等，诸所应作

常续不断者，如是敬事固所乐为，然以病力之自在不能作为，如于师

前应起迎等，由诸病等阻碍不能实作。然而具足最极善心恭敬，所有

罪堕不致成就也应知。况且有人于师需要等想像应作，即行趣作。彼

随行时并无先时允诺，以善心恭敬故，如理趣行。虽无首肯呈白而实

无罪，生诸功德。是故首肯非极需要也。确当分别之。 

ཆག་ལོས། ན་དང་ǉ་མའི་ǅ་བ་ལ། །བƘད་དེ་Əེས་ǹ་གནང་བ་ཡིས། །བཀག་པ་Ʈམས་
ནི་ƻད་ǅས་řང༌། །དགེ་སེམས་ཅན་ལ་ƞང་མེད་འŲར། །ཞེས་བƀར་བ་Ɲར་ན་ནད་པ་
མིན་ཡང་བཅས་པ་šང་པའི་རིགས་འགའ་ཞིག་ལ་ǉ་མས་Əེས་ǹ་གནང་ནའང་ཉེས་
མེད་Ƥ་འŲར་བར་Ɵོན་པའོ། ། 

颂云： 

病等于师应所作  恭敬随行自首肯 

由诸阻碍难行作  若具善心不成罪 
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藉此演观之，若无病或略有小疥之恙，于众务纷扰勿遑等时，于

师首肯随行应作未作，而亦无罪（宽限）之指示也。 

ཉེས་མེད་Ƥ་འųོ་ǧལ་Źས་པར་ནི་Ɩིང་པོ་Źན་ལས། ན་དང་དབང་ཉམས་ǅ་བ་དང༌། 
།གཞན་űི་དོན་དང་དོན་ཆེན་དང༌། །ŧེ་མེད་བƟན་པ་དགོས་Ʃན་དང༌། །ƭས་པ་Ɣེད་
དང་གནང་བ་དང༌། །བཀའ་བŽོ་བ་དང་བར་ཆད་ལས། ། ཉེས་པ་མེད་པར་ཤེས་པར་ǅ། 
།ཞེས་གǹངས་སོ། ། 

再广推无罪之理者，依金刚心庄严偈云： 

大义所作利他等  病或无权无法施 

具解无生深教理  尽力勤行先首肯 

师命众门善巧作  中断不成而无罪 

如是云义应善知也。 

གǹམ་པ་བƟེན་ǧལ་űི་དོན་བƬ་བ་ནི། འདིར་མང་Ǡ་བ་ཅི་ཞིག་དགོས། །ǉ་མ་དűེས་
ǅེད་གང་ཡིན་ǅ། །མི་མཉེས་ǅེད་Řན་ƹང་བ་ནི། །དེ་དང་དེ་ལ་འབད་དེ་ǅ། །དངོས་
Ŵབ་Ǽོབ་དཔོན་Əེས་འǇང་ཞེས། །Ƨོ་Əེ་འཛīན་པ་ཉིད་གǹང་བར། །ཤེས་ནས་དངོས་པོ་
ཐམས་ཅད་řིས། །ǉ་མ་ཡོངས་ǹ་མཉེས་པར་ǅ། །ཞེས་གǹངས་ཏེ།  

（丙三）第三，依止之略义者，如本颂云： 

总根本需要  一切令师喜 

断诸不喜悦  如是务殷勤 

悉地成由师  是持金刚说 

一切悉了知  全依师悦乐 

ǉ་མ་བƟེན་པའི་ťབས་འདིར་མང་པོ་Ǡ་ཅི་ཞིག་དགོས་ཏེ་ǉ་མ་བƟེན་པའི་གནད་
བƬས་པ་གǭང་བར་ǅའོ། །དེ་ནི་ǉ་མ་དűེས་ǅེད་གང་ཡིན་པ་དེ་ཤེས་པར་ǅས་ནས་
Ƃབ་པ་དེ་དང་མི་མཉེས་པའི་ź་གང་ཡིན་པ་དེ་ཤེས་པར་ǅས་ནས་ƹོང་བ་དེ་ལ་ནི་
འབད་དེ་ǅེད་པ་ཡིན་ནོ། ། 

如是云者，总此全文所宣依止之义多。而于依师之时，其重要根

本必需之义者,即此颂文之义,是最紧要摄持依止法理之所应知者也。

必要能作上师之心悦者，以凡彼之所知一切，乃至修行成就一切，缺

彼师心悦乐之因，则不能于彼凡其所有学修悉得了知。如是乃至应断

一喜之事，皆应殷殷无倦善修行之。 
དེ་Ɲར་ǅེད་པ་ཡང་དངོས་Ŵབ་ཐམས་ཅད་Ƨོ་Əེ་Ǽོབ་དཔོན་མཉེས་པར་ǅས་པའི་Əེས་
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ǹ་འǇང་བ་Ɵེ་Əེས་ǹ་འųོ་Ʃོག་ǅེད་དོ་ཞེས་Ƨོ་Əེ་འཛīན་པ་ཉིད་řིས་གǹངས་པས་དེ་
ཤེས་ནས་Žོ་གǹམ་űི་དངོས་པོ་ཐམས་ཅད་řིས་ǉ་མ་Ƨོ་Əེ་Ǽོབ་དཔོན་མཉེས་པར་
ǅའོ། ། 

复次，如是令上师心喜乐者，亦是成就一切悉地之所依，由一切

成就悉依金刚上师欢喜心之所作随行而成，于诸随行能作转变故，如

是即此金刚持所说了知矣，乃至现在三门由师欢喜力之所作，而成殊

胜之悉地也应知。 
Ƨོ་Əེ་Ɩིང་པོ་Źན་űི་źད་ལས་řང༌། དེ་བས་ཐབས་ནི་ཐམས་ཅད་řིས། །Ƨོ་Əེ་འཛīན་
པ་ǉ་མ་མཆོག །Əེས་ǹ་མơན་པས་མཉེས་པར་ǅ། །དེ་མཉེས་སངས་Źས་ཐམས་ཅད་
མཉེས། ཞེས་སོ། ། 

如金刚心庄严承传品偈云： 

此中一切总方便  殊胜上师金刚持 

共同随顺令欢喜  亦令诸佛生欢喜 

是义应知。 
（此说亲近之次第形貌中，第一说依止上师之理分三科竞，此下第二决定依止法

之时分。） 

གཉིས་པ་བƟེན་ǧལ་བཤད་པའི་Ƥས་ནི། བསམ་པ་དག་པའི་Ǽོབ་མ་ནི། །དཀོན་
མཆོག་གǹམ་ལ་ŧབས་སོང་ལ། །ǉ་མའི་Əེས་ǹ་འƎག་པ་འདི། །ཁ་ཏོན་ǅ་བར་Ǒིན་
པར་ǅ། །ཞེས་གǹངས་ཏེ།  

（乙二）二、决定依止法之时分。如本颂云： 

弟子清净心  归依于三宝 

事师随契入  讽诵作供施 

Ǒིན་པར་ǅ་ཞེས་བཤད་གཞིར་ǅའོ། །གང་Ǒིན་ན་རང་དབང་དོར་ནས་ǉ་མའི་Əེས་ǹ་
འƎག་པའི་བƟེན་ǧལ་űི་གǬང་འདིའོ། །ཅི་ཞིག་གི་དོན་Ƥ་Ǒིན་ཞེ་ན། ཁ་ཏོན་ǅ་བར་
Ǒིན་པ་Ɵེ་གǬང་འདིའི་ཚīག་མི་བƏེད་པར་ཡང་ཡང་འདོན་པ་དང་དོན་Ʈམས་ཤེས་པར་
ǅས་ནས་དེ་དག་ལ་ƥན་ཤེས་བƟེན་ཏེ་འƎག་Ʃོག་ǧལ་བཞིན་Ƥ་ǅ་བའི་ǀིར་Ƥ་Ǒིན་
ནོ། ། 

此中所云供施者，以何而为供施之体性耶？谓自发心乃至随行趣

入,如是依止事师之道是也。如是供施之事相云何耶？谓以讽诵串习,

于事师五十颂之词句背诵不忘，再再念思,乃至通晓诸义,了知作法。
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依止如是念知、趣人、转熏、致于如理善作之故而作供施也。 

གང་ལ་Ǒིན་ན་Ǽོབ་མ་ལ་ནིའོ། །Ǽོབ་མ་ཅི་འƥ་བ་ཞིག་Ɩམ་ན། Ŭད་པར་གཉིས་དང་
Ʃན་པ་Ɵེ་དང་པོ་ནི། སངས་Źས་དང་ཆོས་དང་དགེ་འƤན་ཏེ་དཀོན་མཆོག་གǹམ་ལ་
ŧབས་ǹ་སོང་བ་Ɵེ་ŧབས་འųོ་ơན་མོང་མ་ཡིན་པའི་ƫོམ་པ་དང་Ʃན་པའོ། ། གཉིས་
པ་ནི། བསམ་པ་དག་པ་Ɵེ་ǜོན་པ་དང་འƎག་པའི་ǅང་ƍབ་řི་སེམས་Ʈམ་པ་གཉིས་
ǧལ་བཞིན་Ƥ་བŧེད་པའོ། ། 

复次,能施者谁，弟子是也。若凡弟子共同应具之相,差别有二：

初，具足者，于佛法僧三宝之求取归依是也，然而行此归依，非是通

常之归戒具足也；次，应具足者，心地纯洁之愿，趣求菩提之心。 

འདིས་ནི་ƈགས་དང་ཕར་ǀིན་űི་ཐེག་པ་གཉིས་řི་ơན་མོང་བའི་ལམ་űི་རིམ་པ་ལ་ǉོ་
ལེགས་པར་Ǒངས་པ་ལ་གǬང་འདི་འཆད་པར་བƟན་ནོ། །ŧབས་འųོ་དང་ǅང་ƍབ་
řི་སེམས་Ʈམ་པ་གཉིས་ལ་མཐའ་དག་པར་Ǽོབ་ǧལ་ནི་བདག་གིས་ǅང་ƍབ་ལམ་űི་
རིམ་པར་Źས་པར་གཏན་ལ་ཕབ་ཟིན་ནོ། ། 

于此二者之心如理的发起,复于密乘及波罗密道二者之共行次第,

能具善慧练习，然后乃于此五十颂之教义而为分别之。行归依法、及

发心之二种，究竟学理者，于吾（宗大师）所作广菩提道次第中之决

择应作受持也。 

འདིའི་འོག་ནས། དེ་ནས་ƈགས་སོགས་ǅིན་པ་ཡིས། །དམ་ཆོས་ưོད་Ƥ་ǅས་ནས་ǹ། 
།ཞེས་ǉ་མའི་བƟེན་ǧལ་བǼབས་པའི་Əེས་དེ་ནས་ƈགས་řི་ལམ་űི་ưོད་Ƥ་ǅེད་པར་
གǹངས་པས་ལམ་ơན་མོང་བ་ལ་Ǒངས་ཏེ་ƈགས་řི་Žོར་འƎག་འདོད་པ་ན་Ƨོ་Əེ་
Ǽོབ་དཔོན་Ƨོ་Əེ་Ǽོབ་མས་འདི་Ɲར་བƟེན་དགོས་སོ་ཞེས་འཆད་པ་ནི་གǬང་གི་
དགོངས་པ་ཡིན་ནོ། ། 

此后云何？如本颂云： 

宏愿深密乘  正法成器修 

如是上师依止法学习之后，于密乘道堪能造作成器，且于秘密门心具

乐欲者，然后乃教以不共道之修习。是时乃有金刚上师，金刚弟子，

能依所依之需要也。然如是分别者，是此中坚固（次第）之解释也。 

དེས་ན་ǉ་ཆེན་འǇོག་མི་Ɵ་གོན་űི་ťབས་ǹ་ŧབས་འųོ་སེམས་བŧེད་ǅས་པའི་ǀི་
དེ་ཉིན་དངོས་གཞིའི་གོང་Ƥ་Ɔ་བƊ་པ་འཆད་པར་བཞེད་řང༌། མལ་űོ་ལོΞ་བ་ལམ་
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ơན་མོང་པ་ལ་Ǒངས་ནས་ƈགས་řི་དཔོན་Ǽོབ་ǅེད་འདོད་པ་མ་ǅས་པའི་གོང་Ƥ་
གǬང་འདི་འཆད་པ་ɥ་རོ་པའི་བཞེད་པ་ཡིན་གǹང་བ་ལེགས་སོ། །གǬང་འདིས་Ǽོབ་
མ་བśི་བའི་རིམ་པ་འདི་ནི་ƻོད་བƬས་དང་མơན་ལ་གནད་řང་ཤིན་Ƙ་ཆེ་Ɵེ་ལམ་རིམ་
Ƥ་བདག་གིས་བཤད་ཟིན་ཏོ། ། 

若是上智人多先未准备，传演之时，于归依发心所作之外，应于

此五十颂前文分别之十真如性之建立，开示了知。于共道之归依竟，

然后方许能作密乘门之师弟，是们觉乐杂瓦（即译师）之说也。于此

五十颂分别之教者，是拉入巴之建义也。此之二说甚善，可遵行也。

复次，本论导示弟子之此种次第者，于其摄修，及余紧要之点，亦与

我说之大部次第道，记持之义一致也应知。 

གལ་ཏེ་ƈགས་řི་དབང་མ་བŦར་བའི་ƈོན་Ƥ་Ɔ་བƊ་པ་འཆད་པ་མི་རིགས་ཏེ་གསང་
བ་Ɓོག་པའི་ཉེས་པར་འŲར་བའི་ǀིར་རོ་ཞེ་ན། ŧོན་མེད་དེ། གǬང་འདིར་ƈགས་řི་
ơན་མོང་མིན་པའི་ཆོས་ťད་ཤིན་Ƙ་Ɠང་ལ་ཡོད་པ་Ʈམས་དང་དེ་དག་གི་བཤད་པ་
Ʈམས་řང་མདོར་བƬས་པའི་མི་གསལ་བ་ཙམ་ལས་མེད་པའི་ǀིར་དང་། གཞན་ཡང་
དཔེར་ན་Ǽོབ་མས་ཐོག་མར་དབང་བŦར་བར་གསོལ་བ་བཏབ་པའི་Ƥས་ǹ་ཡོ་ǅད་མ་
འཚŀགས་ན་དེ་ལ་བǻང་བའི་ǀིར་Ƥ་ȁའི་བŽོམ་བǮས་འགའ་ཞིག་དབང་མ་བŦར་བའི་
ƈོན་Ƥ་ǅེད་པར་གǹངས་པ་གསང་Ɓོག་Ƙ་མི་འŲར་བ་དང་འƥ་བར་འདིར་ཡང་ལམ་
ơན་མོང་བ་ལ་Ǒངས་ནས་ƈགས་ལ་འƎག་འདོད་པའི་ཐོག་མར་ǅེད་řི་ǹ་ǲང་ǲང་
ལ་མི་ǅེད་དོ། ། 

倘若云对于密部未得自在之前，于此五十颂分别未明者，宣说密

义以致成罪。云何能令清净无过耶？以此五十颂中之密教，与他部不

同，于中密句甚少，凡诸有者，及如其所说，亦皆总略之所缘，而无

实施之手印，故虽说无罪，别复设喻者，弟子最初灌顶呈请之时，器

等不堪作用，于彼护持之故，或有代彼作白忆念等作。是故于未受灌

顶自在者之前，能作此中秘密传宣不至成罪者，与此相同。然亦必需

于共道归依发心具有，乃至乐欲趣人密教之门初能作意者方可。不能

于前说全全作弃也。 

དེ་ནི་Ƨོ་Əེ་མཁའ་འųོའ ī་རིམ་པར་ǀེ་བ་ཞེ་Ʀག་པ་ལས། Ǽོབ་མ་ཡི་ནི་şང་མཐིལ་Ƥ། 
།གǬ་འƥའི་Ǵང་གི་དřིལ་འཁོར་བསམ། །Ɲེ་བར་ཡེ་ ཤེས་མེ་འབར་བ། །དེ་ཡི་འོད་ཟེར་
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Ɩིང་ཁར་འབར། །འབར་བས་Řན་ནས་འŮིགས་པར་བŽོམ། །བཾ་ལས་ǆང་བའི་མི་Ƭག་
གǭགས། །ƫིག་ནི་ư་ཡི་Žོ་ནས་དǆང༌། །དེ་ནས་Ůོ་བོའ ī་གǭགས་བŽོམས་ལ། །དེས་
ནི་Řན་ནས་ཟ་བར་བŽོམ། །ཞེས་དང༌། བƂབ་ǅ་ȁ་གǭགས་བŧེད་ནས་ནི། །བǻང་
བ་དག་ནི་དགོད་པར་ǅ། །ཞེས་གǹངས་སོ། ། 

复次，如金刚空行第四十六颂云： 

弟子观想自足掌  风轮如弓之形状 

脐心炽然智慧焰  由此心间现光明 

流光炽胜遍密布   བཾ字安乐身无苦 

罪相鼻孔施令出  复次修行忿怒身 

如是全全食尽想  （如是等以后者） 

修行应作圣身生  令护守者作忆念 

ȁ་ནི་Řན་Ƙ་བཟང་པོ་Ɵེ་དེའི་གǭགས་ǹ་བŧེད་པར་གǬང་མང་པོ་ནས་གǹངས་སོ། ། 
Ǽོབ་མ་ལ་མི་Ǡ་བར་Ǽོབ་དཔོན་རང་གིས་དམིགས་པ་དེ་Ɲར་ǅེད་པ་ཡང་མིན་ཏེ་
དřིལ་ཆོག་Ƨོ་Əེ་ǂེང་བ་ལས། འŬིལ་པའི་ƈགས་řང་བǮས་པའི་ཆེད་Ƥ་འདི་ལ་Ǒིན་
ནོ། །ཞེས་Ǽོབ་མ་དེ་ཉིད་ལ་བǮས་པའི་ƈགས་řང་Ɵེར་བར་གǹངས་ཤིང་དེ་ཁོ་ན་ཉིད་
བƊ་པ་ལས་řང་དེ་Ɲར་བཤད་པའི་ǀིར་དཔོན་Ǽོབ་གཉིས་ཀས་བŽོམ་པ་ཡིན་ནོ། ། 

如是云者,圣谓普贤是也。身生者，彼部中所说极多也。弟子者,

未明说。师者，自所缘境而非有能作者也。复从金刚网曼茶云者，旋

绕咒轮而且念诵者，彼作甚大之布施也。如是即彼弟子于真如念诵秘

咒，亦作允许之说。且彼宣说十真如业，又即彼师第二者之所修行是

也。 

དེ་Ɲར་ན་ƻིར་ཐེག་པ་གང་གི་Žོར་འƎག་řང་ཐོག་མར་ǉ་མའི་བƟེན་ǧལ་གལ་ཆེ་
བར་མང་Ƥ་གǹངས་ལ་Ŭད་པར་Ƥ་Ƨོ་Əེ་ཐེག་པ་བ་Ʈམས་řི་དངོས་Ŵབ་ཐམས་ཅད་ནི་
ǉ་མའི་Əེས་ǹ་ǅེད་པར་źད་Ƥ་མ་ལས་ནན་ཏན་ཤིན་Ƙ་ཆེ་བར་གǹངས་པས་ལམ་űི་
ǣ་བ་ནི་Ƨོ་Əེ་Ǽོབ་དཔོན་ལ་བƟེན་ǧལ་ཡིན་ལ་དེ་ཡང་དམིགས་པ་ơན་རེ་ཙམ་űི་ǉ་
མའི་Ʈལ་འǅོར་űིས་ནི་བǼབ་ǅ་འདི་Ʈམས་མི་ཤེས་པས་གǬང་འདིའི་དོན་ལེགས་
པར་ཤེས་པ་ལ་འབད་པ་ཆེན་པོ་ǅའོ། ། 

总摄诸说，无论趣入何乘之始，而于上师依止之法最极重要。于

此又特别广说者，为金刚乘之诸悉地等修作，若无上师随行，虽能作
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传承受授甚多，而皆囫囵吞枣。次者,于极广大之部说中凡道之生起,

皆悉依于上师，且复胶固持久。若于上师瑜伽修行略而未久，彼诸学

处，不得善知，虽欲自力了知彼宗部之义趣，必是大致劬劳，而或疏

漏支滞，不能细致圆彻始终了当，是故智者于此应知，知已能行，而

后复于金刚持之不二相续中之诸念，知能作依止乃至守护殷勤，尤为

重要。 

ཤེས་པར་ǅས་ནས་řང་Ƨོ་Əེ་འཆང་གི་བཅས་མཚམས་Ʈམས་ལ་ƥན་ཤེས་བƟེན་ནས་
བǻང་བ་ལ་འབད་དགོས་སོ། །དེ་Ɲར་ǅས་ན་ཉེས་པ་དེ་Ʈམས་ཇེ་ƍང་Ƥ་འųོ་ཞིང་
བཅས་མཚམས་ལས་འདས་པ་Ʈམས་ལ་ཡང་འűོད་པ་ŧེས་ནས་ǀིར་འཆོས་པར་
འདོད་པ་འǆང་བས་ཚĲ་འདིའམ་ŧེ་བ་གཞན་Ƥ་རིང་པོར་མི་ཐོགས་པར་བཤེས་གཉེན་
བƟེན་པ་ལ་མཁས་ཤིང་མཁས་པ་Ɲར་Ƥ་ཉམས་ǹ་ལེན་ƭས་པ་གཞོན་ƭ་ནོར་བཟང་
དང་དཔའ་བོ་ƛག་Ƙ་ƃ་Ɲ་Ǆར་འŲར་ལ། འདི་དག་ཤེས་པར་མ་ǅས་པའམ་ཤེས་řང་
ǻང་བའི་གོ་ཆ་མ་བǭང་ན་འǆང་ཉེ་ལ་ųངས་མང་བའི་ཉེས་པ་འདི་Ʈམས་řིས་źན་Ƥ་
གོས་པར་འŲར་ཞིང་ཚĲ་རབས་མང་པོར་ཡང་བཅས་པ་དེ་དག་ལ་Ǽོབ་ƭས་པར་མི་
འŲར་བས་ཤེས་རབ་ཅན་Ʈམས་řིས་གǬང་འདི་ǉ་མའི་Ʈལ་འǅོར་űི་གདམས་པའི་
མཆོག་Ƙ་ཤེས་པར་űིས་ཤིག ། 

此之所作者,凡属事师一切罪行大小,悉由不二相一力能超忏悔。

若其生已之故，久致放荡习业发生之时，或另依止别余士夫，无所持

爱之善知识而修行之，若或知而不能起行,或知而守护之甲胄(戒也）

不坚，则复出生多种之罪咎。诸具慧者，于此罪类求其相续警悟转成

美善者，仍必长时广多修行不二溶和之道。能如是学，一切功德无不

圆成。故我甚愿诸具慧者，于此上师瑜伽之教诫得特殊之了解，起正

真之实行也。                  （以上说依止之时分等竟以下第三科） 

གǹམ་པ་བཤད་ནས་ưོད་ǲང་Ƥ་ཇི་Ɲར་ǅ་བ་ནི། དེ་ནས་ƈགས་སོགས་ǅིན་པ་ཡིས། 
།དམ་ཆོས་ưོད་Ƥ་ǅས་ནས་ǹ། །ǣ་བའི་ƞང་བ་བƊ་བཞི་ནི། །ŝོག་དང་འཛīན་པ་ཉིད་Ƥ་
ǅ། །ཞེས་གǹངས་ཏེ།  

（乙三）三、说与器如何相应之所作者，如本颂云： 

正法器作成  乃施密乘教 

根本戒十四  讽诵令受行 

ơན་མོང་གི་ལམ་རིམ་ལ་Ǒངས་ཤིང་ǉ་མའི་བƟེན་ǧལ་ལ་བǼབས་པའི་Əེས་དེ་ནས་
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Ǽོབ་མ་དེའི་źད་ưོད་ǲང་Ƥ་ǅའོ། །གང་གི་ưོད་Ƥ་ǲང་བར་ǅ་Ɩམ་ན། དམ་པ་ནི་
སངས་Źས་Ʈམས་སོ། །ཆོས་ནི་དེས་ལེགས་པར་གǹངས་པའི་Əོད་ǅེད་źད་ƫེ་རིན་
པོ་ཆེ་Ʈམས་དང་བƏོད་ǅ་ལམ་རིམ་པ་གཉིས་ལ་སོགས་པ་Ɵེ་དེ་དག་ཉན་པ་དང་Ƃབ་
པའི་ưོད་Ƥ་ǅའོ། ། 

如是云者，谓于共同道次第纯熟而后,乃于此上师之依止法之教,

令其学修。又观彼弟子承传法器称量合度已，而后施以相应所作之法

也。云何是相应可作合度之器，形相如何耶？见彼视师如佛，于彼善

说法要之宝，诸所宣说，相续能作宏宣。或于二次第道如实听闻能作

无倒之加行者，是相应可作之器也。 

ཐབས་གང་གིས་ưོད་Ƥ་ǅ་Ɩམ་ན། ƈགས་སོགས་ཞེས་པ་ལ་དམ་ཚīག་གི་ཆོ་ག་Řན་
ལས་བƘས་པར། དེ་ནས་གསང་ƈགས་ǅིན་པ་ཡིས། །ཞེས་འǆང་བས་གསང་ཞིང་
Ǐས་པས་འŴབ་པ་དང་ưོད་མིན་űི་Ǳལ་མིན་པས་ན་གསང་བའོ། །ƈགས་ནི་དེའི་ťད་
དོད་མ̳་ལ་མན་ཡིད་དང་ƙ་ཡ་ŧོབ་པ་Ɵེ་ཡིད་ŧོབ་པས་ན་ƈགས་ཏེ་འƤས་པའི་ལེǰ་
བཅོ་བŹད་པ་ལས། དབང་པོ་དང་ནི་Ǳལ་Ʈམས་řི། །šེན་űིས་གང་དང་གང་ǆང་
ཡིད། །ཡིད་དེ་མན་ཞེས་ǅ་བར་བཤད། །ƙ་ནི་ŧོབ་པར་ǅེད་པའི་དོན། །ཞེས་གǹངས་
སོ། །ཡིད་ŧོབ་པ་ལ་མང་Ƥ་ཡོད་řང་ťབས་འདིར་ནི་དབང་བŦར་ནས་ཡིད་ŧོབ་པ་ལ་
ǅེད་དགོས་པས་དེ་ǅིན་པ་ཡི་Žོ་ནས་ưོད་Ƥ་ǅས་པའོ། ། 

云何方便（指示详细观点）观知彼是可作之器耶？谓观彼于自部密

教之誓戒、仪轨、诸业分别，及彼密咒之加持云何发生、云何增长、

云何成就，而乱不入于非器界域者,是器也。又诸密人每于语气之中,

浮现曼茶拿中之意表；又彼人对他现起如猿之救卫同类等事，而作护

他之举。如密摄之第十八云： 

若根若境诸所缘  如是如是意出生 

此意所作不自由  能作猴猿护类行 

此颂云者，谓若救护意强之人，于彼类中能作灌顶之加持及令他成器

之功能，是能作密器之需要性也。 

ཡིད་གང་ལས་ŧོབ་པ་ནི། ངན་འųོ་དང་Ǻིད་པའི་Ƭག་བƈལ་དང་ཐེག་པ་དམན་པ་ལས་
བǻང་བས་ན་ŧོབ་པའོ། །ཞེས་ɩི̰་པས་གǹངས་པ་Ɲར་རོ། ། 

又彼此意于谁作救护耶？谓若但于恶趣及受苦之有情起者，是劣

乘部救护之意。此为新的巴之所说也。 
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དེ་Ɲར་ưོད་ǲང་Ƥ་ǅས་ནས་དེ་ནས་ཅི་ཞིག་ཐོག་མར་ǅ་ཞེ་ན། ཐོག་མར་ǅ་བ་ནི་དབང་
བŦར་བའི་Ƥས་ǹ་ཐོབ་པའི་དམ་ཚīག་དང་ƫོམ་པ་མ་ཉམས་པར་ǅེད་པ་ཤིན་Ƙ་གལ་
ཆེ་Ɵེ་ƫོམ་པ་བཏང་ན་དངོས་Ŵབ་འཐོབ་པའི་ǣ་བ་ཆད་པར་འŲར་བས་དེ་ནས་ལམ་
བŽོམ་པ་དང་źད་འཆད་ཉན་སོགས་ǅེད་པ་ནི་ǚང་མེད་པའི་ཐོག་ǅེད་འདོད་པ་དང་
འƥའོ། ། 

此中相应之器，最初云何修作而得成器耶？始初修者，于灌顶之

托巴誓言及能作之戒品等不坏，或于自身有强大之克服力，乃至于戒

能作纵行之不坏成就，及获得根本破坏之转成。于道修行及相续断坏

之言不时入耳、可作初基之倒误者,能作厌闻、不信、无欲等之类也。 

དེས་ན་དབང་བŦར་བ་ǅས་པའི་མƎག་ཐོགས་ǹ་ƞང་བར་འŲར་མི་འŲར་űི་
མཚམས་དེས་ནས་བǻང་བ་དགོས་པས་ƈགས་řི་ƫོམ་པའི་བǼབ་ǅ་Ʈམས་ǉ་མས་
བཤད་ནས་Ǽོབ་མས་ཤེས་པར་ǅ་དགོས་ཏེ་དབང་མ་བŦར་བའི་ƈ་རོལ་Ƙ་ƈགས་řི་
བǼབ་ǅ་ཚང་བར་ཉན་Ƥ་མི་ǲང་བའི་ǀིར་རོ། །བǼབ་ǅ་མང་Ƥ་ཡོད་řང་ƫོམ་པ་
གཅོད་པའི་ź་ǣ་ƞང་Ʈམས་གཞན་དང་མི་འƥ་བས་ǣ་བའི་ƞང་བ་བƊ་བཞི་པའི་ཚīག་
ངག་Ƙ་བŝག་པ་དང་དོན་ཡིད་ལ་འཛīན་པ་ཉིད་Ƥ་ǅས་ཏེ། ǣ་ƞང་གིས་མ་གོས་པ་ལ་
ཆེས་ཆེར་འབད་པར་ǅའོ། ། 

又于灌顶等所作之前后败堕之转变，不致转小成大，且于此中间

能洽当需要之守护。有于密戒之诸学处上师教已，了知所作之必要，

即不放逸于训示，承教大意迅即究竟能行。有于秘密学处，完全听受

而行不相应；亦有广学学处，而反成阻断戒行之因。其故云何？是皆

由于其初，于此根本戒十四条文之词句，背读熟利意义执持之未善作

故。诸根本堕与别余不同者，是最极主要之止持故。于此应作大大殷

勤而修习之。 

འདི་ནི་དཔེར་ན་ƻོད་འƎག་ལས། ནམ་མཁའི་Ɩིང་པོའ ī་མདོ་ƫེ་ནི། །ཐོག་མ་ཉིད་Ƥ་བƝ་
བར་ǅ། །ཞེས་ǣ་ƞང་Ʈམས་དེ་ལས་བƟན་པས་ǅང་སེམས་řི་ƫོམ་པ་བǭང་བས་དེ་
ཐོག་མར་བƝ་དགོས་པར་གǹངས་པ་དང་འƥ་Ɵེ་བǼབ་ǅ་གཞན་ལ་བǼབ་མི་དགོས་
པ་ནི་མ་ཡིན་ནོ། །འདི་ན་ǉ་ན་མེད་པའི་ཐེག་པ་ལ་Ɩིང་ཐག་པ་ནས་Ǽོབ་པར་འདོད་པ་
དག་řང་དབང་བŦར་བ་ཐོབ་པའི་འོག་Ƙ་ཐོག་མར་ǣ་ƞང་བƊ་བཞི་ལ་སོགས་པའི་
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བǻང་མཚམས་ཤེས་པར་ǅས་ནས་མི་ǻང་བར་ལམ་བŽོམ་པ་དང་źད་བཤད་ཉན་
ǅེད་པ་ťད་ǅེད་པ་ནི་Ƨོ་Əེ་ཐེག་པའི་ǧལ་ལས་Ʈམ་པར་འŬམས་པ་ཡིན་པས་བདག་
ལེགས་ǹ་འདོད་པ་བདག་གིས་ནི་དབང་ཐོབ་ནས་དམ་ཚīག་དང་ƫོམ་པ་བǻང་བ་
གཞིར་ǅས་ཏེ་ƈགས་ལ་ཐོས་བསམ་Žོམ་གǹམ་ǅའོ། ། 

喻云实行趣入如空之经藏，亦由最初一见之所成。且此根本戒等

条，亦是彼大乘菩萨戒条所应受持者也。况彼大乘戒最初所说主要之

见，亦正与此密戒完全相同者也。即其他之别余学处，有谓不具要者

，是说非理。以与如是无上乘心乐欲相近之清净学处，亦是获得殊洁

灌顶之基础也。是故最初于此根本戒十四条件中，各各守护之分际了

知所作已，而于戒不能守护者，彼虽于道修行、相续、说闻、传继，

能作讲辩传宣，而于金刚乘理趣莫不错倒，种种皆是无旨趣归宿之游

行也。若具善慧主宰乐欲者，于得灌顶及灌顶之三昧耶戒、及此戒之

守护等根本之所作者，是于密乘得心之三法，修行应知应作者也。 
（以上是总科第二亲近次第行相竟） 

གǹམ་པ་བཤད་པ་མཐར་ǀིན་པའི་ǅ་བ་ནི། དེ་Ɲར་ǉ་མའི་Əེས་འƎག་Ǽོབ་མ་ནི། །མ་
ǵས་ཕན་ŧེད་ŧོན་མེད་འདི་ǅས་པའི། །དགེ་བ་མཐའ་ཡས་བདག་གིས་གང་བསགས་
པ། །དེས་ནི་འųོ་བ་Ǘར་Ƥ་Źལ་Ųར་ཅིག །ཅེས་གǹངས་ཏེ།  

（甲三）第三，说依止所作之究竟者，如本颂云： 

如是师及弟  无咎利乐生 

积集无边善  速成佛度人 

Ɔ་བƊ་པ་འདི་མཐའ་ཡས་པའི་སེམས་ཅན་űི་དོན་Ƥ་མཐའ་ཡས་པའི་ǅང་ƍབ་ལ་
དམིགས་ནས་ǅས་པ་Ɵེ་བǣམས་པའི་དགེ་བ་མཐའ་ཡས་པ་བྷ་བི་ȁ་བདག་གིས་གང་
བསགས་པ་དེས་ནི། འųོ་བ་ཐམས་ཅད་Ǘར་Ƥ་Źལ་བའི་གོ་འཕང་ཐོབ་པར་Ųར་ཅིག་
ཅེས་གǬང་བǣམས་པའི་ངལ་བ་ལས་ǆང་བའི་བསོད་ནམས་མི་ཟད་ཅིང་ƹེལ་བའི་
ǀིར་Ƥ་བƈོ་བའོ། ། 

如是云云。此五十颂者，为无边众生之义故,以无量菩提为所缘,

乃至修行之所作也。如是我初业人，同彼马鸣圣者所说积极无边善根

资粮，亦为一切有情之故、迅速登于究竟大觉宝位而为愿。是亦最初

于此论义，不堕无暇，作无尽福，而且使其增长无量之退向也。 

Ɔ་བƊ་པ་ཇི་འƥ་བ་ཞེ་ན། ƈར་བཤད་པ་དེ་Ɲར་རང་དབང་དོར་ནས་ǉ་མའི་Əེས་ǹ་
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མơན་པར་འƎག་པའི་Ǽོབ་མ་ལ་ནི་འǂལ་དང་Ǳན་Ƥ་ཕན་པ་མ་ǵས་པ་ŧོད་པར་ǅེད་
ཅིང་མ་བཤད་ལོག་བཤད་ཧ་ཅང་བཤད་པའི་ŧོན་Ʈམས་མེད་པ་Ɵེ་དེ་དག་དང་Ǉལ་
བའོ། ། 

复次，略说此五十颂之形貌云何？如彼上说自在发心荷负、乃至

于上师法随行趣入之弟子，作现今及将来永久利益之出生，而且不作

无说、多说、倒说、太过分说之诸失，作如是如是等正确之分析也。 

Ŭད་པར་འཕགས་བƟོད་ལས། བསོད་ནམས་ǅས་པའི་ཚŀགས་དག་ནི། །སེམས་ཅན་
Ʈམས་ལ་ཡོངས་བƈོ་བ། །བཅོམ་Ʃན་Ŭོད་řིས་གང་གǹངས་པ། །དེ་གཞན་བƟན་
བཅོས་ལས་མ་བཤད། །ཅེས་གǹངས་པ་Ɲར་གǬང་བǣམས་པ་སོགས་řི་དགེ་བ་
སེམས་ཅན་Řན་ལ་བƈོ་བ་འདི་ནི་ǀི་རོལ་པ་ལ་མེད་པས་ơབ་པའི་བƟན་པའི་Ŭད་
ཆོས་ǹ་Ųར་པའི་ཐབས་མཁས་ཆེན་པོའ།ོ ། 

特胜殊妙之回向赞云（宗喀巴大师作）： 

以此福德胜资粮  用悉退向有情众 

凡诸世尊云何说  如说而说不杂余 

观此赞意，谓于最初契入此部教义之善根资粮，种种悉用于众生

有情而作周向，别无深刻之能。是于释迦如来之教法中，得特别成就

之大方便善巧者也。 

ས་གǹམ་འƥེན་པའི་ལེགས་པར་བཤད་པ་ལས། ཇི་བཞིན་བƘས་པའི་ǉ་མ་Ɔ་བƊ་པ། 
།Űས་Ʃན་Ǽོབ་མའི་ཡིད་ལ་རེ་བའི་དཔལ། །ཡོངས་ǹ་ǩོགས་པར་ťོང་བའི་གǬང་
མཆོག་འདི། །ཟབ་མོའ ī་źད་དང་དེ་ལ་རིང་མོ་ནས། ། 

赞三界导师善解此论之偈赞 

如说撰述事师五十颂  具敬弟子意望才能增 

悉得圆满充足最胜论  于是甚深传继能畅行 

Ǒངས་པས་མཁས་པའི་གོ་འཕང་མཆོག་བƔེས་པའི། །གǬང་མང་བƝས་ནས་ཤིན་Ƙ་
གསལ་བར་ནི། །དམ་པའི་གǹང་གིས་བŦལ་བས་ལེགས་པར་བཤད། ། 

纯熟善巧列位胜甘露  综集众论决择最显明 

正士劝励诸说善彼心  三界导引善解之妙论 

གང་དེ་བཤེས་གཉེན་བƟེན་ǧལ་མི་མཁས་ཤིང༌། །Ɗང་ཟད་ཤེས་řང་དེ་དོན་བƂབ་པ་
ཡི། །བǣོན་པ་ཆེན་པོས་Ʈམ་པར་དམན་པ་ཡིས། །Žོ་གǹམ་བག་མེད་དབང་Ƥ་སོང་
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Ųར་པ། ། 
若凡依止知识缺善巧  略能了悉此意最堪能 

具大精勤种种下劣舍  三门无怠自在转成行 

བདག་དང་བདག་འƥ་འགའ་ཡི་ཡིད་ལ་ནི། །ལམ་བཟང་འདི་ལ་གོམས་པ་བŧེད་ǀིར་
ཡིན། །འདི་ལས་ǆང་བའི་རབ་འǅམས་དགེ་ཚŀགས་řང༌། །མཐའ་ཡས་འųོ་བའི་ཉེར་
འཚŀའི་ź་ǲ་བƈོ། ། 

我及同我意趣或相近  于此妙道修行或发心 

修业出生极大善资粮  回向无边有情皆灭罪 

དེས་ནི་ཕན་འདོགས་ཞིང་གི་མཆོག་Ųར་པ། །བཤེས་གཉེན་Ʈམས་ལ་ལོག་པར་
བƂབས་པའི་ལས། །ཐོག་མ་མེད་ནས་བűིས་དང་བűིད་ǥལ་དང༌། །Əེས་ǹ་ཡི་རང་
བűིས་པར་Ųར་པའི་ལས། །ŧེ་བོ་འདི་ཡིས་གང་དང་གང་བསགས་པ། །མ་ǵས་Ǘར་
Ƥ་ǅང་ནས་དམ་པའི་མགོན། །ǧལ་བཞིན་བƟེན་ལ་དཔའ་ཞིང་Ɯལ་ཕོད་པའོ། །ƛག་Ƙ་
ƃ་དང་ནོར་བཟང་འƥ་བར་ཤོག ། 

凡此依止所成众过失  共余士夫所作悉清净 

迅急洁净依止正士尊  见闻随喜所作不劣钝 

      归求根本具德恩师无论何时何地不舍离（此句三反） 

ཅེས་Ǽོབ་དཔོན་མཁས་པ་ཆེན་པོ་བྷ་བི་ȁས་མཛད་པའི་ǉ་མ་Ɔ་བƊ་པ་Ź་གར་űི་
མཁན་པོ་པɪ་ཀ་ར་ཝǚ་དང༌། Ǭ་ཆེན་űི་ལོΞ་བ་དགེ་Ǽོང་རིན་ཆེན་བཟང་པོས་Ź་
ťད་ལས་བོད་řི་ťད་Ƥ་བƀར་ཅིང་ཚīག་དང་དོན་ལ་Ǭ་ཆེན་ǅས་ཏེ་ཉན་བཤད་řིས་
གཏན་ལ་ཕབ་པའི་Ʈམ་བཤད་Ǽོབ་མའི་རེ་བ་Řན་ťོང་ཞེས་ǅ་བ་འདི་ནི།  

此事师五十颂者，是印度大善巧阿舍黎马鸣圣者之所作也。印土

之堪布白马嘎（日阿）瓦马同（须勿）清比丘译师、名大宝贤者，以印

语而译作藏音,于其词义之间最极溶洽无间。以此说听择辩广作开解,

于彼弟子等之一切希望如何，皆可作充满成就之愿道也。 

གǬང་འདི་ལ་Ź་གར་པའི་འųེལ་པ་མི་ưང་ཡང་འདི་གང་ལས་གཙŀ་ཆེར་བƘས་པའི་
źད་དཔལ་གསང་བ་འƤས་པ་དང་Ƨོ་Əེ་ǂེང་བ་དང་Ƨོ་Əེ་Ɩིང་པོ་Źན་űི་źད་དང་ƀ་
འǃལ་ƥ་བ་དང་སཾ་Ȩ་ཊ་དང་Ƨོ་Əེ་Űར་དང༌། Ƨོ་Əེ་མཁའ་འųོ་དང་དཔལ་མཆོག་དང་པོ་
ལ་སོགས་པ་Ʈམས་དང༌། ƈགས་řི་བƟན་བཅོས་གཞན་Ʈམས་ལའང་བƛེན་ནས།  
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此论在印土未有详明之解释如此之所作者。又复此中引用纯洁殊

胜如摄秘密大教王、及金刚鬘、及金刚心庄严传承、及幻化网、及桑

补扎、及金刚幕、及金刚空行、及最初胜勇等诸密部论之言教，乃至

别余善说亦共依据。 

བཤེས་གཉེན་བƟེན་ǧལ་ཉམས་ǹ་ལེན་པར་འདོད་པའི་དོན་གཉེར་ཅན་མང་པོ་དང་
འཇིག་ƛེན་མགོན་པོ་ཆོས་řི་Əེ་དཔལ་འǇི་Űང་པ་ཞེས་ཡོངས་ǹ་ųགས་པའི་གƤང་
źད་Ƥ་འůངས་ནས་འųོ་བ་མཐའ་ཡས་པའི་འƥེན་པར་Ųར་པ་Ű་Ƿི་ཆེན་པོ་དོན་Ŵབ་
Źལ་པོ་པ་དང༌། རིག་པ་འཛīན་པའི་ƫེ་ưོད་ལ་Ǒངས་པའི་Ƨོ་Əེ་འཛīན་པ་ཆེན་པོ་ǉ་མ་
ཆོས་Žོ་བ་བś་ཤིས་ཆེན་པ་Ʈམས་řིས་བŦལ་ཞིང༌། Ƥས་ǀིས་མདོ་ƈགས་řི་བƟན་
པ་ཡོངས་ǹ་ǩོགས་པའི་གནད་Ʈམས་མŬེན་ནས་གཅིག་Ƙ་བƟན་པ་རིན་པོ་ཆེ་ལ་
གཅེས་ƽས་ǹ་མཛད་པའི་གནས་བƛན་མཁས་པ་ཆེན་པོ་ŧབས་མཆོག་དཔལ་བཟང་
པོའ ī་གǹང་གིས་ཉེ་བར་བŦལ་བའི་དོན་Ƥ། དགེ་Ǽོང་Ƨོ་Əེ་འཛīན་པ་ǉོ་བཟང་ųགས་
པའི་དཔལ་űིས་ǅང་ར་Ɓེང་Źལ་བའི་དབེན་གནས་řི་ཡང་དགོན་Ǉག་སེང་གེའི་ཞོལ་
Ƥ་Ǒར་བའི་ཡི་གེ་པ་ནི། ནང་རིག་པ་ƫེ་ưོད་གǹམ་དང་གཏན་ཚīགས་རིག་པའི་ǧལ་
ལ་ƹོབས་པ་དགེ་བ་ཅན་ƫོམ་བǣོན་དར་མ་རིན་ཆེན་ནོ། །འདི་ལ་བƛེན་ནས་řང་
བƟན་པ་རིན་པོ་ཆེ་Źས་པར་Ųར་ཅིག ། །།              སǋ་མʸ་ལཾ། 

于依止善知识之理，善巧寻收取集真义储藏甚富，是世间依怙，

光显正法之元首居中之笔。亦且普皆称扬希愿相续发生传布，乃至能

成无边众生之引导。伸张广大成就义利无能胜者。是明了执受获得部

器习修纯熟之大金刚持上师法门吉祥大宝之诸训诫。亦属后时显密之

圆满指示之紧要精点，进入一切诸智之唯一的宝论。亦善慧爱重之庄

严宝饰之坚固广藏。是大善巧者之最胜归处。具德贤惠所说之最近激

劝之至理。比丘金刚持大德贤善名称普闻，于藏此之坚固胜王宝净地

（亦名）净隐岩狮子院加行之作也。内明部器三者之中属于因明之理

善具辩才戒进之法者，是花之叶宝庄严也。若复依此而修，则更使圣

教转成坚实广大无尽之果也。如是愿云： 

教与莲瓣利乐问辩具  说行大叶解脱密露味 

利生大行亿身弥勒洲  法部广大法施大雨织 
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༄༅། །བཤེས་གཉེན་བƟེན་ǧལ་ǉ་མ་Ɔ་བƊ་པ་བǬགས་སོ། ། 
事师五十颂 

ǣོམ་པ་པོ། Ǽོབ་དཔོན་བྷ་བི་ȁ། 
马鸣菩萨 造 

曲美多吉 编排 

Ź་གར་ťད་Ƥ། Ű་ǲ་པ˚་ཤི་ཀ །བོད་ťད་Ƥ། ǉ་མ་Ɔ་བƊ་པ། བཅོམ་Ʃན་འདས་Ƨོ་Əེ་
སེམས་དཔའ་ལ་ǀག་འཚལ་ལོ། ། 
丹吉仁波切口译：         梵语：咕噜班查西嘎，中文：上师五十 

（大福藏智慧剑记译）     敬礼如来金刚心。 

汤芗铭  译： 

丹增卓津：               敬礼世尊金刚萨堙 

能海上师译： 

དཔལ་Ʃན་Ƨོ་Əེ་སེམས་དཔའི་གནས་ཐོབ་źར་Ųར་པའི། །ǉ་མའི་ཞབས་řི་པɪར་ཇི་
བཞིན་བƘད་ǅས་ཏེ། །དེ་བƟེན་པ་ནི་ƥི་མེད་źད་མང་ལས་གǹངས་པ། །མདོར་
བƬས་བཤད་པ་འདི་ནི་Űས་པས་མཉན་པར་űིས། །  
一：能得吉祥金刚心地因，次第顶礼上师莲座下； 

拜师无数根本清经内，重点少集说此应礼听。 

得具贵胜金刚萨缍上位因，上师足莲如实恭敬为作礼， 

清净续说依止彼，今总集说其敬听。 

成就吉祥金刚萨埵因    上师莲足如法恭敬礼 

无垢绩典所说依止理    略摄而释当恭敬谛听 

大德金刚萨垛住得成就因，无上恩师莲下如法敬事行， 

依多无垢相续彼之诸言教，于此所说总摄恭谨具善听。 
དབང་བŦར་མཆོག་ཐོབ་Ƨོ་Əེ་ཡི། །Ǽོབ་དཔོན་ལ་ནི་དེ་བཞིན་གཤེགས། །ǀོགས་
བƊའི་འཇིག་ƛེན་ཁམས་བǬགས་པས། །Ƥས་གǹམ་Ƥ་ནི་མངོན་ǀག་འཚལ། ། 
二：所有十方世界中，佛及菩萨三时时； 

礼拜金刚阿阇黎，灌顶大上金刚师。 

已能获得胜灌顶，如是金刚轨范师， 

十方所住诸如来，三时现前为作礼。 

已能得受胜灌顶    如是金刚轨范师 

十方世界诸如来    三时现前作礼拜 

住十方世界，彼一切如来， 

于得灌顶师，三时咸敬礼。 
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མཆོག་Ƙ་དད་པས་Ƥས་གǹམ་Ƥ། །དřིལ་འཁོར་མེ་ཏོག་བཅས་ཐལ་མོས། །Ɵོན་པ་ǉ་
མ་བƖེན་བŘར་ཞིང་། །ཞབས་ལ་ƻི་བོས་ǀག་ǅའོ། །  
三：最胜意乐三时时，合掌持花曼达拉； 

供养世尊咕噜师，顶礼恭敬接足礼。 

以最胜信日三时，献花中围而合掌， 

头顶接足为作礼，开演上师当敬事。 

最胜信心三时中    手持鲜花曼陀罗 

合掌供养传法师    恭敬头面礼其足 

应三时信诚，合掌以曼茶， 

花等供事师，接足头顶礼。 

Ŭིམ་པ་ལ་ནི་གསར་Ǆ་ལ། །འཇིག་ƛེན་དམོད་པ་ƹོང་བའི་ǀིར། །དམ་ཆོས་ལ་སོགས་
མƤན་བདར་ཏེ། །བƜལ་Ǭགས་འཛīན་པའི་ǉོས་ǀག་ǅ། །  
四：在家或者初学释，法经佛像前供养； 

学密弟子真心礼，有时则息诸疑谤。 

师或在家新出家，为避世间讥毁故， 

以持禁戒心作礼，面前所置正法等。 

师或白衣或沙弥    为断世间讥毁故 

彼前陈设正法等    持禁戒者意作礼 

师居家戒晚，避世诸疑谤， 

设经像于前，心理执金刚。 

གདན་བƟབ་པ་དང་Ʃང་བ་དང་། །དོན་űི་ǅ་བ་སོགས་བƖེན་བŘར། །བƜལ་Ǭགས་
ཅན་űིས་Řན་ǅ་Ɵེ། །ǀག་དང་དམ་པ་མིན་ལས་ƹང་། ། 
五：供坐站礼有意事，供养等事作一切； 

金刚弟子力事全，能放大礼无上师。 

若献座位若起立，作事业等诸敬事， 

有禁戒者普应作，唯离拜及非妙业。 

敷设座具身起立    办事业等诸敬事 

具禁戒者悉应作    唯离顶礼及下劣 

若坐当起迎，敬承事所作， 

于师凡所为，除礼拜非能。 

ǉ་མ་དང་ནི་Ǽོབ་མ་དག །མǧངས་པར་དམ་ཚīག་ཉམས་འŲར་བས། །དཔའ་བོས་དང་
པོར་Ǽོབ་དཔོན་དང་། །Ǽོབ་མའི་འǇེལ་བ་བƛག་པར་ǅ། །  
六：金刚师及其弟子，同样会得越法罪； 
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所以一勇阿阇黎，弟子当互审其器。 

上师及与其弟子，同等失坏于誓句， 

勤勇轨范及弟子，最初应互相观察。 

为免上师与弟子    俱同失坏三昧耶 

是故勇士师弟子    应先互相作观察 

师及弟子等，先应同行处， 

彼此互观察，否皆越法罪。 

ǉོ་Ʃན་Ǽོབ་མས་ǉ་མར་ནི། །Ɩིང་Əེ་མེད་ཅིང་Ůོ་ལ་གƤག །ཁེངས་ཤིང་ཆགས་ལ་མ་
བƫམས་དང་། །ƻོམས་དང་བཅས་པར་མི་ǅའོ། །  
七：真慈放弃黑心怒，无戒傲心贪心心， 

多散心乱此族等，在智弟子以慧拣。 

具慧弟子不应从，无有悲愍而忿毒， 

贡高贪着不守护，自矜而伐为上师。 

具慧弟子莫依止    无有悲心而忿毒 

骄慢贪着不调伏    自夸炫耀为上师 

弟子以慧择，忿恚不具悲， 

贪傲无防护，谄曲等非有。 

བƛན་ཞིང་Ƥལ་ལ་ǉོ་ųོས་Ʃན། །བཟོད་Ʃན་ƥང་ལ་གཡོ་ƀ་མེད། །ƈགས་དང་źད་řི་
Ǒོར་བ་ཤེས། །Ɩིང་བǣེར་Ʃན་ཞིང་བƟན་བཅོས་མཁས། །  
八：稳定具戒忍悲智，心直尊重无谄曲； 

明了仪范密根经，博闲经理诸论议。 

坚牢调伏具足慧，具忍正直无谄曲， 

了知咒与续加行，具足悲愍解诸论， 

坚固调柔具智慧    安忍正直无谄诳 

了知咒与续加行    具足慈愍解诸论 

住调伏具慧，忍直不掉诳， 

悉传咒加行，悲心善论议。 

དེ་ཉིད་བƊ་ནི་ཡོངས་ǹ་ཤེས། །དřིལ་འཁོར་Ǉི་བའི་ལས་ལ་མཁས། །ƈགས་བཤད་
པ་ཡི་ƻོད་པ་ཤེས། །རབ་Ƙ་དང་ཞིང་དང་ཞིང་དབང་བོ་Ƥལ། །  
九：契证圆满十真如，善达事业曼达拉； 

能明密咒相论议，满清诸根悉净安。 

毕竟晓了十真性，善巧绘造中围业， 

了知宣说咒加行，其心专一根调伏。 

毕竟晓了十真实    善巧绘造中围业 
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了知宣说咒加行    具大敬信根调柔 

全知十真如，善巧曼茶业， 

解秘密加行，诸根皆调静。 

དེ་འƥའི་མགོན་ལ་བསམས་ǅས་ནས། །Ǽོབ་མར་Ųར་ནས་བƔས་ན་ནི། །སངས་Źས་
ཐམས་ཅད་བƔས་པས་ན། །དེས་ནི་ƛག་Ƙ་Ƭག་བƈལ་འཐོབ། ། 
十：若彼求法学法者，登坛后谤阿阇黎； 

则谤一切如来佛，彼子常得诸苦恼。 

于彼等同怙主想，既为弟子若轻毁， 

即名轻毁一切佛，是故恒常当得苦。 

既为弟子若作意    轻蔑如是依怙主 

即是轻蔑一切佛    故彼恒时感苦恼 

于是依怙尊，弟子若轻毁， 

如轻毁诸佛，长得受重苦。 

Ǽོབ་དཔོན་ལ་ནི་ǜོད་པ་དེ། །ཡམས་དང་འཚĲ་བའི་ནད་Ʈམས་དང་། །གདོན་དང་རིམས་
དང་Ƥག་Ʈམས་řིས། །ǚོངས་ཆེན་དེ་ནི་འཆི་བར་འŲར། །  
十一：若谤金刚阿阇黎，现得恶报无安时； 

中毒得病着魔乱，愚痴此人会断命。 

若有轻毁轨范师，便由疫气伤害病， 

鬼魅炽然或诸毒，增上愚痴而命终。 

若有轻毁轨范师    当缘疫瘴侵害病 

魔碍热症与诸毒    大愚痴者身命终 

由谤阿舍黎，热病诸传染， 

灾星瘟毒等，命终大黑暗。 

Źལ་པོ་མེ་དང་ǔལ་གƤག་དང་། །ƍ་དང་མཁའ་འųོ་Šན་པོ་དང་། །གདོན་དང་ལོག་
འƥེན་Ʈམས་řིས་řང་། །བསད་ནས་སེམས་ཅན་དǖལ་བར་འųོ། །  
十二：王法火灾恶毒蛇，冤贼水难空行怒； 

妖魔鬼与邪怪等，毁人定进金刚狱。 

王法火难或毒蛇，水或空行或盗贼， 

鬼魅邪引所杀害，从此堕入那落迦。 

或为恶王火毒蛇    水与空行及盗贼 

魔障邪引所杀害    堕入无间地狱中 

死王火毒蛇，水飞行盗等， 

夜叉倒引类，于地狱受生。 

ནམ་ཡང་Ǽོབ་དཔོན་དག་གི་ནི། །Řན་Ƙ་སེམས་དŜགས་མི་ǅ་Ɵེ། །གལ་ཏེ་ǚོངས་
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པས་ǅས་Ųར་ན། །དǖལ་བར་ངེས་པར་འཚŀད་པར་འŲར། །  
十三：金刚上师阿阇黎，永久不作障碍事； 

愚痴常作诸障碍，命终一进恶地狱。 

普于一切轨范师，何时不应恼触心， 

若由愚痴而现行，那落迦中受煎逼。 

任于何时永不应    扰乱一切阁黎心 

倘由愚痴如是行    定于地狱受烹煮 

以此任如何，勿使师生恼， 

愚昧行相违，报生大地狱。 

མནར་མེད་ལ་སོགས་འཇིགས་ǲང་བའི། །དǖལ་བ་བƟན་པ་གང་ཡིན་པ། ། 
Ǽོབ་དཔོན་ལ་ནི་ǜོད་པ་Ʈམས། །དེར་ནི་གནས་པར་ཡང་དག་བཤད། །  
十四：毁谤金刚阿阇黎，无间地狱等怖畏， 

所说所有畏地狱，废子定入进住狱。 

诸所示现极可怖，若无间等那落迦， 

一切轻毁轨范者，正说应住于彼处。 

有说毁谤师长者    长住所云无间等 

可畏恐怖地狱中 

无间苦相应，何故住狱中， 

由作谤师等，师宏宣正法。 

དེ་བས་འབད་པ་ཐམས་ཅད་řིས། །Ƨོ་Əེ་Ǽོབ་དཔོན་ǉོ་ųོས་ཆེ། །དགེ་བ་རབ་Ƙ་མི་
ƻོམས་པ། །ནམ་ཡང་ǜད་པར་མི་ǅའོ། །  
十五：大智金刚阿阇黎，发扬无降广大德； 

是故一切当全力，永时辄莫生轻毁。 

是故一切勤勇者，预其金刚轨范师， 

大慧自善不矜伐，何时不应起轻毁。 

是故一切精勤者    永不轻毁慧广大 

于自善德离自矜    

于一切殷勤，金刚大智慧， 

至善无谄曲，任何无谤非。 

ǉ་མ་ལ་ནི་Űས་བཅས་ཡོན། །Əེས་མơན་Ŭོད་řིས་Ǒིན་པར་ǅ། །དེས་ནི་རིམས་
སོགས་གནོད་པ་Ʈམས། །ǀིར་ཞིང་འǆང་བར་མི་འŲར་རོ། །  
十六：发生恭敬尊重心，供养咕噜金刚师； 

则除苦恼病乱害，消后无复苦恼难。 

诸有恭敬供上师，随顺师故而奉施， 
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从此炽然等侵害，当来亦令不出生。 

以诸随顺诸供物    恭敬呈献阿阁黎 

如是热症等违缘    当来悉皆不出生 

于师具恭敬，随行喜舍等， 

病等非人难，无发生能成。 

རང་གི་དམ་ཚīག་Ǽོབ་དཔོན་ནི། །Ǒིན་མིན་Ǆ་དང་ƍང་མ་དང་། །རང་Ǻོག་གིས་ƛག་
བƟེན་ǅ་ན། ། ལོངས་ƻོད་གཡོ་བས་ǜོས་ཅི་དགོས། །  
十七：自戒金刚阿阇黎，难施妻儿及自身； 

自命亦舍为拜师，何况富贵与财物？ 

于自誓句轨范师，以非可施妻与子， 

及以自命常承事，况复变动诸财物。 

于自誓句轨范师    以非可施妻与儿 

及自性命常供献    况复不定诸财物 

自誓阿舍黎，不吝妻子等， 

自身命常依，财物趣向审。 

གང་ǀིར་བťལ་པ་ǅེ་བ་ནི། །ųངས་མེད་པར་ཡང་Ɣེད་དཀའ་བའི། །སངས་Źས་ཉིད་
řང་བǣོན་Ʃན་ལ། །ཚĲ་འདི་ཉིད་ལ་Ɵེར་བར་ǅེད། །  
十八：为此无量亿劫时，极为稀有难得之， 

无上成就证布达，勇猛修习此身得。 

是故无数俱胝劫，极难获得大觉位， 

若有具足勤精进，亦于现生能赐予。 

是故无数俱胝劫    所难获得佛果位 

若有具足精进者    即此一生亦能赐 

由无量亿劫，如佛难遭遇， 

于斯时幸逢，应具大精进。 

ƛག་Ƙ་རང་གི་དམ་ཚīག་བǻང་། །ƛག་Ƙ་དེ་བཞིན་གཤེགས་པ་མཆོད། །ƛག་Ƙ་ǉ་མ་ལ་
ཡང་དǄལ། ། འདི་ནི་སངས་Źས་Řན་དང་མཉམ། །  
十九：永久善护其深誓，永久供养诸如来； 

永久供养阿阇黎，咕噜等同一切佛。 

恒常守护自誓句，恒常供养诸如来， 

亦恒奉献其上师，此与一切佛同等。 

恒时守护自誓句    恒时供养诸如来 

亦当恒时供师长    以彼等同一切佛 

常护三昧耶，常供养如来， 
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亦常供于师，如供诸佛等。 

མི་ཟད་དེ་ཉིད་འདོད་པ་ཡིས། །Ɗང་ཟད་ཡིད་འོང་གང་དང་ཡང་། །ཤིན་Ƙ་Ŭད་པར་Ųར་
པ་ཉིད། །དེ་དང་དེ་ནི་ǉ་མར་དǄལ། །  
二十：有心要得无尽成，所有最上诸珍玩； 

上师心中欢喜物，长时诚心而奉献。 

欲得无尽真实者，以其少分堪悦意， 

变成至极殊胜者，若彼若此献上师。 

欲得无尽果位者    以其少分极悦意 

乃至最极殊胜者    若彼若此献上师 

以此无尽欲，略微悦意等， 

或最上诸珍，奉献无上师。 

དེ་ǅིན་སངས་Źས་ཐམས་ཅད་ལ། །ƛག་Ƙ་ǅིན་པ་ཉིད་Ƥ་འŲར། །དེ་བཞིན་བསོད་
ནམས་ཚŀགས་ཡིན་ཏེ། །ཚŀགས་ལས་དངོས་Ŵབ་མཆོག་Ƙ་འŲར། །  
二十一：施供金刚阿阇黎，永施所有布达等； 

所以此事福德德，福德能得金刚成。 

若能于此恒施供，即是恒施一切佛， 

此施名为福资粮，资粮令得胜悉地。 

倘能于彼恒供养    即是恒供一切佛 

由供而得福资粮    资粮今得胜悉地 

如诸佛纳受，即此恒纳受， 

所成福资粮，转殊胜悉地。 

དེ་བས་Ǽོབ་མ་Ɩིང་Əེ་གཏོང་། །ǧལ་Ůིམས་བཟོད་པའི་ཡོན་ཏན་Ʃན། །Ǽོབ་དཔོན་ 
དང་ནི་Ƨོ་Əེ་འཛīན། །ཐ་དད་པར་ནི་མི་བƛག་གོ ། 
二十二：所以想学求法者，有了具戒忍功德； 

慈心圆满优越子，咕噜无二金刚持。 

是故弟子应具足，悲舍戒忍诸功德， 

轨范师与金刚持，不应观为有别异。 

足故具足悲舍戒    忍等功德之弟子 

于上师与金刚持    不应观为有别异 

学者具悲舍，戒忍功德备， 

观自阿阇黎，金刚持无异。 

མཆོད་ƛེན་བཤིག་འƥའི་ƫིག་འཇིགས་པས། །ųིབ་མའང་འགོམ་པར་མི་ǅ་ནི། །ȁམ་
དང་Ɵན་དང་བཞོན་པ་སོགས། །འགོམ་མི་ǅ་བ་ǜོས་ཅི་དགོས། །  
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二十三：若足踏过上师影，犹罪恐怖如破塔； 

于床坐鞋等资具，蓦过获罪何况说？ 

可畏等同坏塔罪，不应践踏上师影， 

况复更所不应踏，若鞋若垫若乘等。 

可畏等同坏塔罪    师影尚不应跨越 

鞋履座垫乘骑等    莫作跨越不待言 

勿蹈于师影，履座等乘骑， 

若较其过失，罪衍如塔毁。 

ǉོ་ųོས་ཆེན་པོས་དགའ་སེམས་řིས། །ǉ་མའི་བཀའ་ནི་འབད་དེ་མཉན། །རིགས་པ་
ཡིས་ནི་མི་ƭས་ན། ། མི་ƭས་དེ་ལ་ཚīག་གིས་Ǒང་། །  
二十四：大悲弟子欢喜心，上师指导当听受； 

真是超力不能为，则善言恭请禀白。 

大觉慧者以欢心，精勤听受上师命， 

若如理事无力能，其所不能婉言谢。 

大慧者以欢喜心    精勤听受上师命 

倘无力办如理事    当作启白不堪能 

若师有教命，欢喜具慧闻， 

若不能事类，彼意善启呈。 

ǉ་མ་ལས་ནི་དངོས་Ŵབ་དང་། །མཐོ་རིས་དང་ནི་བདེ་བ་འཐོབ། །དེ་བས་འབད་པ་
ཐམས་ཅད་řིས། །ǉ་མའི་བཀའ་ལས་འདའ་མི་ǅ། །  
二十五：依止咕噜阿阇黎，成就生天现乐成； 

所以一切力所为，当受师命不违背。 

依师当得诸悉地，若增上生若安乐， 

是故一切精勤者，不应违越上师命。 

依师当得诸悉地    若增上生若安乐 

是故一切精勤者    不应违越师教令 

悉地从师获，及得人天乐， 

不越师教命，彼一切殷勤。 

ǉ་མའི་ǩས་ནི་Ǻོག་ཇི་བཞིན། །དེ་ཡི་Ƭག་པའང་ǉ་མ་བཞིན། །ǉ་མའི་འཁོར་ནི་གཉེན་
བཞིན་Ƥ། །མཉམ་པར་བཞག་པས་ƛག་Ƙ་བསམ། །  
二十六：咕噜财物犹如命，上师心爱如师敬； 

于彼上师执侍人，如亲常时恭敬心。 

上师诸物如自命，上师所爱亦如师， 

上师眷属如亲属，依于等住恒思惟。 
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师长财物如自命    师长所爱亦如师 

师长侍从如亲眷    等住境中恒思惟 

护师物如命，师喜者若师， 

执事如亲等，修行者常思。 

མལ་Ɵན་འƤག་དང་ƈོན་འųོ་དང་། །གǢག་ཏོར་དག་དང་བཅས་པ་དང་། །Ɵན་ལ་şང་
འཇོག་şེད་པར་ནི། །ལག་བཞག་མཉེ་བར་མི་ǅའོ། །  
二十七：不应金刚上师前，包头顶高坐前去； 

翘足踏坐手叉腰，安然按腰上师前。 

止憩床座或前行，或作束缚其顶髻， 

置足于垫手置腰，上师面前皆不应。 

坐于床榻或先行    或束头巾踏座具 

双手搓揉或叉腰    师长面前不应作 

坐仰倚放足，覆头前行等， 

手叉腰弄舞，师前皆不应。 

ǉ་མ་དག་ནི་ལངས་པ་ན། །ཉལ་དང་འƤག་པར་མི་ǅའོ། །ƛག་Ƙ་དེ་ཡི་ǅ་བ་ལ། །Ʃང་
མཁས་ƿན་ǹམ་ཚŀགས་པར་ǅ། །  
二十八：金刚咕噜站起时，应当勿坐或勿卧； 

常具敬供诸威仪，站会全事欢喜事。 

上师安住或起立，不应偃卧或端坐， 

恒常于彼诸事业，善巧兴作令圆满。 

倘若师长身起立    当勿躺卧或端坐 

应于此等种种事    恒时善巧殷勤作 

师起应速兴，咸皆具仪行， 

于恒常所作，皆善巧告成。 

མཆིལ་མ་ལ་སོགས་འདོར་བ་དང་། །Ɵན་ལ་şང་པ་šོང་པ་དང་། །འཆག་དང་ǣོད་པར་
Ǡ་བ་དག །ǉ་མའི་མƤན་Ƥ་མི་ǅའོ། །  
二十九：无弃涕唾上师前，坐时勿舒于双足； 

师处举步随口诤，应当不作上师前。 

除遣口唾液沫等，伸展其足于坐垫， 

往来经行或诤论，上师面前皆不应， 

除遣口唾涎沬等    伸足于彼坐垫处 

往来经行兴争论    师长面前皆勿作 

若弃涕唾等，于座伸其足， 

绕行诤戏语，师处皆勿为。 
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ཡན་ལག་མཉེ་དང་གར་དག་དང་། །Ŷ་དང་རོལ་མོ་མི་ǅ་ཞིང་། །གཏམ་űི་Ǒོར་བ་མང་
པོ་Ʈམས། །ཐོས་པའི་ཉེ་འཁོར་Ƥ་མི་ǅ། །  
三十：上师行处邻近傍，语笑歌舞言作唱； 

亦勿金刚上师前，手足揉等无敬行。 

摩擦支体或舞跃，歌咏伎乐皆不应。 

加行众多杂言论，能闻近处不应作。 

搓揉肢体或舞蹈    歌咏伎乐均莫为 

广作种种杂言论    能闻近处不应为 

指作声弄舞，歌唱作乐等， 

言谈多长冗，近师处勿为。 

བƘད་དེ་Ɵན་ལས་Ʃང་བ་དང་། །Űས་པ་ཡིས་ནི་འƤག་པར་ǅ། །མཚན་ƍ་འཇིགས་
བཅས་ལམ་Ƥ་ནི། །བŽོ་བ་ཐོབ་ནས་མƤན་འųོ་ǅ། ། 
三十一：常时咕噜坐或起，各按坐起徐礼敬； 

夜水危险路行中，许准后自作前导。 

鞠躬从座而起立，当大恭敬而端坐， 

黑夜渡水道可怖，得教令已能前行。 

躬身从座而起立    当具恭敬而端坐 

黑夜渡水可畏途    得教令已方先行 

身若起或坐，悉皆具恭敬， 

夜行水险道，须禀白导行。 

Ǽོབ་དཔོན་űིས་མཐོང་མƤན་Ƥ་ནི། །ǉོ་དང་Ʃན་པས་ǵས་གƊ་དང་། །ཀ་བ་སོགས་
ལ་བƛེན་མི་ǅ། །སོར་མོའ ī་ཚīགས་ནི་བųང་མི་ǅ། །  
三十二：阿阇黎前或见处，有智不应现疲身； 

不倚柱及墙壁等，亦不屈指节作声。 

轨范所能现见前，具慧不应旋扭身， 

不应以背倚柱等，不应牵曳其指节。 

师长所能现见处    具慧不应身扭旋 

不应以背倚柱等    亦莫牵曳手指节 

不于师见处，身现疲劳相， 

倚靠柱壁等，屈伸诸支节。 

şང་བŜ་བ་དང་ǵས་བŜ་དང་། །ƥིལ་དང་མཉེ་བ་ལ་སོགས་ལ། །ǀག་ནི་ƈོན་Ƥ་འųོ་
བས་ǅ། །དེ་བཞིན་མཐར་ཡང་ཅི་བདེར་ǅ། །  
三十三：若须替师浴身足，濯足身等奉侍时； 
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先白顶礼师令知，完后顶礼自作事。 

或濯其足或浴身，拂拭及与抚摩等， 

皆应先行为作礼，礼已后当随所喜。 

或濯其足或浴身    擦拭与及按摩等 

先应顶礼竟亦然    礼已后当随欲行 

剃按摩诸事，澡身或濯足， 

应先后敬礼，如性安乐多。 

དེ་ཡི་མཚན་ǜོས་བƏོད་ན་ནི། །མིང་མཐར་ཞལ་ƈ་Ʃན་པར་ǅ། །གཞན་དག་Űས་པར་
ǅ་བའི་ǀིར། །Ŭད་པར་ཅན་űིས་ཚīག་དག་བƏོད། །  
三十四：弟子名称上师时，不称只名下有礼； 

为得恭敬余人前，上师名前特点称。 

若当称说上师名，名后随行面前文。 

为令所余起恭敬，故先称说胜敬词。 

倘若称说彼名号    随后应缀尊前语 

为今他人起恭敬    故应称说殊胜语 

又复于师名，设有询及者， 

以恭敬师故，答词应差别。 

ǉ་མ་ལ་ནི་བཀའ་ǥལ་Ǭ། །བཀའ་བཞིན་བűིད་ཅེས་བƏོད་པར་ǅ། །ཐལ་མོ་Ǒར་ཞིང་
མ་ཡེངས་པར། །ǉ་མས་བŽོ་བ་མཉན་པར་ǅ། །  
三十五：先请何作上师令，说全遵照上师令； 

双手合掌心耳一，乐心忆持咕噜令。 

若于上师请教令，即应说云如命行， 

双手合掌勿散乱，当善听受上师教。 

恳请师长予毅令    应说当如汝教行 

双手合掌离散乱    属耳听受师长教 

若求师教示，如教作所诠， 

合掌勿自用，当听师所明。 

དགོད་དང་ǵད་པ་ལ་སོགས་ལ། །ལག་པས་ཁ་ནི་དགབ་པར་ǅ། །ǅ་བ་ཟིན་ནས་འཇམ་
པ་ཡི། །ཚīག་དག་གིས་ནི་གདས་པར་ǅ། །  
三十六：有笑嗽时上师前，应当则以手遮口； 

若有完事白上师，当无得意软语明。 

发笑及与唾痰等，当善以手遮其口， 

作所命事究竟已，当以柔顺语启白。 

发笑与及咳嗽等    应当以手掩自口 
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所办事务究竟已    当以柔和语启白 

若笑若咳等，应以手遮口， 

命作若完竟，宜细语复陈。 

མƤན་Ƥ་Ƥལ་བར་འƤག་པ་དང་། །གོས་སོགས་ǧལ་ནི་བƫམས་པ་དང་། །Ʋས་
བǢགས་ཐལ་མོ་Ǒར་བ་ཡིས། །ཉན་སོགས་འདོད་པས་གསོལ་གǹམ་གདབ། ། 
三十七：净心前来欲听法，上师前坐具威仪； 

心身衣等规律正，合掌前跪应三请。 

师前调顺而端坐，善护所著衣等相， 

以膝着地而合掌，为求闻等三启白。 

师长面前调柔住    所著衣物应如法 

双膝胡跪手合掌    三返启请求闻等 

被调于调伏，如理而守护， 

长跪合十指，乐闻白三称。 

བƖེན་བŘར་ƻོད་པ་ཐམས་ཅད་ལ། །ཡིད་ནི་ང་Źལ་མེད་པར་ǅ། །ངོ་ཚ་འཇིགས་ཤིང་
བƫམས་པ་ཡིས། །བག་མ་གསར་བའི་ǧལ་གནས་ǅ། ། 
三十八：供养上师与时时，舍离野心骄慢心； 

三门当如初适嫁，摄心低颜甚惭赧。 

于作敬事一切行，其心应离于我慢， 

惭羞怖畏善防护，住于初适嫁女相。 

所有一切敬事中    应离高举我慢心 

羞惭畏怯善防护    犹如初嫁女儿姿 

若行诸承事，我慢心勿行， 

惭畏而防护，具仪若新人。 

Žེག་པ་ལ་སོགས་ǅ་བ་Řན། །Ɵོན་པའི་མƤན་Ƥ་ƹང་བར་ǅ། །གཞན་ཡང་དེ་འƥའི་ǅ་
བ་Řན། །རང་གིས་བƛགས་ལ་དོར་བར་ǅ། །  
三十九：严身具等生爱乐，不得现于上师前； 

余事一切自思惟，切勿自作当远离。 

一切轻佻等所作，开演师前应远离， 

所余类此诸所作，自内观察应遣除。 

一切骄恣炫耀相    师长面前应断除 

诸如此类所作事    当自观察尽弃舍 

诸威猛所作，师座前不应， 

别余此相类，弃舍常自忖。 

རབ་གནས་དřིལ་འཁོར་Ǒིན་Ǻེག་དང་། །Ǽོབ་མ་Ƭད་དང་འཆད་པ་Ʈམས། །Ǳལ་
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དེར་ǉ་མ་གནས་པ་ནི། །Əེས་མ་གནང་བར་མི་ǅའོ། ། 
四十：开光坛城火供等，说法集子度弟子； 

同城金刚上师居，一切无旨不应作。 

善住中围及护摩，摄收弟子及讲说， 

其处若与师同住，未得许可不应作。 

善住中围与护摩    摄受弟子及说法 

若然师长住彼处    未得许可不应作 

圣住作曼茶，护摩说法徒， 

城聚同师居，实作应前呈。 

ƻན་འǅེད་སོགས་ལ་ཅི་ཐོབ་པ། །དེ་Řན་ǉ་མ་དག་ལ་དǄལ། །དེ་ཡིས་བƟབས་པ་ 
ǉངས་ནས་ནི། ། གཞན་དག་ལ་ནི་ཅི་བདེར་ǅ། ། 
四十一：开光说法等所得，净施悉以奉其师； 

师纳受后留让财，随得可用自所需。 

若开眼等随所得，一切皆当献上师， 

师于所献取受已，有所余者随所喜。 

作开眼等所得物    一切皆应献上师 

彼于所供纳受已    余者随欲自受用 

施衬诸所得，悉以奉其师， 

若返赐给者，乐别作随应。 

ǉ་མའི་Ǽོབ་མ་Ǽོབ་མར་མིན། །Ǽོབ་མའང་ǉ་མའི་མƤན་Ƥ་མིན། །བƖེན་བŘར་དག་
དང་Ʃང་བ་དང་། །ǀག་སོགས་ǅེད་པ་བǮོག་པར་ǅ། །  
四十二：师子金兄不为徒，自徒说法受礼拜； 

接受承事礼敬等，应止金刚上师前。 

上师弟子非弟子，弟子亦非上师前， 

随行所有诸敬事，及作礼等当屏退。 

师长弟子非弟子    师前弟子亦不许 

起立顶礼诸敬事    一切皆应作遮禁 

以同师作徒，师前受弟子， 

承事等所作，及礼拜不应。 

Ǽོབ་དཔོན་ལ་ནི་གང་འǄལ་དང་། །ǉ་མས་řང་ནི་གང་བǥལ་བ། །དེ་ལ་བƘད་དེ་ལག་
གཉིས་řིས། །ǉོ་དང་Ʃན་པས་ǉང་བར་ǅ། །  
四十三：若物供养上师时，或有上师所施时； 

二手奉献后顶受，有智弟子大礼师。 

随于轨范有所献，或轨范师有所赐， 
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具慧于彼应鞠躬，以其二手而持取。 

凡于师长作供养    或凡师长所赐予 

具慧于彼躬身礼    双手恭敬作捧持 

若以物呈师，师或有所受， 

应两手捧持，具慧谨所为。 

ƥན་པ་བƏེད་མེད་Ųར་པ་དང་། །རང་གི་Řན་ƻོད་ལ་བǣོན་པས། །ƺན་űིས་རང་ƻོད་
ལས་འདས་པ། །དགའ་བས་ཕན་ǧན་བǮོག་པར་ǅ། །  
四十四：自专常忆持不忘，专修正行当全力； 

金刚兄弟非律时，爱语相教指导他。 

能以正念无忘失，于自遍行皆精进， 

同法违越自所行，以欢喜心相劝阻。 

具足正念不忘失    一切所行皆精进 

同法违越所行时    以欢喜心互劝止 

自学修精进，不忘念转成， 

法友行业非，爱语相规正。 

ན་བས་ǉ་མའི་ǅ་བ་ལ། །བƘད་དེ་Əེས་མ་གནང་བར་ཡང་། །བཀག་པ་Ʈམས་ནི་ƻད་
ǅས་řང་། །དགེ་སེམས་ཅན་ལ་ƫིག་མི་འŲར། །  
四十五：若自病缘无能力，顶礼站等上师戒； 

上师所教 无作，有德心子无其咎。 

有病恭敬师事业，亦未得师赐许可， 

于诸遮制虽现行，具善心故不成罪。 

有病于师顶礼业    纵未得师所开许 

于诸遮禁虽现行    具善心故不成罪 

设病命所作，既敬谨随行， 

纵诸遮止事，善心过不成。 

འདིར་མང་ǜོས་པ་ཅི་ཞིག་དགོས། །ǉ་མ་དűེས་ǅེད་གང་ཡིན་ǅ། །མི་མཉེས་ǅེད་
Řན་ƹོང་བ་ནི། །དེ་དང་དེ་ལ་འབད་དེ་ǅ། ། 
四十六：此处多说无意义，当令一切师欢喜； 

离诸上师烦恼事，一切当勤而行之。 

此中多说何所用，令师欢悦所应作， 

令师不悦皆远离，于彼于此当精进。 

此中何须广宣说    今师欢喜皆应作 

今师不悦悉断除    于此二事当勤勉 

总根本需要，一切令师喜， 
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断诸不喜悦，如是务殷勤。 

དངོས་Ŵབ་Ǽོབ་དཔོན་Əེས་འǇང་ཞེས། །Ƨོ་Əེ་འཛīན་པ་ཉིད་གǹང་བར། །ཤེས་ནས་
དངོས་པོ་ཐམས་ཅད་řིས། །ǉ་མ་ཡོངས་ǹ་མཉེས་པར་ǅ། ། 
四十七：金刚如来亲此说，成就跟随阿阇黎； 

此明全物一切事，圆满欢喜咕噜师。 

悉地随顺轨范师，大金刚持所亲说， 

既晓了巳以诸事，一切为令上师悦。 

应知金刚持亲说    悉地是随师长生 

一切务令师喜悦 

悉地成由师，是持金刚说， 

一切悉了知，全依师悦乐。 

བསམ་པ་དག་པའི་Ǽོབ་མ་ནི། །དཀོན་མཆོག་གǹམ་ལ་ŧབས་སོང་ལ། །ǉ་མའི་Əེས་
ǹ་འƎག་པ་འདི། །ཁ་ཏོན་ǅ་བར་Ǒིན་པར་ǅ། ། 
四十八：弟子清净有信心，皈依稀有三宝后； 

能后随师咕噜法，传子日夜为常诵。 

意乐清净诸弟子，已正归依于三宝， 

随顺上师而转者，便应施与令记诵。 

意乐清净诸弟子    已于三宝正归依 

随顺师长而转者    即应授彼令诵读 

弟子清净心，归依于三宝， 

事师随契入，讽诵作供施。 

དེ་ནས་ƈགས་སོགས་Ǒིན་པ་ཡིས། །དམ་ཆོས་ưོད་Ƥ་ǅས་ནས་ǹ། །ǣ་བའི་ƞང་བ་
བƊ་བཞི་ནི། །ŝོག་དང་འཛīན་པ་ཉིད་Ƥ་ǅ། །  
四十九：及授金刚密咒等，令作弟子正法盆； 

堕落根本十四戒，应当观背诵持严。 

次乃施与咒乘等，令得成为正法器， 

一十有四根本堕，正所应诵及受持。 

次由授予密咒等    令成堪受正法器 

复于十四根本罪    应当诵读并受持 

宏丽深密乘，正法成器修，正法器作成， 

乃施密乘教。根本戒十四，讽诵令受行， 

དེ་Ɲར་ǉ་མའི་Əེས་འƎག་Ǽོབ་མ་ནི། །མ་ǵས་ཕན་བŧེད་ŧོན་མེད་འདི་ǅས་པའི། ། 
དགེ་བ་མཐའ་ཡས་བདག་གིས་གང་བསགས་པ། །དེས་ནི་འųོ་Ʈམས་Ǘར་Ƥ་Źལ་Ųར་
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ཅིག །ǉ་མ་Ɔ་བƊ་པ་Ǽོབ་དཔོན་བྷ་བི་ȁས་མཛད་པ་ǩོགས་སོ།། །། 
五十：依教随顺上师行学子，一切得成无缺上师法； 

我作所集无边善德缘，愿与众生万速胜利成。 

如是弟子随师转，生无余利无过患。 

集此我积无边善，愿诸有情速成佛。 

为利随学师弟子    造此无有过垢论 

以吾所积无边善    愿诸众生速成佛 

如是师及弟，无咎利乐生， 

积集无边善，速成佛度人。 
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